
p-

i//
(v 1
i' \ 
I  i
l
Ii .

1
!

I ?

k 
1 ;; 
I

«I !
I

PROGRAMM A
DE L

GIMASIO COMUJVALE SUPERIORE
DI  T R I E S T E

PUBBLICATO ALLA PINE DELL'ANNO SCOLASTiCO

1888- 89 .

A K N O  V E N T E S I M O ' S E S T O .

T R I E S T E

TIPOGKAKIA DEL LLOYD AUSTRO-UNGARICO 

1889 .

—:—:— --------------



■ • ■,; •
:v:



PROGRAMMA
I ) E I .

G I1 A S I0  COMUJVALE SÜPERIÖRE
DI  T R I E S T E

PU B B LIC A T O  A I.LA  FIN E  D E L L ’ ANNO SC O L A S T IC O

1888- 89 .

A N N O  V E N T E S 1 M O  S E S T O .

T R I E S T E
T1POGKAFIA DKL LLOYD AUSTKO-UNGARICO 

1881).



c*er a .

E ditrice la D ireziono del G innasio.



DELLO STILE DI CESARE
stud ia to  nei

COMMENTARI  D E L L A  GUERRA GALLICA.

I.

Nella primavera dell’anno 703 dalla fondazione di Roma, posate le 
armi gloriosamente adoperate contro i Galli, Cesare aspettava nella Cisal- 
pina, pronto ad ogni evento, ehe i consoli ponessero a partito le sue 
richieste; e vigilando ansioso gli andamenti degli avversari, maturava il 
disegno di opprimere la libertä ed occupare la signoria. Roma era allora 
tutta dalle divisioni corrotta e sebbene i tumulti popolari e le zuffe delle 
vie, ehe erano seguite con assai uccisioni e rovine, fossero quietate, le 
fazioni mai spente ringagliardivano e gičt levavano la fiamma ehe doveva 
poi dilatarsi in vasto incendio per 1’ Oriente e 1’ Occidente '). Pompeo, 
fermato 1’animo, s’era ristretto ai nobili, dai quali riconosceva la d it ta tura2), 
laddove questi, confidati nella virtü militare del Magno, venivano in spe- 
ranza di ricuperare la loro dignitä ed abbassare Cesare, odiato per gli antichi 
rancori, temuto per le cresciute torze. Imbaldanziti per la confidenza del 
vincere, di lui si dolevano apertamente con parole ingiuriose e piene 
di sdegno, dandogli carico di voler rinnovare la tirannide di Silla.

Come suole accadere, le parti, prima ehe si venisse alle armi, si 
urtavano nei magistrati, nei comizi, n el senato: quando Cesare domandö 
che gli fosse concesso, conforme alla legge Trebonia, chiedere, sebbene 
lontano da Roma, il consolato, gli ottimati* contrastarono risoluti, piü 
rimessamente Pompeo, ehe ancora non voleva scoprirsi.

‘) D ru n ia n n : G esch ich te  R o m s in se inem  U ebergange von d er repub likan ischen  
zu r m o n arch isch en  V erfassung. K önigsberg , 1837, P a rte  III, p. 374, § 36.

5) Se anche non ne aveva il tito lo , ne  aveva il p o te re , da quando  era s ta to  
e le tto  conso le  senza collcga. M om m sen: R öm ische G esch ich te , V ol. III, pag . 339 : E rs t 
nachdem  P o m p e iu s . . . .  sich  das u n g e th e ilte  C on su la t u n d  einen d u rch au s den  C aesars 
ü berw iegenden  E influss in d er H aup tstad t verschafft und  die süm m tliche  w affenfähige 
M annschaft in Italien den So ldateneid  in se ine H ände und  a u f se inen N am en a b g e le is te t 
ha tte , fasste e r  den E n tsch luss, b a ldm ög lichst m it C aesar fö rm lich  zu b rech en ; u n d  die 
A bsicht tra t auch k la r g enug  h e rv o r. Cfr. anche  V an n u cc i: S to ria  d e ll’lta lia  an tica , 
V ol. III, pag . 3 16 , 317 ; M atscheg : C esare ed il su o  tem po , F irenze , 1874, pag. 140.

*
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Invano Curione, uomo di destro ingegno *), venduto a Cesare, si 
adoperava con sottili artifizi e veementi invettive a rivendicarne i d ir itti; 
ancorche talvolta con le arringhe concitate intimorisse i senatori, noti 
perveniva a vincerne il tenace volere. Era coraune sentimento ehe le 
pratiche tenute sarebbero inefficaci a sopire gli odt, raffrenare le ambi- 
zioni, ehe la guerra civile si sarebbe riaccesa, sovvertendo 1’ inipero; non 
i decreti di togati senatori, ma ordinate battaglie avrebbero diffinito del 
principato: chč, sebbene Pom peo e Cesare adonestassero di nomi spe- 
ciosi le voglie immoderate, era chiaro a tutti che non tra due fazioni 
sarebbe stata guerra, ma tra due uoniini privati, che per nobiltä, riputa- 
zione e potere trapassando i termini della modestia civile, dai perniciosi 
esempi del passato, dalla cupidigia del dominare venivano tratti alle 
armi ed a lacerare la republica2). 1 cittadini, perduto quel naturale 
vigore ed antico studio di difendere la libertä, stavano ancora incerti a 
qual parte gettarsi: s’ accostavano a Pompeo i nemici dclla setta popolare, 
i favoreggiatori del senato; parteggiavano per Cesare i giovani, il popolo 
minuto, tutti quelli che erano vagbi di novitä 3). Italia era tutta in arme. 
In ogni parte si raccoglievano milizie; circolavano voci paurose; stringeva 
gli animi la sollecitudine del futuro, ma piü ancora li sbigottiva la me
moria non antica de’ tempi sillani, nei quali Roma era stata piena di 
esili, di morti, di proscrizioni: anzi stimavasi sovrastare guerra piü aspra 
d ’ allora, per essere i nuovi competitori piü potenti e reputati nell’ armi 
che non Silla e Mario; sicche vivevasi in sospetto e da tutti si temeva 
ogni rovina 4).

In cosl torbidi tempi, mentre variamente ribollivano gli umori,

') V elleio, 2, 4 8 : H om o ingen iosissim e n e q u a m ; M om m scn, o p . cit. V ol. III,
p . 3 5 1.

l ) M om m sen, op. cit. Vol. III, pag. 341: D er b ev orstehende K rieg w ar n ich t e tw a
ein K a m p f zw ischen  R epub lik  unfi M onarchie —  die E n tscheidung  d a rü b e r  w ar b e re its  
v o r Ja h ren  gefallen  — , sonde rn  ein K am pf um  den  B esitz d er K rone R o m s zw ischen 
P o m p eiu s u n d  Caesar.

3) La situazione dei partiti e r itra tta  dal M om m sen, op. cit. V ol. III, p. 34.1 —343. Cfr. 
anche  S. D e lo rm e : C<5sa r et ses con tem porains. P aris, D idier et C.e, p, 3o 2 : O u tre  son  
gčnie, son  arm  de, des po in ts d ’appu i dans la C isalpine et m äm e au delä des m o n ts , il 
avait p o u r  lui, au d ire  de  p lu s d ’ un  co n tem p o ra in , ln p lebe, la jeunesse, les p u b lica in s, 
le condam nds po litiq u es, la m asse des inso lvab les e t to u s les esp rits  avides de n ouveau tes ; 
a jou tons enfin de to u s  les ennem is le p lu s dangereux  p o u r  la libertd : la co rru p tio n  
gdntSrale. (C icer. Ad A lt., VII, 7 ; Id. ad div., VIII, 14I.

4) Di che  abb iam o segno  ev iden te  nelle  le tte re , con le quali C icerone, p a rte n d o  
p e r  la Cilicia, insiste p resso  gli am ici affinche Io ragguag lino  di ciö che  sa reb b e  p er 
accadere.
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Cesare publicö i suoi Commentari della guerra gallica '); raa delle passioni 
che gli prorompono intorno, di quelle ehe gli fremono neH’animo nulla 
traluee n el libro, dove la narrazione procede limpida e schietta, dove, 
eelato del tutto lo serittore, si rappresentano con meravigliosa serenitä, 
senza aleun commovimento, i fatti, de' quali doveva essere nei secoli cosi 
lunga ed illustre memoria. II lettore, intento al racconto, dimentica ehe 
il condottiero, onde sono narrate le imprese, č quello stesso ehe le 
deserive con tanta placiditä e rettitudine: nessuno storico, vissuto in tempi, 
ne’ quali fosse svanita l’eco di quelle gesta, avrebbe potuto ridirle con 
p iü spassionato stile.

Senonche molti atfermano ehe i Commentari nella simulata loro 
schiettezza occultano un profondo accorgimento politico, ehe diventa palese 
a chi investiga piü addentro: vi scoprono anzi una determinata voglia 
di storcere il vero per isfogo d ’ affetti particolari. Cesare — dicono — 
prima della spada impugna la penna ed alle accuse de’ nobili ehe lo 
incolpavano d’ essere stato autore di guerre non necessarie, cominciate 
ad appagare l’ambizione sua, d ’ aver abusato de’ suoi poteri, violato il 
diritto delle genti, oppressi i sudditi e gli alleati di Roma 2), — a tali 
querele egli risponde col suo libro, nel quäle tramuta e colorisce tutto 
a sua foggia, or smorza or ravviva le tinte ; pone in luce le glorie, tace 
le colpe, ricoprendo con lo stile pacato 1’ intendimento di cessare le ire 
contro di lui sollevate e provvedere alla propria fama. I Commentari 
sarebbero dunque, secondo il giudizio di questi valentuomini, uno seritto 
di parte ehe servi al patrocinio d’una setta o meglio d’un solo cittadino, 
uno di quei libri ehe, nati in mezzo ai tumulti civili, svelano passioni,

') S eguo l ’op in ione, oggi g en era lm en te  acce tta ta , ehe C esare abbia  pub lica to  il 
suo  libro  nella  p rim av era  dell’ anno  703 (5 i a. C.), p ro b ab ilm en te  p rim a  della parten za  di 
C icerone p e r  la Cilicia, che  fu nel M aggio; certo  p e rö  p rim a  ehe P o m p eo  si d ich iarasse  
ap e rtam en te  avverso  a C esare (vedi C oram , de bello  gallico VI, 1 e VII, 6) ciö che 
accadde al piü tard i nella sedu ta del 3o S e ttem b re . Q uesta  op in ione  fu m essa  innanzi dallo  
S chne id er in W ach le rs  P h ilo inalh ie , Vol. I : C aesars C h a rak te r  aus se inen S chriften , p. 180 
e segg. e poi nella sua  edizione dei C o m m en ta ri de bello  gallico p. 3 i .  II N ipperdey  invece 
(pref. p. 4), ed il K ran er n e ll’ in troduz ione  all’ ed izione T au ch n itz  p. XVII e segg. 
rep u tan o  che  i C om m entari sieno  sta ti te rm ina ti appena nell’ann o  5o e pub licati nel 
49, dopo  com inciata  la g u e rra  civile. La supposiz ione  dello  S chneider e co rro b o ra ta  dal- 
l’ au to ritä  del M om m sen, op . cit. Vol. III, pag . 599 e segg ., del K öchly e R ü s to w : 
E in le itung  zu C. Ju liu s C aesars C om m entarien  ü b e r den gallischen K rieg, G otha, 1857, 
p. 5 t .  Cfr. anche T euffel: G esch ich te  der röm ischen  L ite ra tu r , Leipzig, 1875 , p. 369 . 
II K raner ste sso  sem bra  aver m u ta to  p iü tard i pensiero , poichö nell’ in troduz ione  p rem essa  
a lla sua ed izione dei C om m entari (B erlino , 1876), dopo  aver c ita to  'il g iudizio del 
N ipperdey , dice p. 3 3 : D agegen behau p ten  w ohl m it R ech t S c h n e id e r .. . .  M om m sen ecc.

,J) Cfr. K öchly und  R ü sto w , op . eit. p. 7 0 33 .
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ond’č annebbiata o spenta la luce del vero: messi in cielo dagli uni, 
vituperati dagli altri suscitano acri contese, per ricadere poi, quando gli 
animi non siano piü alterati, nel silenzio e nell’oblfo.

I piü sono tratti a tale congettura dal convincimento ehe Cesare, assue- 
fatto a ponderare tutto con somma accortezza, non si sarebbe mai risoluto 
a cosa, dalla quäle non isperasse qualche rinfranco ai suoi disegni ambi- 
ziosi: perchž mai avrebbe publicato i suoi Gommentari proprio sul punto 
di romper guerra, se non per far meglio rifulgere lagloria dell’aver debellato 
la Gallia e dissimulare quei torti ehe gli si imputavano? Che altro peti- 
sare di chi dalla giovinezza anelö al principato e fiso guardando a quella 
meta, fece d’ogni uomo, d’ogni accidente, d ’ogni idea strumento ai suoi 
voleri? *). Notano ancora ch’egli, per abito narratore tanto eonciso, si 
stende di soverchio nell’esporre le cagioni che lo indussero a pigliar 
questa o quella guerra; quasi voglia rimuovere il sospetto d’averle intra- 
prese per smania di conquista piü che sforzato da necessitä a).

Per tali ragioni lo Schneider scorge negli seritti di Cesare un’arte 
finissima di collocare o in ombra o in luce o in iscorcio o in disteso 
quella moltitudine di piccole circostanze, che accomodate in un modo 
piuttostoche in un altro, fanno cangiare natura ai fatti 3). S’aggiungono

‘) Cfr. K öchly und R üstow , op. cit. p. 8, dove, dopo  aver de tto  ehe „die E rzäh lu n g  
davon , w ie ganz G allien P rov inz w u rd e , g le ichsam  d er m oralische  H ebel sein so llte , 
den  er ansetz te , um  noch v o r dem  K am pfe die H erzen  der B ü rg er fü r sich zu gew innen, 
so gg iunge : O d er w ill m an w irklich  anneh m en , dass C aesar, d ieser tief und  w eit re c h 
nende S taa tsm ann  wie K einer, jene M em oiren eben am  V orab en d e  des B ürgerk rieges nur 
pu b lic irt habe, dam it „der künftige H isto rik er den nö th igen  S toff bei der H and h a b e “ ? (Cic. 
B rut. 75, 262). Cfr. anche  H en n e : D e C aesare re ru m  a se ges ta ru m  sc rip to re . Avarici, 
M D CCCCXL1II, p.67: Q uoniam  vero  in no tissim is et m inu tissim is q u ib u sd a m (q u ae fa te ri peri- 
cu losum  non erat) sincerita tem  aequ ita tem q u e  se rvav it, is iam  C aesar fuisse m ihi v ideatu r 
qu i cives e t p o ste ro s in sc ribendo  sicu t in agendo  decipcre vo lu crit, sed non nesc iv erit 
nem inem  p ro rsu s  ab eo u n q u am  decipi qui o m n es se m p er in om n ib u s decipere  et 
fa lle re  ten tav e rit.

a) Cfr. M om m sen, op. cit Vol, III, p. 600, N o ta : die T en d en z  d er S ch rift e rk en n t 
m an am  d eu tlichsten  in der beständ igen , oft, am  en tsch iedensten  w ohl bei d er aqui- 
tan ischen  E xped ition  3, : 1, n icht g lücklichen M otivirung jedes einzelnen  K riegsacts als 
e in er nach L age der D inge unverm eid lichen  D efensivm assregel. D ass die G .'gner C aesars 
Angriffe a u f  die K elten  und  D eutschen  v o r allem  als u n p ro v o c irt tadelten , ist b ek an n t 
(Svetonio , Ces. 24). I.a  stessa  cosa aveva giu n o ta ta  P ie tro  V itto rio , V ar. lect. libr. 38 . 
S ervat hoc  ipse C aesar in com m en tariis , u t cum  au t bellum  nulla necessita tc  illa tum  a 
se  ra tio n e  coep tum  o ste n d ere  vult, a u t im p ro b u m  aliquod  factum  aequum  esse  decla- 
ra re , m ultis  a rgum en tis in ea re  u ta tu r.

3) Egli anzi infine, I. c. pag. 17(5, conch iu d c : D enn so b eh u tsam  dies auch 
in A nsehung  des G laubens m achen  m uss, w elcher der E rzäh lung  se lbst zu schenken



7

a rincalzare 1’ opinione sua, per citare i piii riputati, il Köclily, il 
Kraner, il Teuffel, il Bähr, il Nipperdey, il Dittenberger, il Henne ed 
il Glöde ’), i quali stimano che non solo nella storia delle guerra civile, 
ma nella nostra pure sia dato alle cose quell’aspetto che meglio piaceva 
e giovava all’autore: al qual giudizio acconsentono quasi tutti coloro 
ehe serivono di Cesare e deli’opere sue letterarie. Ma i piü si sono 
lasciati indurre a questa persuasione da cause che non appaiono nel libro 
stesso e da certa diffidenza che molti hanno alle prime impressioni, con- 
fermata ed assodata dalle notizie ehe sparsamente ci avanzano intorno 
alle Memorie d’altri illustri Romani.

Cesare intitolö 1’opera sua Commentari, voce che g iäda  tempo usavasi 
a significare gli seritti ehe noi oggi chiamiamo Memorie: quelli, ciož, cui 
le azioni publiche o le opere dell’ingegno avevano arrecato tanta fama, 
ehe di loro certamente avrebbero parlato e giudicato le storie, a tutela 
dell’onore, ad antivenire ed indirizzare al vero questo solenne giudizio, 
avevano costume di serivere la loro vita tutta, o quelle parti, nelle quali 
piti risplendessero le loro virtü: accanto ali’ Istoriografia propriamente 
detta veniva svolgendosi questo genere di seritture, ed acquistava favore 
segnatamente presso i patrizi. Gli uomini di stato e di guerra si diedero 
a stendere tali memorie per giovarsene nei maneggi politici e nelle gare 
civili, v’ innestavano le loro arringhe, arrotondate, limate, fatte piti raor- 
daci da arguzie ed ironie, intenti sempre a magnificare se stessi, abbassare 
gli avversari. Quando i proconsoli ritornavano, stracchi di vittorie, dalle 
province sottomesse a profondere in Roma i tesori accumulati, vagheg- 
giavano compagne ai loro ozi le blandizie dell’adulazione, volevano ehe 
delle virtü loro durasse fama perpetua a maggior decoro del casato: 
davano perciö il carico a qualche amico o liberto di farsene banditori;

ist, so  g ew äh rt es doch den b eso n d ere n  V ortheil, dass nun zw ei B ilder v o r u n s  liegen, 
ein g em ach tes und  ein  sich von se lbst gesta ltendes, die e in an d er w echselse itig  erk lä ren . 
C fr. anche  B indi: D iscorso  su lla  v ita e su lle  o p e re  di C. G iulio C esare, p rem esso  ai
C o m m entari della g u e rra  gallica e civile. P ra to  1871, p. CVI.

') l.e  varie  opinioni dei critic i con u n ’analisi accurata  degli s tud i sto rici fatti 
suU ’arg o m en to  trov i nel p ro g ram m a di P e tsc h : Die h isto risch e  G laubw ürd igkeit der 
C om m entarien  C aesars  vom  gallischen K riege nach dem  g egenw ärtigen  S tande der K ritik . 
G lückstad t, 1885.

2) R iguardo  ai vari significati della paro la  e 1’ uso  pecu liare  ch e  se  ne fece a 
designare  m em orie  ed au tob iog rafie  vedi o ltre  l’ artico lo  della P au ly ’sche R eal-E ncyk lo - 
päd ie , il Teuffel op . cit. p . 6o, ann . 9, la d issertaz ione  del H erzo g : Lieber die N atur 
und B eschaffenheit d e r C om m entarien  C aesars, p rem essa  alla aua ed izione (L eipzig , 
i 8 3 i ), p. XXXVII, K öchly und  R üstow , op . cit. p. 2 e segg.
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e quanto costoro largheggiavano nelle lodi e quali panegirici sapevano 
intessere immagina ognuno '). Nž meglio celata appariva la cupidigia di 
encomio, allorchž i cittadini piti riputati si fecero essi stessi a narrare le 
vittorie ottenute nel foro o sni campi di battaglia; anzi piü li moveva la 
vanagloria ehe il giusto compiacimento ilella loro eccellenza2); laudes addi- 
rittura vengono ehiamati tali seritti. Giži Poreio Catone nel suo libro 
delle origini, sebbene avesse avuto in animo soltanto di recare qualche 
lume alla piü remota storia italica, publicö le orazioni tenute contro 
Sulpicio Galba. Quando poi dopo 1’uccisione dei Gracchi crebbero in 
Roma le sette e le discordie, le Memorie rispecchiarono ancor piü chia- 
ramente le passioni di parte. Tali furono i com m entan di Emilio Scauro, 
Rutilio Rufo, Lutazio Catulo, Silla e Cicerone: il primo narrava come, 
nato in umile condizione, fosse pervenuto alle supreme magistrature 3), 
Catulo arroga a se in ispregio di Mario il vanto dei Cimbii sconfitti, 
Silla stesso, dittatore, onnipotente, non isdegna la volgaritä d’una lode 
che per l’esagerazione stessa toglie fede al v e r o 4);  Cicerone infine dopo 
aver invano richiesto agli amici una sfilata di versi che celebrassero 
leggiadramente il suo consolato, s’ adatta a scrivere egli stesso in 
proprio onore un poema, che per una sorte a lui benigna a noi non 
pervenne 5).

Cesare nel publicare i suoi Commentari segui la consuetudine degli 
uomini piü chiari di quei tempi; ma, come ä proprio d’un alto animo 
e d’un ingegno sovrano, tanto si scosta dall’ esempio loro, che senza 
sua saputa assorge alla dignitä di storico insigne. Perö non ci conviene 
nel giudicare il letterato essere preoccupati dalla trista fama dei cittadino, 
quantunque ci sembri che anche dei suoi atti politici si faccia ora troppo 
sinistra interpretazione.

') T euffel, op . cit. p. 60. N o ta g :  W as A ndere  nicht se lb st tha ten , das thu ten  für
sie d ienstw illige C lienten, sp ä te r  auch  h u n g e rn d e  g riech ische  L itera ten .

5) S ebbene T ac ito  nell’A gricola, 1. dica: apud p r i o r e s . . .  p le riq u e  suam  ipsi vitam  
n a rra re  fiduciam  p o tiu s m orum  quam  adrogan tiam  arb itra ti su n t, nec id R utilio  et Scauro  
citra fidem a u t o b trec ta tio n i fuit.

s) Val. Mass. IV, 4, 11.

*) Cosi p. e. nel riferire  la battag lia  di S ac rip o rto  n a rra  di av e r p erd u to  so ltan to  
23 dei suoi so ldati, m en tre  i nem ici con ta ro n o  20,000 m o rti ed 8000  p rig ion ieri. Cfr. 
P lu ta rco  nella v ita di Silla, 28. E  che egli a bello  s tud io  spacciasse fandonie racco- 
g liam o  p u re  da P lu tarco , il quäle  d ice : "Eoixs äs trjv äXrjO^ Tfji octote6!;£<j)s a!x(«v ojy  
S|j.oXof(ov 0 S ’jXa*; ro t; (V ita di S illa, 5).

5) C icero : E p is t. ad f tm . V, 12 Di quelli che  sc risse ro  au to b io g rafie  p rim a  di 
C esare tra tta ro n o  m olto  bene  il K öchly e R üstow  n e ll 'o p . cit. p. 3— 6. Cfr. an co ra  W . 
H. D. S u rin g a r: de ro m an is  au tob iog raph is, I .ugduni H atnvorum , 1846.
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Dei C om m entari de bello gallico  si farebbe, io penso, retto giudizio, 
se fosse valutata tutta la gravitä della guerra descritta; ma invece fu 
detto e ripetuto che Cesare mosse a combattere i Galli soltanto per 
sodisfare 1’ambizione sua e la conquista di quella provincia non fu 
considerata ehe un episodio della vita politica di lui. Di ehe il Mommsen 
con molta saviezza lo seagiona ’) :  difatti se il nome romano era validis ■ 
simo in tutte le regioni ehe circondano il Mediterraneo, se 1’Eulrate, 
divenuto dopo la conquista della Siria e del Ponto confine al dominio 
di Roma, l’assicurava dalla parte orientale, 1’ Italia invece era ancor 
sempre aperta alle incursioni celtiche e germaniche. Dal settentrione 
erano scesi i nemici piii temuti della republica, ne minore sgomento ave- 
vano recato i Cimbri che gli eserciti di Annibale 2). I Germani insuperbiti 
dalle facili vittorie sui Galli potevano con gagliardo impeto calare improv- 
visi nella valle del Po e rinnovare il terrore di quei g io rn i :l). Era quindi 
necessario opporre un vallo ed in pari tempo aggiungere al mondo

') O p . cit. Vol. III, p. 210: E s t ist m e h r als ein Irr th u m , es ist ein F revel gegen 
den in d e r  G esch ich te  m ächtigen  heiligen  Geist, w enn  m an  G allien einzig als den E xer- 
cierp latz  b e trach te t, a u f  dem  C aesar sich  und seine L eg ionen  fü r den bev o rsteh en d en  
B ürgerk rieg  üb te . W en n  au ch  die U n terw erfung  des W esten s  fü r C aesar insofern  ein 
Mittel zum  Zw eck w ar, als e r  in den transalp in ischen  K riegen se ine sp ä te re  M achtstellung 
beg ründet hat, so  ist eben dies das P riv ileg ium  des s taa tsm än n isch en  G en ies, dass se ine 
Mittel se lbst w ieder Z w ecke sind. C aesar b edurfte  w ohl fü r se ine  P arte izw ecke e iner 
m ilitä rischen  M acht: G allien ab er h a t e r  nicht als P arte im an n  e ro b e rt. Cfr. N apoleon III: 
H isto ire de Ju les C esar, üb  II, cap. V, p. 40 9 : E st-il p lu s vrai de d ire  que  C čsar, devenu 
p roconsu l, aspirait k la so u v e ra in e  pu issance? N on, en p a r ta n t p o u r  la G aule, i! ne 
pouvait p en se r  ä rdgner su r  R om e, pas p lus que  le gžnera l B on ap arte , en p a rtan t p o u r  
1’ Italic , en 1796, ne pouvait rev er 1’ E m p ire . E ta it-il possib le a  C dsar de p rd v o ir  que, 
pen d an t un sč jo u r de dix ans dans les G aules, il y  enchainera it to u jo u rs  la fo rtune , 
e t que , au bo u t de ce lan g  espace de tem ps, les esprits , ä R om e, se ra ien t en co re  favo- 
rab les ä ses p ro je ts?

3) H. K öchly : C aesar und die G allier (V ortrag), B erlin , 1871, p. 5 : E in e  d re i
fache E rin n e ru n g  w a r  im  röm ischen  V olksbew usstsein  m it dem  N am en u n d  A ndenken
der G allier u n ze rtre n n lich  v e rb u n d en : die E rin n e ru n g  an die g rau sam e E in äsch eru n g  
R om s v o r 33o Jah ren , die E rin n e ru n g  an die 200jährigen  b lu tigen  K äm pfe um  den 
heiligen Boden Italiens und endlich die E rin n e ru n g  an den „C im b ern sch reck “, w elchen 
die V äter d ieser G enera tion  noch  se lb st m it e r leb t h a tten .

3) C he C esare tem esse  davvero  i G erm ani e q u an to  g rave  fosse il perico lo  app a-
risce  da questi due passi, dove nessuno  po trä  sco rgere  in fing im en ti: I. 28, 4 :  ....ne p ro - 
p te r  bon ita tem  ag ro ru m  G erm ani, qu i tra n s  R henum  inco lun t, e su is  finibus in H elve- 
tio rum  fines tra n s ire n t e t finitim i Galliae p rov inciae  A llo b ro g ib u sq u e  e s se n t; c m eglio  1. 
33, 3 : P au latim  au tem  G erm anos consuescere  R henum  tra n s ire  e t in G alliam  m agnam  
eo rum  m ultitud inem  v en ire  p opu lo  R om ano p ericu losum  v id eb a t; neq u e  sibi hom ines 
feros ac b a rb a ro s  te m p e ra tu ro s  existim abat, q u in , cum  om nem  G alliam  occupavissent, u t 
an te  C im bri T e u to n iq u e  fecissent, in p rovinciam  ex iren t a tq u e  inde in Italiam  co n ten d eren t...
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romano nuove terre, dove la forza del Lazio e la civiltä ellenica potes- 
sero ampiamente diffondersi.

A ciö intese Cesare e non unicamente a procacciarsi una palestra 
da agguerrirvi milizie con le quali ottenere la signoria: seppur questo 
fu il primo intendimento, fu dimenticato, dacchč pose il piede nella 
Gallia e sottentrö il pensiero veramente romano di ampliare lo stato 
e restaurarlo su nuove fondamenta; l’ambizioso cede al magistrato che, 
concepito un vasto disegno, lo effettua con ugual valore e felicitä; le 
inimicizie delle fazioni sono soverchiate dall’ardore d’una gloria piü alta. 
Quelle vittorie, dalle quali Cesare fu condotto alla sovranitä, tennero per 
piü secoli lontana la rovinosa furia de’ barbari, onde fu oppresso l’impero, 
fecero che altri consoli potessero distenderne i confini e trionfare nella 
patria incolume e signora del mondo 1).

Perö se poniamo mente alla somraa importanza degli avvenimenti 
narrati, dobbiamo riconoscere nei Commentari piCi che uno scritto d’oc- 
casione: alla grandezza dell’ impresa risponde degnamente nella sua 
vigorosa nuditä lo stile del libro ed ä verosimile che Cesare, conoscendo 
quanto gloriosa fosse la sua conquista, ne volesse conservata memoria 
sincera presso i posteri. Che i Commentari non siano stati scritti di 
getto, ma a riprese, in mezzo ai travagli ed ai pericoli della guerra con- 
cedono tutti: e come dunque poteva egli tanti anni innanzi prevedere le accuse 
che gli si sarebbero mosse e prepararvi la difesa? E perchč Irzio avrebbe 
con si pietoso ufficio dato compimento a quelle Memorie, se non per 
meglio provvedere alla fama di Cesare nei tempi futuri e dinanzi all’in- 
corrotto giudizio della storia ? a) ?

’) Vedi com e C icerone, g iudice non so sp e tto , pensö  della g u erra  ga llica ; nell’o ra - 
zione de prov. consul. cap. 13, dop o  aver d iscorso  di M ario che  ra tte n n e  l’im peto  dei 
Galli, m a non  li a ssoggettö , so g g iu n g e : C. G aesaris longe aliam  video fuisse ra tio n em : 
non enim  sib i so lum  cum  eis, q u o s iam  arm a to s con tra  pop u lu m  R o m an u m  v idebat, 
beliandum  esse duxit, sed to tam  G alliam  in n o stram  ditionem  esse red igendam . I ta q u e  
cum  acerrim is n a tion ibus e t m axim is G erm an o ru m  et H elvetio rum  proeliis felicissim o 
dece rtav it: —  e t qu as reg iones q u asq u e  g en tes nullae nobis an tea  litte rae , nulla  vox, 
nu lla  fam a no tas fecerat, eas n o stc r  im p era to r n o ste rq u e  ex erc itu s et popu li R om an i 
arm a p erag ra ru n t. Sem itam  tan tum  G alliae ten eb am u s an tea  —  ceterae  p a rtes  a gen tibus
—  im m anibus e t b a rb aris  e t bcllicosis ten eb an tu r: q u as nationes nem o  u n q u am  fuit quin  
frangi d o m ariq u e  c u p e re t;  nem o sap ien te r  de rep u b lica  n o stra  cog itav it iam  inde a p rin - 
cipio hu iu s im perii, qu in  G alliam  m axim e tim endam  hu ic  im perio  p u ta re t. R estitim u s 
se m p er lacessiti. N unc den ique est perfec tu m , u t im perii nostri te r ra ru m q u e  illa rum  idem  
esse t ex trem um .

J) Ciö am m etto n o  pu re  il K öchly e R üstow , op. cit. p. 8 5 : E r h a t seine T h a te n  
geschrieben , n ich t b los w ie das röm ische  V olk g erade  im  Ja h re  5 i, so n d e rn  auch  wie 
es in alle E w igkeit sie b e trach ten  so llte . Cosi P e tsch  l. c. p. 7 : So ist also die R ück
sich t a u f  d ie öffentliche M einung n ich t das L etz te  und G eringste  gew esen, w as ihn z u r
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Ne valgono a confermare la grave riprensione dello Schneider le 
testimonianze de’ contemporanei. Cicerone che esalta con somme lodi lo 
stile dei C om m entarii de bello gallico  non mostra crederli, sebbene nemico 
del proconsole, dettati per spirito di parte '); ed il biasimo d’ Asinio Pollione 
tocca, come generalmente e ammesso, soltanto quelli della guerra civile a). 
Cosi le inesattezze e gli errori chiariti dal Drumann 3), dal Köchly 4), 
dal Henne 5) e da altri, devono essere condonati alla difficoltä di appu- 
rare le cose, alla necessitä di giovarsi delle relazioni d’altri e non attri- 
buiti al deliberato proposito di falsare il vero.

T anto  che a noi sembra ehe il libro nel suo complesso contenga 
una veridica narrazione di quei fatti memorabili e ritragga il magistrato 
romano, il condottiero consapevole della propria gloria, sebbene in aleune 
parti, massime dove si discorre d’Ariovisto e delle cause onde ebbero 
principio le varie Campagne, scopri Tavvedutezza del politico ehe, publi- 
eando quelle memorie in tempi d’ intestine discordie, non vuole mettere 
in mano agli avversari armi da ferirlo. Nel giudicare degli uomini onde 
narra la storia dimentichiamo ehe spesso le loro azioni hanno origine da 
vari ed opposti affetti; formata nel pensier nostro un’ immagine, adom- 
brato un carattere, vogliamo ehe tutto rigidamente si acconci al tipo 
foggiato, rigettiamo quello che vi discorda: quindi cosi di frequente ci 
scostiamo dal vero °).

A bfassung d e r C om m en tarien  a n tr ieb , w o m it freilich n u r die eine Seite  des u n m itte l
baren  po litischen  In teresses h e rv o rg e h o b en  w ird , w äh ren d  auch das andere M om ent, 
d e r gesch ich tlichen  B eurtheilung  se iner T h a te n  und dam it se in er S tellung  in d er G e
sch ich te  eine au th en tisch e  G rundlage zu  verleihen , n icht ü b e rse h e n  w erd en  darf.

’) B rut. 7Ü, 262.
}) S veton io , Ces. 5 6 : Pollio  A sinius p a ru m  d iligen ter p a ru m q u e  in teg ra  verita te  

com p o sito s p u ta t; cum  C aesar p le raq u e  e t qu ae  p e r  alios e ran t gesta  tem ere  c re - 
d iderit, e t q u a ;  p e r  se, vel consu lto  vel e tiam  m em oria  lapsus p e rp eram  ed id e riti 
ex istim atque re sc rip tu ru m  et c o rre c tu ru m  fuisse. S enonche oggi e gen era le  o p in ione  
che  q ueste  p aro le  di A sinio P o llione devono  riferirsi al B ellum  civile (Cfr. T euffel, op. 
cit. p. 368. N ota 1. e L andgraf: U ntersuchungen  zu C aesar und se ine F o rtse tz e r ,
in sbesondere  ü b e r A u to rschaft und  C om position  des B ellum  A lexandrinum  und  A fri- 
canum . E rlangen , 1888, pag. 11). Del resto  al giudizio di P o llione possiam o c o n tra p p o rre  
quello  di T ac ito , G erm ania, 28: V alidiores olim  G allo rum  res fuisse su m m u s auc to ru m  
d ivus Iu lius trad it.

*) D rum ann , o p . cit. P . III, p. j 56 e segg.
4) K öchly e R üstow , op. cit. passim .
5) H enne, op . cit. p. 22— 52. L ’E ckste in  invece nei suo i p regevo liss im i cenni su 

Giulio C esare  nella  E ncyklopäd ie des g esam m ten  E rz ieh u n g s- u n d  U n terrich tsw esen s von 
D. K. A. Schm id. G otha. (V ie rte r  Band. I. A btheilung, p. 327) d ice : In  d e r  E rzäh lung  
von dem  sieben jäh rigen  K riege in G allien  lässt sich keine U nrich tigkeit n achw eisen .

6) A m io  c red ere  m o lto  re ttam en te  g iudica il W inkelm ann  (N eue Ja h rb ü c h e r  fü r 
Philo logie  und Pädagogik  von Jah n . L eipzig, 1883, p. 53a ): W en n  nun C aesar ab er auch
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NelPindoIe e nell’ingegno di Cesare e da ricercare la ragione dello 
stile dei Commentari piü che nel fine di voler acquistare fede al falso con 
simulata schiettezza: in quella calma ehe gli derivava dalla coscienza 
della sua terapra gagliarda, in quella serenitä del genio ehe in lui c osi 
pura rifulse. Ebbe passioni veementi, nobili ed ignobili, ma tutte le 
represse e governö con fermo volere; dominatore degli uomini e degli 
eventi, riraase sempre uguale a sč, non abbagliato dagli splendori della 
fortuna, non invilito nelle calamitä; inflessibile, risoluto, mai inquieto o 
sospettoso : nelle lascivie della giovinezza non rammolli la fibra, nč di- 
menticö i disegni dell’ambizione. Quindi lo vediamo primo fra tutti, 
eretto su tutti, mentre intorno a lui gli impeti ciechi, le procelle civili 
travolgono uomini e cose ed in mezzo a quella rovina emerge solo. Pari 
all’animo 1’intelletto: prevale alla fantasia 1’uso di matura ragione: guer- 
riero, oratore, storico, grammatico insigne. Vincitore di Pompeo, emulo 
di Cicerone lascia incerto qual sia la maggior gloria di lui: vi scorgi una 
sobrietä d ’ingegno veramente latina, temperata di greca gentilezza, rin- 
vigorita dagli studi mai intermessi, affinata da un discernimento sottile 
delle forme piti leggiadre deli’arte; epperö riesce serittore magistrale, 
tutto invaghito di quello stile piano e schietto, ehe ricusa gli ornamenti, 
ehe vuol celar piuttostoche ostentar se stesso, di quel nitido candore ehe 
tanto riluce nei Commentari.

L ’argomento del libro ricercava ampia e magnifica dizione; chč la 
materia avrebbe nutrito l’eloquenza e dato occasione a belle sentenze e 
vaghe deserizioni: quivi liai segnalate vittorie, subite conquiste, rovescia- 
menti d ’ imperi, imprese che diventano memoria straordinaria nella sue- 
cessione de’ secoli: debellato un popolo, un altro insorge; dopo i travagli 
e le incertezze delle battaglie campali, i pcricoli del mare. Durante 
1’inverno posano le armi, ma appena biondeggiano le biade, rinascono 
gli umori bellicosi e ricomincia la guerra con tutte le vicissitudini sue; 
ogni nuovo tentativo de’ Galli di riavere le loro franchigie li raggrava 
nella servitü, riafferma la sovranitä latina, finche nel generale sollevamento 
ordinato da Vercingetorige abbiamo l’estremo e piü gagliardo sforzo di 
quel popolo per rivendicarsi in libertä ed il piü chiaro trionfo delle 
armi rom ane: infine la Gallia vinta o, per usare la parola del vincitore,

w irk lich  einzelne V orfälle seines an T h a ten  und  E re ign issen  so re ichen  L ebens m it 
B ew usstsein  in einem  ändern  als dem  w ahren  C h a rak te r  d a rg este llt h a t, so  ist dies zw ar 
n icht zu b illigen , jedoch  d a rf  m an aus den e inzelnen , gew iss se ltenen  p'allen d ieser A rt 
noch n ich t den Sch luss a u f  ein allgem eines v o rsä tz liches S tre b en  C aesars, die W ah rh e it 
zu se inen  G unsten  zu en tste llen , m a c h e n . . . .  N irgends ze ig t e r  den  V orsatz, sich  se lb st 
und  se ine  Sache au f U nkosten  se in er G egner zu erheben .
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pacificata č ridotta provincia '). Prima che Cesare rompesse in ostilitä, 
egli era noto soltanto per civile sapienza, mirabile facondla; sconosciuto 
il paese dove combatte, oscuro i! nome di quelle genti; invece mano 
mano ehe la narrazione procede, si viene delineando la figura del duce 
supremo, apparisce tutta, senza eh’ egli ne faccia pur cenno, la sua 
valentia militare, quel folgorare di luogo in luogo, da nemico a nemico; 
cresce insieme con la sua la gloria dell’esercito che gli si fa sempre piü 
devoto, tanto ehe infine il nome del proconsole riverito basta a rincorare 
gli animi smarriti, a svegliare desiderio di gloria. E cosi penetriamo 
sempre piü addentro nella notizia dei Galli c Germani, dei loro riti, 
costumi ed istituzioni, impariamo a discernere i popoli bellicosi, amanti 
di libertä dai fiacchi ed ignavi: le immagini, prima incerte e sbiadite, 
vanno facendosi nette e vivide, assumono contorni precisi, sebbene per 
il difetto di una fantasia vivificatrice non appariscano mai rilevate tanto 
da dare all’ animo forte impressione; la grandiositä stessa degli avveni- 
menti, attenuata dallo stile, avvince la nostra mente, per natura indinata 
al meraviglioso, come la storia delle Campagne di Napoleone in Italia 
sarebbe sempre di attrattiva lettura, anche se non fosse cosi mirabilmente 
narrata dal Thiers 2).

Nei Commentari ad ogni anno della guerra risponde un libro, sicche 
ne riesce subito chiara ed ordinata la disposizionc deli’opera: sembra quasi 
un ’epopea, divisa in canti. Questa potržt parere ardita ed inopportuna parola, 
anche se usata in senso non proprio, perchč, compiacendosi il poema eroico 
d’un’ esposizione larga e compiuta, abbonda solitamente di particolari e non 
rende certo in questa parte somiglianza con una storia succinta e spedita. Ma 
se riconosciamo 1’epopea, anche spogliata del ritmo, arida e disseccata, 
quäle spesso s’ incontra nelle cronache, ci sembra allora conveniente il 
raffronto, perchč anche nel nostro libro chi serive č celato del tutto, i

') P e rth es  (Z ur R eform  des la tein ischen  U n terrich ts  au f G ym nasien  u n d  R ea l
sch u len . B erlin, 1875) difend<;ndo a spada tra tta  l’ o p p o rtu n ita  di leggere  nelle scuole 
tu tto  il Bellum  gallicum  e facendone r ilevare  con ap p assio n a te  p a ro le  i p reg i, dice
(p. 78 ): H at d e r  S chü ler in den beiden  Ja h ren  d er T e rtia  das ganze bellum  G allicum
von A nfang bis zu E nd e  u n te r  s te te r  B erücksich tigung  des Inhalts du rch g eärb e ite t, so  
h a t e r  dam it eine h isto risch e  Q uelle  e rsten  R anges u n d  zw ar eine  Q uelle ü b e r  eines 
d er epochem ach en d sten  E re ign isse  der W eltg esch ich te  schon  im K nabena lter kennen 
g e le rn t.

J) W inkelm ann , 1. c. p. 5 3 5 : Ja d er S tyl v ie ler g rossen  n e u e rn  F e ld h e rren , w elche 
die eigenen T h a te n  beschrieben  haben , ruft die C om m en tare  des Ju liu s C aesar in das 
G edäch tn iss d er L eser zu rück . W ir e rinnern  h ie r  n u r  an F rie d ric h  den G rossen  und
auch  an  N apoleon a ls  V erfasser der M em oiren von St. H elena
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suoi sentimenti mai si dimostrano ape r t i : ci passano innanzi fatti memo- 
rabili, singolari rivolgimenti, prodezze inusitäte senza il minimo commo- 
vimento: di raro accade ehe lo stile per qualche affetto si ravvivi; domina 
una pacatezza uniforme, appunto perehč non opera 1’ immaginativa, la 
quäle suole colorire e dar rilievo ai lineamenti degli uomini e delle cose 
e fa ehe la dicitura ora si lanci e trascorra piti vihrata, ora proceda lenta 
e tranquilla. Gli altri storici latini, massime i piit celebri, sanno variare 
gli effetti d ’ombra e di luce, ritraggono quelle parti ehe meglio toccano 
il loro intimo sentire: campeggiano certi avvenimenti, laddove altri sono 
lasciati nello sfondo; deserizioni, arringhe, sentenze, giudizt, ritratti tras- 
fondono nel racconto vita e calore. In Livio, tutto romano, acceso della 
sua gloriosa republica senti 1’orgoglio nazionale, eome dai modi brevi e 
scoccanti di Sallustio traluee 1’ ardore d ’un animo ehe, toltogli 1’ ope- 
rare, riversa la foga nello stile rapido, serrato; in Tacito trabocea 1’ in- 
dignazione generosa a stento repressa. Cesare e ben diverso: la sua non 
e una storia, secondo il coneetto ehe ne avevano i Romani, e nemmeno 
č paragonabile a eoloro ehe narrano la propria vita, per iscoprire candi- 
damente tutti sč stessi: egli volle seri vere soltanto una relazione militare. 
Difatti, tranne quei eapitoli dove toeca delle istituzioni, dei eostumi dei 
popoli ch’ egli combatte, non ha cura di esporci se non i easi della 
guerra, mai rammentiamo ehe in quel tempo Roma era lacerata dalle 
discordie civili e ehe Cesare vi fosse sempre ravviluppato. Due volte sole 
si fa brevemente menzione di Pom peo: del resto i partiti, 1’ Italia, il 
triumvirato sono dimenticati. II libro £ dunque governato da una legge 
di restrizione ehe se da un lato scema la varietü, giova assai ali’ ordine 
ed alla ehiarezza ‘).

Per questo rispetto e diffieile trovare in altra letteratura opera ehe 
rassomigli a ques ta : soceorre prima alla mente 1’Anabasi senofontea, sul 
dinanzi della quäle forse volle serivere Cesare, prešo da quell’ attica grazia 
e robustezza spartana ehe insieme vi si d im o s tran o 2); ma se il fortu- 
nato ritorno dei dieeimila č fatto memorabile per travagli ed insolite

J) K öchly  e R üstow , op. cit. p. 8 7 : Z w ar dass C aesar von  se in e r  P arte iste llung  
in und  zu R om  kein W o rt gesag t hat, dass e r  den W in te r  üb er in O b erta lien  N ichts 
zu th u n  zu  haben  schein t, als G erich tstage  zu halten , darin  ist e r  dem  G esetze der 
B e sch rä n ku n g  —  um  es so zu n en n en  —  gefolg t, w elches die in sich vo llendeten  
M eisterw erke d e r  a lten  K u n s tlite ra tu r  geschaffen h a t und  m it dem  m odernen  m ass- 
losen B estreben , übera ll die g rosse  und  kleine W e lt zugleich  zu  um fassen , im  schärfsten  
G egensätze  steh t.

2) W ö rm a tin : C aesaris de bello  G allico com m entarii b rev ite r  co m parati cum  X eno- 
phon tis A nabasi. P ro g ram m  des G ym nasium s zu  R eck linghausen . 1882— 1883, p. 16:
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vicende, non puö certo paragonarsi ad un’ impresa cosi vasta e di cosi 
duraturi effetti quäle e la sottomissione d ’ un paese. 11 Mommsen chiama 
i Commentari bollettini destinati a ragguagliare il popolo romano di 
quanto operavasi nella Gallia ') e si affaccia quindi involontario il 
confronto coi bollettini di guerra del primo Napoleone, dove perd 
attraverso la concisione soldatesca traspare una veemente concitazione 
d’animo e senti vibrare il fremito del trionfo, mentre Cesare quasi mai 
si diparte dali’ abituale sua tranquillitä. Gli rassoraiglia piuttosto per la 
sobrietä e vaghezza della dizione il Voltaire nella mirabile sua storia di 
Carlo XII. "

I Commentari si scostano da quelle norme ehe i Latini statuirono 
per 1’ Istoriografia (epperö Quintiliano non pone neppure Cesare tra gli 
storici), ma tanto meglio rispondono a quanto veramente richiede 1’ufficio 
d ’ uno serittore di storie. Di che a quei tempi avevasi imperfetta notizia: 
le rozze ed informi cronache dei primi annalisti erano state alquanto 
racconciate dali’opera dei piü recenti ed avevano qualche decoro di stile, 
come in Sisenna; ma, rivolta la cura a dilettare il lettore, veniva del tutto 
transandata ogni severa indagine; gli antichi errori quindi si diffondevano, 
venivano confermati, la leggenda era ormai consacrata dalla riverenza di 
tante generazioni, ehe nessuno avrebbe voluto o saputo discernere dalla 
favola la storia genuina della cittä, ma gli serittori erano intenti piuttosto 
a magnificare, anche a detrimento del vero, le arrni, le Ieggi, la fortuna 
della patria. Ne a miglior partito trovavasi la storia de’ fatti contemporanei, 
corrotta dalle ambizioni nobilesche, guasta dalla smania di colorire ed 
amplificare: l’ amore all’ eloquenza che vuol grandeggiare per immagini 
ed affetti tirava a se tutti gl’ in g eg n i<:).

Qual fosse 1’ ufficio dello storico aveva mostrato ai Romani P o lib io : 
come dovessero essere accertati i fatti, assegnate le cagioni ali’ operare, 
considerati gli avvenimenti nelle minute parti e giudicati nel com- 
plesso, ma sopra tutto abbisognasse animo retto e sereno giudizio. Tale

Si d en ique  ea, q u ac  de co m m en tariis  e t C aesaris e t X en ophon tis d ispu tav i, m em o ria
repeto , ven it m ihi in m en tem  O vidii de N ereid ibus d icen tis :

F acies non om n ib u s una,
Nec d iversa  tarnen , 

q u ae  verba , alia se n ten tia  sub iecta , in u su m  m eum  co n v ertam .
» ') E g li dice con ce rta  esagerazione , op. cit. pag . 6 o o : Seine in d er F o rm

eines M ilitärberichts en tw o rfen e  G elcg en h e its - und  P a rte isch rift ist se lb er ein  S tück
G esch ich te  w ie  die B ulletins N apoleons, ab e r ein G esch ich tsw erk  im rech ten  S inne des 
W o rte s  ist sie n ich t und  so ll sie n ich t se in ; die O b jcctiv itü t der D arste llu n g  ist n icht 
d ie h is to risch e , so n d e rn  die des B eam ten  (!).

5) Cfr. M om m sen, op. cit. p. 594— 599 e la m inu ta  analisi ch e  fa delle s to rie  sc ritte  
su l cadere  della rep u b lica  il B onghi nel vol. 11 della sua  S to ria  rom ana, üb . V, cap. X.
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fu anche Cesare, che & da annoverarsi tra quegli storici ehe hanno 
maggior cura della veritii di quanto narrano che non della leggiadria del 
detta to: nei quali trovi copia d ’ utili notizie, lucido ordine, assennate 
riflessioni, anche se non sfolgorano argute sentenze e non lampeggia qual- 
che luogo poetico. Rem  tene, verba sequentur  sembra essere stato il suo 
divisamento: serive come si conviene al capo d’ un ešercito, con studio 
di precisione, solleeito ehe le cose narrate si vedano chiarissime, trasce- 
gliendo quelle particolaritä che fanno sostanza e s’ accompagnano con 
gli avvenimenti, di cui abbiamo impressa memoria.

Cosl quanto piü si astiene dal giudicare e sentenziare, altrettanto con 
quel suo semplicissimo ordinäre i fatti fornisce materia continua di giu- 
dizi e sentenze; e spesso anche ci accade in virtü dell’ evidenza del racconto 
di ritrarre convinzione opposta a queila di Cesare. Forse a lui parve 
inutile ostinazione la memoranda difesa di Vercingetorige, quell’ ardore 
di libertä per il quäle la Gallia fu prostrata combattendo onoratam ente ; 
avutolo prigione, lo fece anzi uccidere. Pure da nessuno scritto potrebbe 
meglio apparire la gloria del duce degli Arverni che dal libro del vincitore, 
che nulla detraendo al vero ci ha tramandato sincera ed indelebile memoria 
del valente avversario ,).

Della prodezza dei Galli fa aperta testimonianza e non certo alla 
sfuggita: vedi con quäle vivezza dipinge l’ anirno invitto dei Nervii II, 
15 : N ullum  aditum  esse ad eos m ercatoribus, n ih il pa ti vin i reliqua- 
rum que rerum  ad lu xu ria m  pertinen tium  in ferri, quod iis rebus 
relanguescere anim os (eorum)  et rem itti v irtu tem  e x is tim a re n t: esse 
hom ines fe r o s  m agnaeque virtutis, increp itare  atque incusare reliquos 
Beigas, qui se populo  Rom ano dedissent pa triam que virtutem  proie- 
cissent: confirm are sese neque legatos m issuros neque ullam  condicionem  
pacis accepturos. Gon pari eloquenza rammenta in altri luoghi (II, 27, 
3 ; II, 33) il valore dei nemici. Della generosa risoluzione dei Galli di 
morire per la patria narra con parole che non disdirebbero a qualsiasi 
romano ardimento: p. e. VII, r, 2 :  P ostrem o  in acie p raesta re  interfici 
quam non veterem belli g loriam  libertatem que, quam  a m aioribus acce- 
p erin t, recuperare ; o meglio VII, 76, 2: Tarnen tanta universae Galliae 
consensio fu it libertat/s vindicandae et pristinae  belli laudis recupe- 
randae, ut neque beneficiis neque am icitiae m em oria m overentur, omnes- 
que et anim o et opibus in id bellum incum berent. Ma se rende la dovuta

') K öchly und R üstow , op. cit. p. 8 1 : Man kann  C aesar n ich t v o rw erfen , dass er 
den  H elden verk le in ert h a t, den er besieg te , und  sech s Ja h re  sp ä te r  nach dem  T r iu m p h e
—  freilich d er barb arisch en  röm ischen  S itte gem iiss —  h in rich ten  liess! Als F e ld h e rr  
e rsch e in t e r  C aesar eb en b ü rtig , sow eit es ein G allier se in  k o n n te .
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giustizia al loro amore di patria, non sempre riconosce la santitä della 
loro causa: anzi chiama le loro solle vazioni congiure (II, i ,  i)  taccia di 
am entia  Dumnorige (V, 7, 2), il quäle diceva liberum  se liberaeque esse 
civita tis; mentre altre volte concede che tutti i popoli abbiano il diritto 
di raantenere la loro libertä (III, 10, 3) . . . I ta q u e  cum in tellegeret om nes 
fere  Gallos novis rebus studere et ad bellum m obiliter celeriterque 
excitari, omnes autem  homines natura libertati studere et condicionem  
servitutis odisse . .  ecc.

Se riflettiamo, dice a questo proposito lo Schneider, che quegli 
che parla con tanta indulgenza e benignitä di quella nazione e de’ suoi 
tentativi per scuotere il giogo e quello stesso che per otto anni con 
ogni mezzo fieramente la combatte a ridurla in servitü, non possiamo 
sconoscere in tali parole un’ amara ironia ed un orgoglio che anche 
agli infimi, infino ai nemici, concede con mal celato disprezzo qualche 
merito J). Ma qui ci sembra che lo Schneider, il quäle spesso giudicö 
de’ C om m entan  con molto acume, non sappia valutare giustamente 
simili luoghi. In quelle affermazioni non c’č la pid lieve tinta d ’ironia, 
ma la schiettezza propria agli antichi, che, sviscerati della patria, non 
avevano affetto all’ universale degli uomini, non curavano di mantellare 
con pretesti le guerre di conquista: non c’ č in loro coscienza d’una 
colpa, quando pongono ogni ragione nelle armi '2). Per Cesare l’aquila 
argentea della legione era il simbolo di Roma e della gloria: purchč 
trascorresse di vittoria in vittoria, poco importava cadessero a migliaia

’) S chneider, 1. c. p. 1S9: D iese U nparte ilichkeit, d iese M ässigung und  Billigkeit 
w erfen  ein se h r  günstiges L ich t a u f  den  C h a rak te r  des M annes, w elch er also  sc h re ib t. 
W e r  ist es ab e r?  E tw a ein ru h ig e r  Z u sch au er d er rü hm lichen  A nstren g u n g en  G alliens, 
die F re ih e it zu b eh au p ten ?  o d e r ein g ezw ungener T h e iln e h m e r  an dem  U n te rd rü c k u n g s
kam pfe, w elcher, sein U nrech t e in igerm assen  w ieder g u t zu m achen , die F e d e r  ergriff, 
um  das V olk zu v ertheid igen , gegen das e r  käm pfen  m usste?  Nein, so n d e rn  es is t der 
M ann se lbst, d e r  es zu jenen  A nstren g u n g en  n ö lh ig te , d e r  ach t Ja h re  h in d u rch  alle M ittel 
anw and te , es zu un terjochen , u n d  um  acht Ja h re  h in d u rch  es th u n  zu k ö n n en , alle 
K unstgriffe und  R änke d er Po litik  g eb rau ch t h a tte . D urch  d iesen U m stand  erh a lten  
alle jene A eusserungen  einen iron ischen  A n strich : in jener G u tm ü th ig k e it t r it t  die ih re r  
se lb s t bew u sste  H oheit h e rv o r, w elche das N iedrige gern  in se in er S p h ä re  w alten  lässt, 
o h n e  L iebe.

’) V edi K öchly e R ü s to w , op . cit. p. 61. N ota 33, dove si confu ta  con o p p o rtu n e  
riflessioni l’ op in io n e  dello  S ch n e id e r; P etsch , op. cit. p. i 3 : C aesar, als R ö m er und 
feindlichem  E ro b e re r , kann u nm öglich  eine gerech te  W ü rd ig u n g  d er A n strengungen  d er 
B arbaren  bei V ertheid igung  ih re r  b ed ro h ten  F re iheit und  S e lb stän d ig k e it zu g e trau t w erden , 
V ielm ehr m uss, da von v ö lk errec h tlich e r u n d  n a tionaler G le ichberech tigung  zw ischen 
R öm ern  und  B arb aren  n ich t die R ede sein  kann , alles T h u n  und  H andeln  d e r  dem  
röm isch en  Joche w id erstreb en d en  G allier n icht nach sittlichen  B ew eggründen , sonde rn  
vom  S tan d p u n k te  e ines ego istischen  und  h e rrsch sü ch tig en  R ö m erth u m s b e u rth e ilt w erd en .

2



le vittime uraane. Egli che tra i grandi conquistatori lii il piti elemente, 
che perdonö sempre a quei Romani ehe militavano nella fazione avver- 
saria, non sente aleuna pietä per i Galli, ehe reputa ribelli. Imperturbato 
raeconta 1’ assoggettamento degli Aduatici (II, 33) la crudele punizione 
dei Veneti (III, 16), la strage degli Usipeti e dei Tencteri (IV, 14 e 15), 
la morte per fame dei Mandubii (VII, 78), senza il minimo commovi- 
mento: in quello stile limpido e terso, freddo al pari del cristallo, non 
puoi scorgere nž dispregio, ne ironia; soltanto 1’animo inesorato: il 
parcere  subiectis et debellare superbos  si manifesta qui in tutta la sua 
forza *). Questa imperturbabilitä 6 uno dei caratteri piti spiccati del libro 
e lo Schneider nota molto opportunatamente ehe Cesare parla dei vizi 
e delle virtü dei Galli, come uno studioso di scienze naturah discorre 
dellc qualitä benefiche c malefiche d ’una pianta e d’un a n im a le 8).

Dappertutto poi dimostra la stessa rettitudine: non mai s’ arroga 
glorie non sue; con ugual cura deserive le imprese, dove non ebbe parte, 
ehe le proprie: quando 1’ imprudenza del condottiero č ristorata dalla 
virtü e disciplinatezza de’ soldati, confessa 1’errore, affinche sia resa 
giustizia a quelli ehe vi riparano (Cfr. II, 20, VII, 49 — 5 i ) ;  nč tace le 
seonfitte o le fughe (II, 24).

Cosi rammenta con lode i meriti de’ suoi legati, anche se nulla ci 
narra del loro animo, della vita privata, talehe ci appariscono di scorcio, 
come le figure che vediamo aggruppate nei bassirilievi. E  sempre man- 
tenuta la stessa sobrietä e rigidezza: ma come meravigliarsene in chi dopo 
aver vinte piti battaglie, assoggettata una provincia, sconfitti nemici validis- 
simi chiude la narrazione con queste semplici parole: Caesar ima aestale 
duobus m axim is bcllis confectis ccc. (I, 54, 2); oppure: Ob easque res 
ex  litteris Caesaris dies quindecim  supplicatio decreta est, quod ante 
id tem pus accidit nu lli (II, 35, 4) 3).

Nel libro quinto (c. 26— 37) ricordando la tragica fine delle legioni 
comandate da Sabino e da Cotta, nel manifestare tutta intera la sconfitta, 
Gesare dimostra 1111a franchezza, rara negli storici romani, ma in pari

') Del re sto  che q u es ta  insensib ilith  rigunrdo  ai nem ici fosse p ro p ria  de’ R om ani 
tu tti, non  di C csare so ltan to , possiam o  sc o rg ere , o ltre  d ie  da m olti latti, assai chiara- 
m en te  dai seguen ti luoghi di T ac ito : G erm . 33; A nn. XI, 19; c XII, 48.

’) Cfr. S chneider, 1. c. pag. 189.
3) K ran er nell’ In troduzione  p rem essa  alla sua cd izionc (W eidm ann , B erlin , 1870), 

p . 37 : Bei e inem  S chrifts te lle r, d e r bei dem  B erichte von dem  T o d e  des P om peius 
kein  W o r t w eiter h a t, a ls : ibi ab A chille e t S ep tim io  in terfic itu r (B. Civ. 3, 104, 3), 
kann m an sich w en igstens nicht w un d ern , w enn e r  bei den K a tas tro p h en  im gallischen  
K riege n ich t Ober die S ch ild eru n g  des T h a tb es tan d cs  h in au sg eh t; auch se ine eigenen 
E rfo lge w erd en  m eist ohn e  sub jective B em erkungen  o d e r H e rv o rh e b u n g  ih re r  B edeu tu n g  
berich te t.
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tempo attesta piü luminosamente il valore di quei caduti d ie  non col 
racconto di splendida vittoria. Vi traspare un insolito accoramento, clie 
nasce da sentita commiserazione: qui la rigiditä consueta si rammollisce, 
si stempera e lo serittore, pur non usando di nessun artifizio retorico, 
ci mette innanzi tutta la catastrofe. Svetonio raeconta ehe Cesare in 
segno di lutto si lasciö ereseere la barba e giurö di non radersi, finchč 
non avesse vendicato i eommilitoni '). Ed e probabile ehe ciö sia: in 
tutto questo luogo spira una vivezza drammatica ehe quasi mai ricom- 
parisee. Le dissensioni nel eonsiglio di guerra, 1’imprudenza ed il fiaceo 
animo di Sabino posti a riscontro della sagacia e valore veramente romano 
di Cotta, qui se ad arm atum  hostem iturum  negat, quell’ultimo batta- 
gliare de’ soldati, disperati del vincere c dello scampare, sono ritratti con 
evidenza cosi mirabile, ehe crederemmo Cesare esser stato presente allo 
svolgersi di quei fatti, ehe invece raccolse da altri e illuströ con parola 
animata, mossa dall’affetto.

II.

Quanti discorsero dello stile cesariano citarono il giudizio ehe ne 
diede Cicerone, il quäle seppe cosi bene discernerne ed esprimerne le 
particolaritä: sembra che il grande oratore, maestro cosi solenne di prosa 
ornata e splendente, abbia invidiato, senza speranza di poter aggiungere 
quel candore e quella schiettezza, onde riconosce tutta la venustžu Al 
qual giudizio conviene porre accanto quello d’Irzio, serittore valente, e 
che tra i continuatori del divo Giulio gli fu il piti vicino ,J)

') S veton io , Div. lu l. 6 7 : D iligebat q u o q u e  u sq u e  adeo (So tt, m ilites), u t  audita 
clade T itu ria n a  b arb am  cap illu m q u e  su m m iserit, nec an te  d em p serit, qu am  vindicasset.

J) B rut. 75, 26, 2: A tque etiam  com m en tario s q u o sd am  se rip s it re ru m  su a ru m . 
Valde qu id em , in q u am , p ro b an d o s: nudi enim  su n t, recli e t venusti, om ni o rn a tu  o ra -  
tionis tam q u am  veste  de trae ta . Sed d u m  vo lu it a lios h ab e re  p ara ta  unde su m e re n t qui 
ve llen t se ribere  h isto riam , inep tis g ra tum  fortasse fecit, qui vo len t illa ca lam istris in u re re , 
sanos qu idem  ho m in es a seribendo  d e te rru it. Nihil est enim  in h isto ria  pura e t illustri 
b rev ita te  dulcius. Irzio , VIII, praef. 4 :  C o n sta t enim  in ter o m n es nihil tam  o p e ro se  ab 
aliis esse p erfec tu m , quod  non h o ru m  elegnntia co m m en ta rio ru m  su p e re tu r . Qui su n t 
editi, ne sc ientia tan ta ru m  re ru m  se rip to rib u s deesse t, ad eo q u e  p ro b a n tu r  om nium  iudicio , 
ut p rae rep ta , non p rneb ita  facultas se rip to rib u s  v id ea tu r. C uius tam en  rei m aior nostra , 
quam  re liq u o ru m  est adm ira tio : ceteri en im , quam  bene a tq u e  om endate , nos etiam , 
quam  fncile a tq u e  ce le rite r eos perfecerit scim us. E ra t Rutem in C aesare  cum  facultas 
a tque  elegantia  su m m a seribendi, tum  verissim n sc ien tia  su o ru m  consilio rum  expli- 
candorum . R iguardo  i giudizi degli se ritto ri an tich i su C esare, vedi an che: Q uin til. X, 114. 
e XII, 10, n ;  Veli. P at. II, 4 1 ; C orn . T ac . D ial. de O ra t. cap. 21; Plin. E p . I, 22, 4 ; 
S veto n io , Div. lul. 55, 56. S allust. C atil. 34. C onfron ta anche I’ in troduz ione  del H erzog 
alla su a  edizione, pag . XL.

*
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Venendo ora ad esaminare singolarmente quanto da quei valentuo- 
mini fu in modo cosl proprio significato, notiamo prima di tutto quel 
n ih il in historia p u ra  et illu stri brevitate dulcius, elogio che non 
sembra consentire all’indole dell’ ingegno ciceroniano ed č piuttosto una 
confessione estorta dall’eccellenza del libro *).

L ’abbondanza e la concisione possono nascere dalle cose e dalle 
parole: Sallustio apparisce prolisso nelle cose, stringato nelle frasi; 
Cicerone abbonda nelle une e nelle altre. La brevitä di Cesare deriva 
non tanto dali’ usare locuzione stretta, quanto dal tacere molte cose e 
riassumere la materia storica, come richiedeva la natura del libro: nessuno
infatti nelle moralitä e digressioni e pili parco di lui, raramente divaga,
procede sempre eguale, intento al racconto, seppure si stende talora con 
atnpiezza, per non di venire oscuro: deserive gli andamenti della guerra, 
le mosse, le macchine, le opere d’assedio come si conviene ad un soldato, raa 
per non scemar la popolaritži del libro, non e minuto al pari di Seno- 
fonte 2). In Sallustio ed in Tacito invece c’ č studio di brevitä per 
render lo stile piü vibrato e rapido, per far penetrare nell’ animo di chi
legge la loro concitazione; mostrano i concetti piü di profilo ehe di
faccia, tanto che abbi da faticare un poco per intenderli, convinti ehe 
idee alte e magnanime si ritraggano meglio con modi brevi e recisi; i 
quali in Cesare hanno origine dallo serivere sobrio e placido, lontano da 
affetto, dal proposito di narrare nudamente, di apparire chiaro di prima 
giunta; d ’essere preciso piuttosto ehe conciso; se nei primi, i quali si 
sono studiati d ’invasarsi in quell’ aspra concisione di Tucidide, č piü 
vigore, piü dolcezza č nel nostro.

La qual brevitä unita a bella pregnanza si ottiene, quando mediante 
elissi ci vien fatto di serrare i costrutti in m odo ehe la dizione divenga 
spedita ed elegante ad un tempo. II Peter, ehe giudica cosl severamente
lo stile di Cesare s), reca aleuni esempi, dove in certi balzi, in certe

') Q uasi a r isco n tro  del giudizio so p ra  c ita to  ti o p p o rtu n o  riferire  I’ elogio  eh e  C esare 
faceva a C ice ro n e : Cie. Hrut. 72, 2 5 3 : „ — cuius te pnene p rincipem  eopiae  a tq u e  inven- 
to ren i bene  de nom ine ae d ign ita te  populi R om ani m eritum  esse ex isiim are  d e b em u s! 
Cfr. G ell. 19, 8.

5) K öchly e R ü sto w , op cit. p. 9 3 : E r (C icerone) w a r  kein M ilitär: darum  
m och te  e r  bei den betreffenden  S ch ild eru n g en  N ichts v erm issen , u n d  C aesar 's  „Kürze'* 
auch ste ts  „k la r und  an sch au lich “ finden. D ass w ir  fü r das vo llk o m m en e  V erständniss 
a llerd ings n ich t se lten  w ü n sch en  m üssen , C aesar m öch te  w en ig er  „ k u rz “ gew esen  sein, 
e r  h ä tte  w en ig er  „schnell und  le ich t“ g earbeite t, haben  w ir m ehrfach  im E inzelnen  nach* 
gew iesen.

3) C. P e te r , ü b e r  die E ig e n tü m lic h k e ite n  des S p ra ch g eb rau ch s  des Ju lius C aesar 
(M einingen, 1836), p. 4 :  C aesar’s Stil ist näm lich deu tlich  und  k lar, s c h a rf  und an sch au 
lich bezeichnend , oft p rä g n a n t;  aber m an  verm iss t, um  diesen A usdruck  zu geb rau ch en ,
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asprezze d ’annodamenti vuol scorgere difetto d’arte retorica, mentre a 
noi sembra di vedervi indizi di vigorosa concisione da tenersi in pregio. 
Cos'i IV, 14, 2: G erm ani — p ertu rb a n tu r , copiasne adversus kostem  
educere an castra defendere , an J u g a  salutem  petere  p raestare t. Chi 
non intende ehe nel p ertu rban tur  e eoneetto pili largo e pieno ehe di 
consueto? chi volesse eollegare raeglio la prineipale con la secondaria 
interponendovi un verbo , renderebbe snervato e fiacco il periodo. 
Della stessa natura sono altri esempi allegati dal Peter: Contestatus deos 
ut ea res fe lic ite r  legionibus eveniret (IV, 25, 3); oppure: haec res  
difficulta tem  afferebat, ne — deficeret (VII, i o , ' i ) ;  difficulta te afficiebatur 
qua ratione  — (VII, 6, 2). Nel libro VII, i 5, 4, dove dice: P rocum - 
bunt om nibus Gallis ad pedes B itu riges, ne pu lcherrim am  prope totius 
Galliae urbem , quae et praesicfio et ornam ento sit civitati, suis m anibus 
succendere cogerentur, il traduttore greco, il quäle unisce la prineipale 
alla secondaria mediante il verbo ISsovto, 11011 ottiene certo il vigore e 
la speditezza deli’ originale.

Del pari mi sembra non doversi fare un appunto a Cesare, se 
adopera spesso verbi transitivi non accompagnati da un oggetto, modi- 
ficandone ed estendendone cos'i alquanto il significato; ma da ravvisarvi 
piuttosto nota di elegante brevitä ]). Cosi se nei nostri classici troviamo 
spesso usato un verbo solo dove gli serittori moderni usano una locuzione, 
non t  dubbio che ad orecchio esercitato piacerži piti 1’ antica ehe la nuova 
maniera. Vedi ad esempio in Cesare: Superare  nel significato d’ essere 
superiore (I. 40, 7 ;  III, 14, 8 ;  V, 3 1, 2); prohibere  essere d’ostacolo 
(I, 8, 3); sustentare  e sustinere  tener fermo (II, 12); tribuere a licu i 
rei, vantarsi di qualche cosa (I, i 3, 6); praeseribere  dar precetti (I, 
40, 11); recusare  dichiarare di non volere (V, 6. 2) ecc. a).

die rh e to risch e  T iefe , w elche  son st die classischen W erk e  des A lte rth u m s auszeichnet, 
w o  die lebendig  o rg an isir te  R ede sich  verzw eig t und  g leichsam  in ih rem  eignen Hoden 
w u rz e lt;  die D arste llung  h ö r t dad u rch , dass sie übera ll leh rend  ist, fast auf, D arste llung  
zu se in , es fehlt an a ller A b rundung , S ätze  und  S atzg lieder s teh en  u n v erb u n d en  und 
sch ro ff gegen  e in an d er und  n ö th ig en  zu unang en eh m en  S p rü n g e n ; a u f  d e r  än dern  Seite  
e n ts te h t aus d er N eigung , alle M erkm ale einzeln zu erschöpfen , und  alle U rtheile  einzeln  
au fzuzah len , oft g rosse  B reite  u n d  d u rch  beides füh lt sich der au fm erk sam ere  L ese r  
n ich t w en ig  in dem  W o h lb eh ag en  gestö rt, w e lch es ihm  die o b en g en an n ten  V orzüge 
g ew äh ren . S em b ra  quasi che il P e te r  abbia  volu to  in p a rte  re c a r  di nuovo  in o n o re  
il g iudizio  del I .ip siu s il q u a ls  cosi sen tenzia dello  stile cesariano , E lect. 2, 7 :  I.ege , 
re lege , m u lta  o tiosa rep e rie s  disjuncta, in trica ta , in te rp o la ta , re p e tita : u t om n in o  non 
absit quin  ad hanc prisci o p e r is  s ta tu a m  novella  aliqua accesserit e t im p erita  m anus.

‘) P eter, op. cit. pag . 9.
’) Cfr. H eynachcr: W as e rg ib t sich au s dem  S p rach g eb rau ch  C aesars  in be llum  

G allicum  für die B ehand lung  d er la tein ischen  Syntax  in d er S chule? B erlin , 1886, p. 6 5 : 
Man b each te  alsdann den häufigen  G ebrauch  tran sitiv e r  V erba  m it de s ta tt  des O bjects
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T ra  le particolaritä che sono quasi un errore il Peter enumera 
quella di usare l’Ablativo assoluto, anche se il soggetto ne ricomparisce 
nel periodo, per esempio, I, 38, 7: occupato oppido, ibi praesid ium  
collocat; I, 53, 7: is se p raesen te , de se ter sortibus consultum  dicebat; 
VI, 4, 4 :  obsidibus im peratis centum , hos A eduis custodiendos tra d it ') .  
Al qual proposito il Kossak, il quäle trattö in una sua accurata mono- 
grafia dell’uso degli Ablativi ässoluti in Cesare, osserva d ie  tale costrutto 
non 6 da attribuirsi a negligenza, ma al proposito di accrescere la gravitä 
e concinnitä del periodo *). Infatti consideriamo il passo seguente: Si 
quos adversum  proelium  et fu g a  Gallortim com m overet, hos, si quae- 
rerent, reperire  posse d iu tu rn ita te  belli d e fa t ig a t is  Gallis ,  A riovistum , 
cum multos m enses castris se ac paludibus continuisset neque sui pote- 
statem  fecisset, d e s p e r a n te s  iam de pugna et d i s p e r s o s  subito ador- 
tu m . . . .  vicisse  (I, 40, 7). Chi non vede che lo scrittore, per meglio

„w enn  es n icht se inem  ganzen U m fange nach b ezeichne t w erden  so ll“ sag t L attm an n , 
indem  er a u f  den G enetivus partitiv u s v e rw eist, w äh ren d  Seyffurt und H eräus sich ü b e r  
d iesen w ichtigen S p ra ch g eb rau ch  ausschw eigeii. C om o si vede, non c ’ č qui p aro la  di 
b iasim o. D obbiam o anco ra  o sse rv a re  corne da n essun  libro m eglio  che  da questo  del 
H eynacher p u ö  rilevarsi la rego laritä  della sin tassi ccsarian a : t! una raccolla co m p le ta
del m ate ria le  lingu istico  del Bellum  G allicum , o rd in a to  in tabelle  sta tistiche. C osi pu re
a pag. 4, § 2 (Q uellen) trovansi accennati tu tti i pili recen ti e rep u ta ti lavori sulla 
sin tassi cesariana.

')  P e te r, op . cit. pag . 10.

’) C. K o ssa k : O b serv a tio n es de ab la tiv i, qu i d ic itu r a b so lu tu s , usu  apud
C aesarem . G u m b in n en , i 858, pag. 1: M inim e vero  in co ru m  sen ten tia  acqu iescen d u m  
esse  a rb itro r ,  qui iud icen t, illam  dicendi rä tio n em , ab vu lgari ab la tivo rum  abs. usu
diversam , sc rip to ris  neg ligen tiae  esse a ttribuend iim , etiam si anaco lu th iam  quandam  inde 
persp ici posse , qu i affirm ent, non m ale con iciun t. Q uam  in rem  si accu ra tiu s in q u ira m u s , 
sc rip to r  eo consilio  de vulgari dicendi consu e tu d in c  dellexis.se v idelur, u t se n ten tia , 
ab lativ is abs co m p reh en sa , q u am  fieri p o tes t d istin te  acu tcq u e  o ra tio n e  e x p r im a tu r  e t 
ab  su p e rio re  enunciato  quam  p lu rim e d isten ta  existat, quo  efficiatur, ut s tru c tu ra  b ipar- 
tita  sit. —  N eque m inus a lte ra  causa , q u a  sc rip to r  ab lativ is abs. uti tna luerit, quam  
partic ip io  a ttrib u tiv o , p ra e te re u n d a  v id e tu r; saepe  enim  illam  v e rb o ru m  co n s tru c tio n em  
u su rp a tam  rep erim u s, ne qu id  detrim en ti cap iat se n ten tia ru m  grav itas, concinnitas, p e r-  
sp ieu itasque. Cfr. anche  S to lz : L ate in ische  Syntax  (J. M üller, H andbuch d er klassischen 
A lterthum sw issenschaft in sy s tem atisch e r D arstellung . Vol. III), p. 283: D ieser sogenann te  
Abi. abs. e rsch e in t b isw eilen  auch da, w o  w ir den  A bi. en tb eh ren  u n d  d ie zu ihm  
k o n stru ie rte  p räd ikative  B estim m ung g ram m atisch  g enauer an derw eitig  beziehen  könn ten , 
z. B. v g l. Cic. A tt. 7, 9, 2 : haberi C aesaris ra lionem  illo exerc itum  o b tin en te  m it Cic. 
A tt. 7, 9, 3 u t ra tio  h a b e a tu r  re tin en tis  exerc itu m . E s  liegt au f d e r  H and, dass in so l
chen F ällen  d er A bi. abs. die D iktion  deu tlich er und  k ra ftv o lle r m ach t als die s tren g  
g ram m atisch e  K o n s tru k tio n ; w ir finden ihn d a h e r auch in d er U m gangssp rache  (P lau t. 
T e r.)  bei Cic. epp . u. in E rstlin g sred en  auch  bei C aesar, bei Sali. P o llio , b. H isp ., b e i 
C elsus, L iv. T a c . S crip t, h ist. A ug., spät. lat. V ulgata.
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ritrarre la foga della sna orazione, con la quäle volle inanimire i Soldati, usa 
a bello studio parole versate, non misurate? E cosi quasi sempre dall’ap- 
parente irregolaritä possiamo scorgere accresciuta 1’efficacia del dire: p. e. I, 
16, 5 ; Ubi se diutius duci in te llex it et diem  instare, quo die fr u m e n -  
tum  m ilitibus m etiri oporteret, c o n v o c a t i s  eorum  p r in c ip ib u s ,  quorum  
m agnam  copiam in castris habebat, in liis D iviliaco et Lisco, qui sum m o  
m agistra tu i p raeera t, quem vergobretum  appellant A edui, qui creatur  
annuus et vitae necisque in suos liabet potestatem , g ra v ite r  e o s  accusat 
etc. E  chiaro ehe il pronotne eos sta acconciamente assai in un periodo 
di tanta ampiezza e lo rende del tutto perspicuo: se invece fosse seritto 
principes convocatos accusat 1’azione del convocare  che e pure si im
portante, non avrebbe, come troppo strettamente collegata con la propo- 
sizione principale, espressione conveniente. Cesare scrivendo come 
i pensieri gli rampollavano dalla mente, non schivando certi anacoluti, 
diede al suo stile una leggiadra spontaneitä, quasi un elegante parlatore 
che voglia trasportare nello scritto quei balzi, quelle slegature che sono 
proprie del favellare, per dare al dettato quell’ impronta di schiettezza e 
di candore, che mal potrebbesi conseguire misurando le parole con le 
seste della grammatica *). Tali costrutti che ritraggono di quella certa 
negligenza, alla quäle si lasciano andare gli autori anche i piü castigati, 
allorche hanno l’animo agitato e preoccupato da forti pensieri ed affetti 
straordinari non ne troveremmo meno negli ottimi prosatori di tutte le 
lingue: che il lasciare un po’ di scaglia giova alle espressioni gagliarde, 
mente il troppo finito e levigato nocerebbe; certa sprezzatura avviva il 
eoncetto, non l’abbassa e meglio scolpisce le cose.

II Peter inoltre ci addita quäle difetto 1’ uso troppo frequente 
deli’Anafora (di cui porta molti esempi) perche ne viene con troppa

‘) K öchly e R üsto w , op. cit. p. <j2: W ir  se tzen  h in z u : diese N atü rlichkeit verfä llt 
n ich t se lte n  in eine „angen eh m e N achlässigkeit“ ; W ied erh o lu n g en  von W o rten  und 
Begriffen, lockere  S atzverb indungen , F lü ch tig k e it im  S ubjectw echsel und  in d er R ela tion , 
se lb st k leine S p rü n g e  in d er E rzäh lu n g  finden sich —  absich tlich  od er unab sich tlich  — 
häu tig  g enug . A b er diese N achlässigkeit ist nie anstössig , so n d e rn  im G egentheil anzie
h e n d : sie m ach t den  E ind ruck , w ie w e n n  w ir einen geb ilde ten , d e r  S p rach e  v o llkom m en  
m ächtigen , se in er S ach e  s ich ern  E rz ä h le r  im  K reise  se in er F re u n d e  sp rech e n  h ö rten , der 
sich  absich tlich  dann  und  w an n  gehen  lässt, u m  n ich t zu sp rechen  w ie ein  Buch. 11 
G erb er (die S p rache  als K unst, Vol. I, p. 545) a p ro p o sito  degli anaco lu ti o sse rv a : 11a 
also aus m angelnder D u rch fü h ru n g  d er S atzk o n s tru k tio n  auf eine S ch w äch e  des R edenden  
in d er S p rach tech n ik , o d e r  a u f  U eberfülle u n d  H e ftig k e it  % uström ender V orste llungen , 
o d e r  auf A bw esenheit jed e r S p an u n g  gesch lossen  w erd en  kann , so lassen  sich  so lche 
A nako lu th ieen , die im lebend igen  V erk eh r g ar häufig Vorkom m en, und d e r R ede 
zw eifelsohne eine gew isse F ä rb u n g  geben , au ch  m it B ew usstse in  z u r  C h a rak te ris iru n g  
v erw enden .
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rigiditä contrapposta una proposizione aü’ altra. Ma, come molto acuta- 
mente nota il Nägelsbach, e legge precipua dello stile latino ehe il periodo 
proceda per via di contrasti : il chiasmo c 1’anafora ne governano c 
signoreggiano 1’organism o1). La seconda 11011 e propria soltanto di chi scrive 
concitato, ma conviene anche a quelli che si studiano d’essere semplici, 
anzi dit allo stile non so che di mosso, di vivo, senza punto scemarne 
la gravilä, tanto e vero che in Cornelio ed in Sallustio s’ incontra assai 
pili spesso del chiasmo a). Dippiü Gesare sa spesso temperarne 1’asprezza 
che potrebbe nascere dalla contrapposizione ed indurvi bella concinnitä, 
cos'i I, 34, 2:

. . . s i  quid  ipsi a Caesar e opus esset, sese ad euin venturum  fu i s s e . . .  

. . . s i  quid Ule se velit, illum  ad se venire o p o rtere ...
oppure VI, 18, 3 :

. ..su o s  liber os, nisi cum adoleverint, palam  ad se adire non pa ti 
(in aleune edizioni p a tiu n tu r ) ...

...filiu m q u e  p u erili aetate in puhlico in conspectu p a tr is  assistere  
turpe duci (ducunt) . . .
I, 39, 4: . . .a u t  situm  fa tu m  quereban tur.. .

. . .a u t  com m une pericu lum  m iseraban tur. . .
I, 40, 12: . . .A u t  m ale re gesta f o r t unam  d e fu isse ...

. . .a u t  aliquo fa c in o re  comperto avaritiam  esse conv ic tam a)
II Lorenz nel suo dotto lavoro viene in seguito alle sue minute 

indagini alla conclusione ehe 1’anafora e quasi voluta dalla spontaneitä

') Cfr. N ägelsbach : L ate in ische  S tilistik . E d it. V III , 1881, p. 535, § 171. C hiasm us 
und A naphora  H aup tp rincip ien  perio d isch er W o rtste llu n g , e S ch m alz : L ate in isch e  S tilistik  
(J. M üller, H andbuch  d er k lassischen A lte rth u m sw issen sch aft ecc., Vol. II), p. 386, § 43.

!) D räg e r: U eber Syntax  u. Stil des T ac itu s. L eipzig , 1874, p. g 5 : D er C h iasm u s, 
eine vo rzu g sw eise  rh e to risch e  S tellung , ist bei T ac itu s n ich t se h r g eb räuch lich .

s) II N ägelsbach, op . cit. p. 543, § 168, c itando  esem pi di an afo ra , dice p o i :
E nd lich  die h e rrlich e  A naphora  bei Caes. b. G. 2, 27, 3 : u t  non n eq u iq u am  tan tae
v irtu tis  h o m in es iudicari d eb e re t ausos esse :

tran sire  la tiss im um  Humen 
ascen d ere  altissim as rip as
sub ire  in iqu iss im um  locum ,

q u ae  facilia ex diflicillim is anim i m agn itudo  redegera t, e so g g iu n g e : S chon aus d iesen 
S te llen  e rh e llt, dass die W irk u n g  der A nap h o ra  darin  besteh t, die vo rh an d en en  G eg en 
sä tze zu heben  d u rch  fo rm elle  G leichheit der F o rm , in w elch er sie sich d arste llen . 
W äh ren d  d er C hiasm us w irk t d u rch  eine F o rm , die das E n tg eg en g ese tz te  gleich  äusse  lieh 
als ein so lches ersch e in en  lässt, w irk t die A nap h o ra  d u rch  einen C o n tra s t d er F o rm  
u n d  des Inhalts. Jene  le tz te  cäsarian ische  S te lle  leg t u n s v o r A ugen, w ie die N erv ier 
drei versch ied en e  D inge gew agt, a b e r  alle drei von g leicher S chw ierigkeit. Man s ie h t 
g le ichsam , w ie nach  U eberw indung  e iner S chw ierigkeit so fo rt w ieder eine an d ere  anheb t, 
w ie dem  tran sire  das ascendere , dem  ascen d ere  das su b ire  fo lg t und g leichw ohl e ’nes 
so  gu t w ie  das an dere  z u r  A u sfüh rung  k om m t.
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del pensiero, laddove il chiasmo deriva da artificio rettorico, tanto ehe
il prevalere della prinia sul secondo rende testimonianza di stile schietto 
e naturale ').

Nč piü giustificato ci sembra il biasimo del Peter, quando incolpa 
Cesare di omettere non di raro il soggetto nell’accusativo coll’infinito “), 
poiche sappiamo che tale omissione non č infrequente nei comici lati ni, 
negli storici, nello stile epistolare (Cic. ad fa m . 16, 5, 1: is om nia pol- 
licitus est, quae tibi opus essent, fa c tu ru m  puto)  ed anche nelle orazioni 
s’incontra piü spesso di quanto si crede *).

Del pari l’aver egli usato l’Ablativo di causa senza participio, a 
differenza di Cicerone, rende il dettato piü spedito, senza che ne scapiti 
nell’eleganza e chiarezza; e nella varietä di significati propri dell’Ablativo 
trovano ragione luoghi come i seguenti, dove il censore piü severo non 
saprebbe che appuntare 4): II. 1, 3 : qui mobilitate et levitate an im i novis 
im periis s tudebant;  III, 29, 3 : ut — continuatione im brium  diutius sub 
pellibus m ilites contineri non p o ssen t;  V, 43, 2: hae celeriter ignem  
— venti m agnitud ine in om nen locum distu lerunt.

Non mancano talora, b vero, ripetizioni d ’uno stesso vocabolo a 
breve distanza, senza che ne apparisca necessitä 5) :  ma prima di dare 
allo scrittore taccia di trascuratezza, dobbiamo rammentare che i latini 
non avevano in questo proposito orecchie cosi fastidiose quanto noi e 
che nel giudizio degli intendenti d ’allora era consentito qucllo che noi 
riprendiamo ®). Vedi i luoghi seguenti: VII, 65, 2: H elvii, stta spöttle

') L o ren z : U eber A nap h o ra  und  C h iasm us in C aesars bellum  G allicum . P ro g ram m  
lies G ym nasium s und  d er h ö h e re n  B ü rgerschu le  zu C reu zb u rg  O . S. 1875, pag . 21: 
Z iehen  w ir  au s den von  pag. 12 ab v o rg e fü h rten  E rm itte lu n g en  einen S ch luss a u f  das 
G anze, so  e rg ib t sich, dass d er C hiasm us w eder q u an tita tiv  noch qualita tiv  m it d er 
A n ap h o ra  verg lichen  w erden  kann , dass, w äh ren d  die A n ap h o ra  a u f  d e r O ek ono tn ie  des 
D enkens se lb st b e ru h t, das die einm al gefundene F o rm  des G edankens au ch  a u f alle 
fo lgenden  so w eit als m öglich  ü b e r trä g t, und  w äh ren d  sie in allen  S atzfo rm en  au ftritt, 
d e r C h iasm us k einer S atzfo rm  e igen thüm lich  ist, n ich ts  C onstan tes, aus d e r  N a tu r des 
G edankens F liessen d es re p rä se n tir t, a u f  vö llig  h e te ro g en e , ja n u r  äu sserliche , n u r  den 
einzelnen Satz beein flu ssende U rsachen  zu rü ck g c fü h rt w erd en  m uss u n d  n u r da a n g e 
w endet w ird , w o  diese U rsachen m äch tig er sind als jen er n a tü rliche , auf das F esth a lten  
d er einm al gew äh lten  F o rm  g e rich te te  T rie b  alles D enkens.

’) p. e. II, 32: legati facere d ix eru n t; ovvero  I, 7 ; II, (3), 32 ; VI, 19; VII, 6 , 14. 
II P e te r  fa poi le m erav ig lie  che C esarc abbia  u sa to  p ara tu s coU’ infin ito  (!).

’) S to lz , op . cit. p. 3 3 1.
4) P e te r , op. cit. p. 7 e 8.
5) P e te r, op. cit. p. 11,
“) D obbiam o o sse rv are  p e rö  che  tali ripetiz ion i non sono  evitate  con tan ta  cu ra ,

q u an ta  v o rre b b e  lo zelo dei gram m atic i. D rakenborch  (nel co m m en tario  a L ivio I ,  3,
§ 9) cita m olti e sem p i; piü anco ra  V olkm ann, H erm ag o ras  (p. 3o i )  p. e. Liv. II. 47, 1 0 :
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cum fin itim is  proelio  congressi, pe llun tur et — intra oppida m urosque  
co m p ellu n tu r; IV, 4 ,7 :  . . .H is  in terfectis navibusque eorum  occupatis — 

f lu m e n  transierun t atque omnibus eorum  aedificiis occupatis reliquatn  
partem  hiem is se eorum copiis aluerunt; I, 3, 2: A d  eas res conficiendas 
biennium  sibi satis esse d u xeru n t: in tertium  annum  profectionem  lege 
conßrm ant. A d  eas res conficiendas O rgetorix  delig itur. Molesto e il 
ripetersi della parola locus nel passo seguente, I, 49, 1: Ubi eum castris 
se teuere Caesar in tellexit, ne d iu tius com m eatu proh iberetur, u ltra  
eum  locum , quo in loco  G erm ani consederant, circiter passus sexcentos 
ab iis, castris idoneum  lo c u m  delegit, acieque trip lic i instructa ad eum  
lo c u m  venit. P rim am  et secundam  aciem in arm is esse, tertiam  castra 
m unire iussit. H ic  lo c u s  ab hoste circiter passus sexcentos, uti dictum  
est, aberat. Qui davvero non ci resta a discolpa dello scrittore che invo- 
care il quam  celeriter  di Irzio. II qual ultimo brano ci conduce a dire 
di quella che fu tenuta particolaritä di Cesare: ricorre, cio&, assai spesso 
ripetuto nella proposizione relativa il nome al quäle il relativo si riferisce; 
di che sono tanti gli esempi che stimiamo inutile qui addurne *). Ma 
tale costrutto non e peculiare a Cesare, come vorrebbe il Peter: deri vato 
dal latino arcaico, si mantiene nel linguaggio popolare, ricompare con 
frequenza nei comici, in Cornificio cd in Cicerone ed č verisimile che 
sia usato nei Commentari appunto perche lo scritto avesse qualche sapore 
del favellar urbano di quel tempo ®).

Cicerone chiama illu stris  la brevitä cesariana e tale epiteto č da 
intendersi nel senso di quell’svapyeia che il Longino ed altri retori van- 
tano come pregio insigne delle opere senofontee e vale non soltanto

p o st pugnam  ad R egillum  lacum  non alia illis ann is p u g n a  c la rio r  fuit. III, 33, 8 : nec 
haec p rio ru m  calam itas consu lum  seg n io rcs novos fecerat consu les. III, 43, 3 : duae 
tabu lae  legum  ad pi'ioris anni decem  tab u la s  e ran t adiectae. Cfr. anch e  Cic. de o r. 3, 20: 
M e trodorum  illum , de cu ius m em oria  co m m em o ra t A nton ius. V err. V, 12: perditae 
civ ita tes hos so len t ex itu s exitiales h a b e re ; de nat. deor. II, 39 : te r ra  so lida  e t g lo b o sa  
e t und ique  ipsa in sese  n u tib u s  su is conglobata. Cfr. anch e  G erbers die S p ra ch e  als 
K unst. B erlin , 1885 , V ol. I, p. 381).

') P e te r, op . cit. p. 4 ;  W in k e lm an n , 1. c. p. 534: Z u  se inen sty lis tischen  E igen - 
thüm lichkeiten  g eh ö rt die V orliebe für W ied e rh o lu n g  desjen igen  H au p tw o rte s  im  R e la 
tivsa tz , au f w elches sich  das R e la tiv p ro n o m en  bezieh t.

S to lz , op . cit. p. 335 : In d er Z eit d e r  k lassischen  S p rach e  haben  C ornificius, 
C icero , Caes. u . a. S p u ren  e in e r  alten S tru k tu r  g ew ah rt, w elche sich  fast überall im  
K uria lstil e rh a lten  hat, w enn  sie beim  R elativ  das N om en belassen , so  nam entlich  res 
d ies locus, auch  an d ere  S u b stan tiv a , z. B. C ornific. 2, 10, 15 : quo d  ea  lex sanciat, cui 
legi ab ro g a tu m  sit. D araus, dass d e r  A uctor b. A fric. u. l l isp ., dann haup tsäch lich  V itruv  
(z. B. io , 14, 6 foram ina fiant, in q u ibus fo ram in ibus), fe rn e r P e tio n  u. Hygin fab. 
m it V orliebe sich d er K onstruk tion  bedienen, geh t hei v o r, dass die a lte rth ü m lich e  S tru k 
tu r  v o lksthüm lich  blieb.
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fbrbito, ma accenna altres'i a quel convenevole ornamento ehe accresce 
la bellezza e faeilitä l’intelligenza. Essere subito e del tutto eomprešo, 
questo fu il primo intendimento di Cesare: tutta la sua cura e ehe i 
concetti e le parole abbiano tal pošto, ehe rendano pronta evidenza, il 
pensiero trapassi attraverso il dettato limpidamente, come per un cristallo 
purissimo *). V’e una trasparenza perfetta, riseeato ogni superfluo, ehe 
possa viziare ed intorbidare lo stile; anzi si diftonde su tutto una luce 
vaghissima, temperata, ehe illumina e ravviva, onde Irzio celebra la veris- 
sim am  scientiam  consiliorum  suorum  explicandornm , che nasce infatti 
dalla schiettezza delPespressione, dallo sprezzare gli ornamenti ridondanti? 
dal saper traseegliere quello ehe veramente chiarisce e non ingombra. 
E  utile il confronto con gli serittori del B ellum  A lexa n d rin u m  ed A fr i -  
canum  cosi esatti nel deserivere le cose di poco momento, nel notare 
ogni particolaritä de’ fatti, nell’esporre giorno per giorno quanto acca- 
deva, i quali pur restano tanto inferiori al modello ehe si studiano di 
imitare c sembrano piuttosto cronachisti ehe storici ®).

Cesare per esser breve non cessa d’essere preciso ed efficace: epperö 
quando vuol rendere piti scolpito il suo pensiero, non rifugge da certe 
sovrabbondanze, ehe il noto censore a torto gli addebita, p. e. III, 3, 2: 
cum  tantum  repentini pericu li p ra e ter  opinionem accidisset; ovvero 
III, 12, 3 : si quando m agnitudine operiš fo r te  supera ti;  VII, 19, 2: 
H oc se colle in terrup tis  pontibus Galli fid u c ia  loci continebant gene- 
ratim que distributi in c iv ita tes... ecc.3).

') A u g u sto , im ita to rc  fedele dello  zio, fu nel favellare e nello se rivere  s tud iosis- 
sim o prim a di tu tto  di c h ia rezza ; com e raccog liam o  da  S veto n io , Div. Aug. 8 6 : . .  p rae- 
c ipuam que curam  duxit, sensum  aniini q u am  ap e rtiss im e  exp rim ere . Q uod q u o  facilius 
efficeret an t necubi lec to iem  vel au d ito rem  o b tu rb a re t ac m o ra re tu r , neque p raep o si- 
tiones v erb is (altri leggono u rb ibus) ad dere  neq u e  con iunctiones saep ius ite ra re  dub itav it, 
q u ae  detrac tae  a fte ru n t a liqu id  obscurita tis, ctsi g ra tia in  augen t.

L andgraf, op. cit. p. 27: So die „m ech an isch e  B efolgung d er Z e ito rd n u n g “ — 
ein T ag eb u ch  en ts te h t eben m it dem  T a g  und jeder T a g  h a t se ine abgesch lossene 
G esch ich te  f ü r  sich , d ah e r die S etzung  des T ag es atu A nfang o d e r  Sch luss des betref
fenden A bschnittes (1, 1. 2, 4. 6, 6. 9, 1. 19, 4  u. s. w .) — und das dadurch  v e ru rsach te  
A useinanderre issen  des stofflich Z u sam m en g eh ö rig en , w ie auch  die info lge dessen  
n o thw end ig  gew ordenen  häufigen  R ü c k v erw e isu n g en ; das um stän d lich e  und  m inu tiö se  
H erv o rh eb en  und B eschreiben  von  nebensächlichen D ingen und u n te rg eo rd n e te n  P e rso n en  
die de ta illie rte  A ngabe von B ew eggründen  und E rw ägungen , die n u r fü r die m itten  in 
den E re ign issen  S teh en d en  B edeutung  h aben , F e rn e rs teh en d en  soga r lächerlich  Vor 
kom m en, etc.

3) In  uno  dei passi citati dal P e te r, p. 12, il te s to  e p ro b ab ilm e n te  c o rro tto  e 
deve leggersi, 1, 17, 6 :  Q uin etiam , quod necessariam  rem  coactus C aesati en u n tia rit (e 
11011: necessario  rem  ecc.); cosi p u re  I, 3 1, 1 : deve leggersi . . .  u t sibi secre to  de su a  0111- 
n iu m q u e  sa lu te  agere licerct, e le p a ro le  in occulto, che seguivano nelle an tiche edizioni 
dop o  secreto, devono  considerarsi in te rp o la te .
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II Peter ci dä inoltre (pag. 13) numerosi esempi di Iv Si« äuotv e ne 
fa appunto ali’ autore come di inutile pleonasmo; ma diflicilmente 
puossi giustificare tale opinione, se poniamo men te ali’ estesissimo uso 
che di questa figura fa Tacito, il piti stringato fra gli serittori latini *).

Dove anzi potrebbe meglic congiungersi la brevitä al vigore ehe 
nei seguenti luoghi: VII, 89, 3 : M ittu n tu r  de his rebus ad Caesarem  
legati. Iubet arm a  tradi, p rincipes produci. Ipse in m unitione p ro  castris 
consedit: eo duces producuntur; V ercingetorix ded itur, arm a pro ic iun tur. 
Vedi come e deseritto il rapido avanzarsi dei Sigambri ehe muovono alla 
strage degli Eburoni (VI, 35, 6): Invita ti p raeda  longius procedunt. Non hos 
palus in bello latrociniisque natos, non si Iv a c m orantur. Quibus in locis sit 
Caesar, e x  captivis quaerun t; p ro fec tum  longius rep eriu n t om nem que  
exercitum  discessisse cognoscunt, e quello che segue. Del pari splende 
per dire succinto, tutto nervo e rapiditä, questo brano VI, 38, 1: E ra t 
aeger cum praesidio relictus Publius Sextius Baculus, qui p r im u m  p ilum  
ad Caesarem du xera t, cuius m entionem  superioribus proeliis fe c im u s , ac 
diem iam quin tum  cibo caruera t. H ic  d iffisus suae atque om nium  saluti 
inerm is e x  tabernaculo prodit: videt im m inere hostes atque in sum tno  
esse rem  d iscrim ine: capit arm a a p ro x im is  atque in porta consistit, 
C onsequuntur hunc centuriones eius cohortis, quae in statione e r a t : 
paulisper iina proelium  sustinent. R elinqu it an im us Sextium  gravibus  
acceptis vulneribus: aegre p er  m anus tractus servatur.

Ma quello che sopra tutto conferisce alla chiarezza c scopre il 
magistero dello scrittore č 1’ arte di girar bene i periodi e conchiuderli 
in modo che il lettore non rimanga affaticato per lunghezza o noiato 
per oscuritä; ne riescano lunghi ed intricati per giro troppo ampio ovvero 
tronchi e saltellanti per smania di concisione e speditezza a).

La lingua latina ha inclinazione ad aggruppare le proposizioni in 
periodi ben composti, ciö che scorgiamo chiaramente nei prosatori del 
tempo classico, i quali, soltanto quando siano mossi da ragioni particolari, 
abbandonano il periodo per allineare le proposizioni 1’ una all’altra. Gli 
autori de’ primi tempi avendo nella lingua strumento ancor rude e poco 
maneggevole, non sanno uscire da certe forme semplici: Catone usa

') Cfr. D rüger, op. cit. pag . 102.
’) II B onghi, nella duodccim a dellc  suc lo ttere  critiche , con una  sagace d isam ina 

della  form azione del periodo  nel M achiavelli sco p re  le qualitä  p rec ip u e  dello  stile  di 
quello  sc ritto re . I.e  norm e che  reg g o n o  il periodo  latino  fu rono  raag istra lm en te  ch ia rite  
ed esposte  dal N ägelsbach  nella seconda parto  della su a  stilistica : Die A rchitektonik  d er 
R ede. P e r ciö che  concerne  Io svo lgersi e sv ilupparsi del periodo  latino , m assim e negli 
s to lic i, vedi nella  gia cita ta  o p era  dello  Schm alz  il cap ito lo : S atz- und  l’e riodenbau  

§ 47— 54-
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sempre quella che chiamano coordinazione o paratassi; il periodare ebbe 
compimento e perfezione appena da Marco Tullio, il quäle, secondo che 
l’argomento richiede, ora annoda i membretti del periodo, li collega coa 
vaga concinnitä, ora invece lascia che le proposizioni staccate le une 
dali’ altre o s’ incalzino rapide o si susseguano tranquillamente e mentre il 
pensiero principale domina bene scolpito e distinto, il tutto fluisce con 
soavitä ed armonia. Degli storici i primi usarono elocuzione piana e 
schietta, senza annodamenti; Cesare fece un passo innanzi: unisce oppor- 
tunatamente molti participi *), fa largo uso dell’Ablativo assoluto, procede 
sempre disinvolto e spedito; e se per essere poco sollecito di arrotondare 
i suoi periodi non giunge a quell’ ampiezza oratoria, solenne, maestosa 
che risplende in Livio, e lontano anche da quella rigiditä che noti in 
Sallustio, imitatore appassionato de’ modi antichi. Mette conto por mente 
alla varietä che Cesare dimostra nelle giunture e nelle clausule: talora, 
quando vuol esporre tutte le ciicostanze che accompagnano un fatto, ha 
periodi lunghi, ma congegnati con tal arte, che di primo acchito ne 
intendi la s tru ttura: s’aggruppano intorno alla proposizione principale le 
secotidarie con vari atteggiamenti, con si acconcia collocazione d’ ogni 
membro, che il periodo tutto raccolto in se e rigirato, come per distri- 
buiti effetti d ’ ombra e di luce, lascia scorgere nitido ed immediato il 
concetto 2). Prendiamo a caso un brano III, 5, i : Cum iam  am plius 
horis sex  con tinen ter p u g n a re tu r  ac non solum vires, sed etiam tela 
nostros deficeren t, atque hostes acrius instar ent languidioribusque  
nostris vallum  scindere et fo ssa s  coinplere coepissent, resque esset iam  
ad ex trem u m  perducta  casum , P ublius Sextius B acillus, p r im i p ili  
centurio, quem N ervico  proelio  com pluribus confectum  vulneribus d ix i-  
m us, et item  Gaius Volusenus, tribunus m ilitum , v ir et consilii m agni 
et v irtu tis , ad Galbam accurrun t atque unam  esse spetn salutis docent 
si eruptione fa c ta  ex trem um  auxiliu m  exp eriren tu r . O meglio I, 7, 4 : 
Caesar, quod m em oria tenebat, L . Cassium consulem occisum exercitum -  
que eius ab H elvetiis pu lsum  et sub iugum  m issum , concedendum non

') Gli sto ric i latini p o ste rio ri a C esare fecero m ano  m ano  u so  se m p re  piü 
am pio  della co s tru z io n e  partic ip ia le , com e o sse rv a  il D räg er, che  dice (op . cit. p . 9 8 ) : 
D agegen ist die häufige A nw endung  der P artic ip a lco n stru c tio n en  en tsch ieden  c h a ra k te 
ristisch . Man kann d iese T h a tsach e  sta tis tisch  nachw eisen . Ich h ab e  zu dem  Z w ecke 
S tellen , in denen die einfache h isto risch e  E rzäh lu n g  eine  G le ichartigkeit d es S tiles 
bed ingen  sollte , au sg ew äh lt u n d  finde, dass u n te r  je zw e ih u n d ert W ö r te rn  bei Caes. b. 
g. 2, 1 — 2 n u r fün f Partic ipialsfltze Vorkom m en, bei Sali. Jug . 6 — 7 schon  zehn, bei
l.iv io  21, 5 se ch zeh n , bei T ac. ann . 2, 11 — 12 v ieru n d zw an zig  (Cfr. Schm alz , op. 
cit. pag. 392).

’) W in k e lm an n , 1. c. p. 534. Seine S a tzb ildung  ist leich t und  k u n stlo s . E ine 
P erio d e  w ie b. g. II, 25 ist als S e lten h e it fü r die M anier C a esar 's  zu m erk en .
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putabat; neque hom ines inim ico anim o da ta faculta te  per provinciam  itineris  
fa c iu n d i tem peraturos ab in iuria  et maleficio existim abat; tarnen, ut spatium  
intercedere posset, dum  m ilites, quos im peraverat, convenirent, legatis  
respondit, diem  se ad deliberandum  sum pturum  : si quid  vellent, ad Idus  
A priles rev er ter en tur. Vedi quäle limpidezza: nulla che tu possa togliere, 
nulla aggiungere, senza ehe ne scapitino 1’evidenza e 1’ eleganza: abbiamo 
una serie di piccole proposizioni, ehe ingranandosi 1’ una nell’ altra si 
rischiarano a vicenda, disposte convementemente intorno a quei verbi 
putabat, existim abat, respondit, che formano quasi il contorno e 1’ os- 
satura del periodo. Gli stessi pregi d’ immediata luciditä e sapiente 
dispensazione troviamo per esempio nel luogo seguente ehe a caso cj 
viene sott’occhio, I, 22, 1: P rim a  luce, cum sum m us mons a Labieno  
tenere tu r , ipse ab hostium castris non longius mille et qu ingentis passibus 
abesset, neque, ut postea e x  captivis com perit, aut ipsius adventus aut 
L ab ien i cognitus esset, Considius equo admisso ad eum a c c u rr it’, dicit 
montem, quem  a Labieno occupari voluerit, ab hostibus teneri: id  se a 
Gallicis arm is atque insign ibus cognovisse.

Altre volte invece sa mirabilmente servirsi deli’ asindeto per dipin- 
gere al vivo il pronto svolgersi de’ fatti *): le proposizioni allora, snodate, 
sciolte precipitano con tale rapiditä, che nessuna adorna esposizione 
potrebbe piii efficacemente rappresentare e metterci innanzi i vari casi 
d’una battaglia, d ’ un assalto, d ’ una fuga, d’ un assedio; leggi qui : 
M ittu n tu r  ad  Caesarem  confestim  ab C icerone litterae m agnis propositis  
praem iis , si pertu lissen t: obsessis om nibus vi is m issi in tercip iuntur. 
Noctu e x  m ateria, quam m unitionis causa com portaverant, turres ad- 
modum C X X  excitan tur ineredibili celerita te; quae deesse operi vide- 
bantur, p erfic iu n tu r . H ostes postero die multo m aioribus coactis copiis 
castra oppugnant, fo ssa m  com plent. Eadem  ratione, qua p rid ie , ab nostris 
resistitur. H oc idem reliqu is deinceps / i t  diebus. N u lla  p a rs  noeturni 
tem poris ad laborem in te rm ittitu r ; non aegris, non vu lnera tis facu ltas  
quietis datur. Q uaecum que ad p ro x im i diei öppugnationem  opus sun t, 
noctu co m p a ra n tu r; m ultae praeustae sudes, m agnus m uralium  p ilo ru m  
num erus institu itur: turres contabulantur, p innae loricaeque e x  cratibus  
a ttexu n tu r  (V, 40, 2— 6).

Non si puö con maggior semplicitä far pittura piü viva di quel- 
l’ansia, di quell’ ardore; le proposizioni che sembrano urtarsi ed accavallarsi

*) I .’ efticacin d e li’ nsinde to  fu o ttim am en te  com presa  c sp ieg a ta  da I .ong ino , 
ssp i üt}iou{. C. 19. (R heto res graeci cd . Spcngel. I.eipzig , 18 f>3, Vol. I, p. 271) dove, dopo  
av er c ita to  due versi deli’ O dissea , (X , v. 25 1 e seg.) so g g iu n g e : xa yap aXK^Xwy 
o ia z izo a p -iv a  xat ouž^v ^ tto v  x«rEoneucr|j.^va t f i p z i  T r j (  aytovfa; a(J.a x a i EiJ-TroSt^ouar^

t i  x « i auvoKoxoiiar)?. roiaSO'ö TOtrjrrj; ^ /jveyxs Sia t<Sv aauvSi;T<ov.



fra loro accompagnano ed esprimono la veemenza e concitazione degli 
a n im i ; come pure nel luogo seguente senti il fremito ed il tumulto della 
battaglia: U trim que clam ore sublato excip it ru rsu s ex  vallo atque  
om nibus m unitionibus clam or. Nostri, omissis p iliš, g lad iis rem  g erun t. 
Repente post ter gum  equitatus c e rn itu r ;  cohortes aliae appropinquant. 
H ostes ter ga  v e r tu n t; fu g ie n tib u s  equites occurunt. F it m agna caedes. 
Sedulius, d u x  et p rinceps L em ovicum , o cc id itu r ; Vercassivellaunus 
A rvern u s  vivus in fu g a  com prehenditur; signa m ilitaria  L X X I V  ad  
Caesarem  r e fe r u n tu r : pauci e x  tanto  num ero se incolum es in castra  
recipiunt. Conspicati e x  oppido caedem et fu g a m  suorum , desperata  
salute, copias a m unitionibus reducunt. F it p ro tinus hac re audita ex  
castris G allorum  fu g a  (VII, 88, i —6) ').

La maestria di Cesare nell’ esprimere mediante la disposizione dei 
periodi 1’ andamento delle cose ci apparisce chiara dal confronto con Irzio, 
scrittore pure di qualche farna, nel quäle perö il Nipperdey biasima 
lentitudinem  sine motu et, quod m axim e reprehendas, sine varietate  2).

III.

Cesare in arte e aristocratico: la dignitt'i imperatoria, la concisione 
militare non concedevano artifizi rettorici ad illeggiadrire il dettato; chi 
altamente pensa, sdegna ricorrerc a mezzi ehe svelino soverchio studio 
della forma; sicconie e il subietto stesso che lo occupa, intento a quello, 
acconcia l’ elocuzione all’ idea e ne nasce una spontaneitä di stile ehe e 
la ragione vera d’ogni eccellente se r i t tu ra3). Ottimaraente distinguono 
gli antichi due maniere di stile, delle quali 1’una dicono convenire ai retori 
ed ai sofisti, 1’ altra a quello che chiamano civilis v ir :  la prima, copiosa, 
adorna, molče l’orecchio per il numero delle sillabe, degli accenti, la 
legatura e composizione de’ pe r iod i , abbaglia con lo scintillar delle 
parole, con quel vivo e peregrino ehe portano le metafore; l’altra, piü 
grave, scaturisce dal pensiero ehe lampeggia improvviso, procede schietta,

') Q uesto  b rano  i  citato  dal N ilgelsbnch, op . cit. p. 643, il quäle  so g g iu n g e : 
D er m e iste rh aft rasche  G ang d ieser E rzäh lu n g , w elch er lebhaft an jenes eodem  anim o 
sc rip s it, q u o  bellav it e rin n ert, ist das an schau liche  Bild d er rasch  au fe inander folgenden 
Sch lage , m it w elchen  C aesar in d er en tscheidenden  S tunde die G allier v e rn ic h te t hat.

’) Cfr. L andgraf, op . c it. p. 7.
3) H o p o tu to  avere  tra  m ano  il do ttiss im o lib ro  di G iovanni G uglielm o B erg er: 

De natu rali pu lch ritu d in e  o ra tio n is  ad excelsatn  I.ongini d isciplinam  illustri con tinen tique  
C. lulii C aesaris exem plo  exacta . I.ip siae , M D CCI.IXX. II volum e di ben  715 fogli con- 
tien e  in rnezzo a m olte cose, che  p er il p ro g resso  della filologia o so n o  an tlq u a te  o 
non  han n o  v a lo re , g rande copia di acu te  osservazion i e  do tti rag ionam en ti.
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ma castigata cd elegante, splende per bella grazia di proprietä, per tem 
peramente) di espressioni gagliarde con voci men vive, imprigiona 1’ elo- 
quenza entro brevi sen tenze: superiore alla prima di quanto la naturale 
vaghezza d’ un corpo ben formato avanza ogni artificiosa bellezza *). E 
di questo secondo genere, che dicono toXitmcov, restano modelli insuperati 
Cesare e Senofonte 2).

Per il fiorire dell’ eloquenza e degli studi di retorica a Roma in 
quel tempo, quelli che volevano acquistare fama di buoni dicitori sceglie- 
vano con maturo giudizio, com ’ 6 proprio d’ u n ’ etä colta e raffinata, 
uno stile piuttosto che un altro. Scadeva allora nella stima de’ migliori 
la pomposa scuola asiatica o rodiana, della quäle Ortensio era principe, 
e per il divolgarsi del greco saliva, massime tra i giovani, sempre in 
maggior riputazione il puro e severo atticismo, del quäle, oltre a Cesare, 
erano fautori Calvo, M. Bruto, Asinio Pollione, Calidio, Sulpicio Rufo, 
Messülla, Celio Rufo, tutti i piü nobili ingegni che furono nel cadere 
della republica 3).

Cesare nei suoi Commentart volle sopra tutto aver lode di veritiero e 
piü sottile conoscitore d ’ uomini che non sieno stati quelli che prima di 
lui scrissero la propria vita 4), racconta le sue gesta piü semplicemente 
che gli sia possibile, con disprezzo d’ ogni visibile ornamento, senza fasto 
ambizioso; c’ č lo studio continuo di dissiniularc l’arte e piuttosto segnare 
i contorni delle cose, che figurarli interamente: fugge sempre quel bagliore 
che proviene dalle officine dei re to r i ; 1’ animo dittatorio tende a cose 
piü alte, getta ogni veste, sia pur vagamente intessuta, perchč tutta  tra- 
sparisca la robusta nuditä del dire, voluta dall’ ingegno sobrio, dove alla 
fantasia predornina il raziocinio, dal proposito di non alzare con lo stile 
le imprese, che per la loro grandezza non avevano bisogno d ’ essere 
magnificate. A questo fine usa sempre il linguaggio proprio, al quäle 6

') R iguardo  alla d istinzione che gli an tich i facevano dei vari stili, vedi V olkm ann , 
die R h e to rik  d er G riechen u. R ö m e r al c a p .: die S tila rten  (J. M üller, H andbuch  der 
k lassischen  A lte rthum sw issenschaft. V ol. II, p. 485).

’) Mi sem b ra  che  s’adalti m olto  bene a defin ire lo stile  di C esare  il g iudizio che  
il K ühner reca di S enofo n te  (Xen op. om ., vol. III, p ro leg . p. 9 ) :  S onus, quo  u su s  est, 
len is est e t m o llis ; o ra tio  sub lilis , lim ata, sim plex , sed  non sine n erv is ac sangu ine , 
p ressa, sed dilucida re b u sq u e  ap .a , non fuco illita , sed  nativa su a v ita te  ac v en u s ta te  
co m m endata , lum in ibus ! g u risq u e  dicendi ab s tin en s, len iter e t aeq u ab ilitc r p ro tluens, 
ad decen tiam  com p o sita  o m n ibusque Attici se rm o n is  lep o rib u s e t v eneribus condita. 
Cfr. anch e  W ö rm an n , 1. c. p. 7.

s) Cfr. B e rn h a rd y : G ru n d riss  d er röm isch en  L itte ra tu r . B raunschw eig , 1865, 
pag . 738.

<) C esare irridendo  i Pom peian i dice (Bell. civ. II, 40): H aec ab ipsis in fla tiu s 
co m m em o rab an tu r, u t  de su is hom ines laud ibus lib en te r praedicant.
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guida la ragione ed il giudizio, mentre valgono nel figurato 1’imraaginativa 
e 1’affetto. Rarissimi sono i tropi ed i traslati: sembra che non voglia 
che il concetto s’ impronti con efficacia nell’animo, suscitando una com- 
mozione, e s’ accontenti di essere narratore freddo e tranquillo ‘).

Ci stupisce il raccogliere dalle testimonianze degli antichi ehe Cesare 
nelle orazioni sia concitato, insigne per foga e splendore; ma questo 
meglio ci mostra le mirabili e diverse attitudini di quell’ingegno, il quäle, 
quando voleva scaldare i petti con la fiamma deli’ eloquenza, trascorreva 
rapido e focoso, nel narrare invece di sč, delle proprie guerre, usa una 
semplicitä da disgradarne le cronache a). Appunto dove non c’č commo- 
zione, e naturale manchino i traslati e soltanto dal linguaggio proprio si 
traggano i modi del favellare. II latino piü che altra lingua e ricco di 
metafore e locuzioni anche famigliari ehe contengono un’ immagine 3). 
T an to  piü singolare ci apparisce per questo rispetto Cesare ehe seppe cosl 
spesso evitarle; senonche talvolta ricorrono, quando lo stile e piü vibrato, 
e per essersi affacciate spontanee, scolpiscono il concetto, senza il minimo 
rimbombo di gonfiezza. Cos'iad esempio II, i 5, 4 :  . . . .e s s e  homines fe r o s  
m agnaeque virtutis, inerepitare atque incusare reliquos Belgas, qui se 

populo  Rom ano dedidissent pa triam que virtutem  proiecissent. Nel proicere  
e molta forza e vale gettare via con dispregio una cosa vile. II traduttore 
greco ha: x a l  ty)v t ö v  ape-rijv |j .£0teaav . Titurio Sabino per indurre
i suoi ad abbandonare gli alloggiamenti, esclama, V, 29, 3 : ardere

’) Cfr. W in k e lm an n , 1. c. p. 5 3 5 : Das S tre b en  so v ie ler G esch ich tssch re ib er, die 
T h e iln a h m e  ih re r L eser d u rch  eine  g eschm ück te  b lum en re ich e  A usstaffirung  des G egen
stan d es zu re izen , ist ihm  so frem d, dass m an in se inen  h isto rischen  W erk en  vielleicht 
n ich t eine einzige b ildliche R e d en sart finden m öchte . C esare, a q u an to  n a rra  Q u in tiliano , 
(I, 8, 2), dileggiö un  v u o to  e lisciato o ra to re  d icendogli: Si cantas, m ale can ta s ; si d icis, 
cantas.

2) T a li passi so n o  racco lti dal T euffel, op. cit. p. 365. II giudizio p e rö  di T a c ito  
(Dial. de o rat. 21): — nisi fo rte  q u isq u im  C aesaris p ro  D ecio S am nile  c e te ro sq u e  eius- 
dem  len titud in is ac tep o ris  lib ros legit, con tradd ice  a quello  di Q uintiliano (X, 1, 144): 
tan ta  in eo vis est, id acum en , ea concitatio , u t illum  eodem  an im o dixisse q u o  bellav it 
ap p area t. P u re  la con tradd iz ione  ž piü ap p aren te  che  re a le : nei tem pi di T ac ito , nei 
quali Seneca e L ucano , ridon d an ti e nervosi, offuscavano la g lo ria  di C icerone e 
V irgllio , p o teva  ap p a rire  langu ido  sc ritto re  quello  che Q uintiliano, giudice acu to  e  sp a s-  
s iona to , rep u tav a  insigne p e r  v ig o re  e  concitazione.

:l) I.o  S chm alz  nella p refazione a ll’ A n tib a rb a ru s  d er la tein ischen  S p rach e  del 
K rebs, pag . 21, § 18, nel recare  rnolti esem pi di ta le  m eta fo ra  d ice : E ine  U eberladung  
ab e r m it B lum en und  B ildern ist um  so w en ig er no th w en d ig , a ls die latein ische S p rache  
reich  ist an sinnlichen u n d  b ild lichen A usdrücken , indem  sie schon  früh  derg leichen  
in ih re  g ew öhn liche  R ede au fgenom m en  h a tte  und  oft auch  bei gew öhn lichen  G egen
ständen  den bildlichen A usdruck  lieb te, w iew ohl m an bei vielen  W ö rte rn  gew iss n ich t 
m eh r lebhaft an das dach te , w as sie e igen tlich  bezeichnen .

3
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Galliam tot contum eliis acceptis sub populi R om ani im perium  redactam , 
superiore gloria rei m ilitaris ex tinc ta : dove non č chi non veda quanto 
vigore sia in quelle parol e. ar der e Galliam  (1’ uso pili frequente vorrebbe 
Gallos che sarebbe fiacco al paragone) alle quali risponde molto accon- 
ciamente gloria  extincta  . Ma tali metafore sono r a r e ; quasi mai assorge 
ad impeti gagliardi, ad atteggiamenti nuovi, a frasi scultorie, a quel piü 
intenso splendore ehe vedi di continuo balenare in Tacito, Livio e Sal- 
lus tio ; solitamente dä un senso di calma, di limpidezza, di riposo; 
di lui non rammenterai poetiche deserizioni o gravi. ragionamenti, ma 
il libro tutto nel suo complesso quäle modello di schiettezza, eleganza e 
sobrietä militare ').

Pure e pericolo che lo serittore troppo studioso di semplicitä, troppo 
schivo da ogni artifizio, diventi dilombato “) :  di ehe ci danno esempio 
i continuatori di Cesare, ehe hanno un dire cosl seiolto e snervato 
laddove egli seppe in tanta nuditä di stile tenersi lontano da languore 
e secchezza. Non mancano talora sentenze ehe rendono solenne ed 
augusta la dicitura; se abitualmente porta il saio, non sdegna di tratto in 
tratto mostrarsi togato, p. e. I, 14, 5 : Consuesse enim  deos im m ortales, 
quo gravius homines e x  com m utatione rerum  doleant, quos p ro  scelere 
eorum  ulcisci velint, his secundiores in terdum  res et diu turniorem  
im punita tem  concedere: ovvero VI, 3o, 2 :  . . .m u l tu m  c um in omnibus 
rebus, tum in re m ilitari fo rtu n a  p o te s t; VII, 77, b : an im i est ista 
m ollitia, non v ir tu s , inopiam  paulisper fe rre  non p o sse . Q ui se 
ultro m orti o fferant, fa c iliu s reperiun tur, quam qui dolorem p a tien ter  

Jera n t. Come pure non difettano sagacissime riflessiom I, 1, 3 : H orum  
om nium  fo r tis s im i sunt Belgae , propterea  quod a cultu atque liuma- 
nitate provittciae longissim e absunt. m inim eque ad eos m ercatores 
saepe com m eant atque ea, quae ad effem inandos anim os p ertin en t, 
im portant, p ro x im iq u e  sun t G erm anis, qui trans R henum  incolunt, 
quibuscum continenter bellum g e r u n t3); ovvero assennati giudizi, p. c. III, 
19, 6 :  N am  ut ad bella suscipienda G allorum  alacer ac prom ptus  
est anim us, sic mollis ac m inim e resistens ad calam itates perferendas  
m ens eorum est.

') P lu t. Caes. c. 3: TrpaTKouxou Xöfo; «vopö;...
’) Nei libri di re ttorien  dei F.atini vediam o n o ta to  com o d eg enerazionc  dello 

stile g va n d e  e t sublim e, V in fla tu m  ac tu m id u m , dcl ten u e  l ’a r id u m  e t siccum , del m edium  
il d isso lu tum , quod  e s t nine nervis e t a rticu lis . Gull. VI, 14. Cornif. IV, 8, 11. Cie. o ra t. 
2 i ,  69, de o ra t. III, D2, 199, 55, 212. Q uint. X II, 10, 58. F o rtu n a t, p. 25; Jul- Vict. 
pag . 438 .

3) V ediam o qu i co n tra p p o sta  la raffinatezza d ’una civiltä sv ig o ritrice  alla gagliarda 
tem p ra  d e ’ popoli, lontani dal conso rz io  civile.
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Se nel raccontare sembra tanto freddo e pacato, vivacissimo č nelle 
descrizioni. Chi descrive, raccoglie conie in un fascio e ti mette sott’ occhio 
quasi ad un punto le particolaritä che si riferiscono ad un oggetto ovvero 
ad un fatto; il genere descrittivo sopra ogni altro ritrae della pittura, 
perchž ha vero potere di delineare, colorire, atteggiare le cose. 6  notevole 
come Cesare raggiunga quest’ intento solo con certa concitazione insolita, 
con certe slegature efficacissime: nel descrivere le battaglie rammenta 
d ’essere prima di tutto un condottiero d’eserciti e chiararaente espone le 
mosse, i modi dell’assalire, le difese, i vari accidenti, diverso in tutto da 
Livio, ehe si studia piuttosto d’ornare l’argomento che d’ essere narratore 
sincero. Ciö non ostante il nostro non gli resta inferiore nell’ evidenza: 
usa quasi sempre il Presente storico per rappresentare quegli eventi, come 
gli si svolgessero innanzi ’); il lettore e tratto da quell’ elocuzione veloce, 
acre in mezzo ai nemici, ai pericoli delle battaglie, alle gravi delibera- 
zioni e conie lo immagini dovevano trascorrere accelerate nella memoria 
di chi scrive, cosl si manifestano con inusata rapiditä. Una mirabile 
Storrtwoins abbiamo nel libro secondo, dove e ricordata la valorosa difesa 
dei N ervii: 27, 3 : A t hostes etiam  in ex trem a spe salutis tantam  virtu- 
tem  praestiterun t, ut, cum p r im i eorum  cecidissent, p ro x im i iacentibus 
insisterent, atque e x  eorum  corporibus p u g n a re n t ;  his deiectis et coa- 
cervatis cadaveribus, qui superessent, ut e x  tum ulo  tela in nostros 
conicerent et p ila  intercepta re m itte re n t: ut non nequiquam  tantae 
virtu tis hom ines iudicari deberet ausos esse transire  latissim um  flu m e n , 
ascendere altissim as ripas, subire in iquissim um  locum ; quae fa c ilia  ex  
diffic illim is an im i m agnitudo redegerat. Un improvviso e gagliardo assalto

') I .ong ino : TOpt ü<|ious c . 2 5 :"Ot<xv y s  u ijv  toc jtaps).r)XuOÖTa ro t?  ypövot? Eiaayr); m? 

xal TcapövT«, ou Sujfijatv eti tov Xoyov, a/.V  ivaytiviov rpaYl-«-« noirjuči;. E n im . HofFmann 
nel suo  ccccllontc lav o ro : die Z eitfolge nach dem  P ra esen s h isto ricu m  im L ate in  (S tud ien  
au f dem  G eb ie te  d er latein ischen Syntax , W ien , 1884), p. 14, cosi definisce le p artico r  
la ritä  nell’u so  di qüesto  te m p o : D as B esondere  in dem  G ebrau ch e  des h is to risch en  
P raesen s lieg t n u r darin , dass die betreffende H an d lu n g  n ich t nach M assgabe ih re r  I .a g e  
zur G egenw art des S p rech en d en  als abgesch lossen  au sg ep räg t, so n d e rn  als geschehend  
h in geste llt w ird . D urch diese D arstellungsw eise w ird  die M onotonie d e r  F acten au fzäh lu n g  
u n te rb ro c h e n ; die E rzäh lu n g  gew inn t eine gew isse A nschau lichkeit, U nm itte lbarke it 
u n d  L eb en d ig k e it, ab er sie g es ta lte t sich bei län g ere r A ufeinanderfo lge so lch er P raesen tia  
un ru h ig  u n d  hastig , eb en  w eil die E re ig n isse  n u r  als e in tre ten d  g e n an n t w erd en , o h n e  
dass d u rch  das T e m p u s auch  ih r A bsch luss angeze ig t w äre . E  nella N ota agg iunge: 
C aesar w endet, w o die E re ig n isse  sich d rängen  o d e r w o eine M enge e inzelner M om ente 
die S itua tion  b ilden , oft in langer A ufeinanderfo lge h is to risc h e  P raesen tia  a n : so  b. G. 
7, 1— 5, w o die einzelnen  E re ig n isse  und V o rb e re itu n g e n  fOr den A ufstand in G allien 
w äh ren d  C aesar’s A bw esenheit au fgezäh lt w e rd e n ; ecc. ecc.

*
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nota come e descritto, VII, 85, 5 : In iquum  loci ad declivitatem  fa stig iu m  
m agnum  habet m om entum . A lii tela cotiiciuni, alii testudine fa c ta  
su b e u n t; defa tiga tis in vicem in tegri succedunt. A g g er  ab universis in 
m unitionem  coniectus et ascensum  dat Gallis et ea, quae in te rra  occul- 
taverant R om ani, contegit; nec iam arm a nostris nec vires suppetunt. 
I Galli appiccano il fuoco al campo r o m a n o : vuoi vedere quest’ incendio 
con tutto 1’ impeto di quelli che il promovevano? leggi qua: VII, 24, 2: 
Cum is m urum  hostium paene contingeret, et Caesar ad opus consue- 
tud ine excubaret m ilitesque hortaretur, ne quod om nino tem pus ab 
opere in term itteretur, paullo ante tertiam  vigiliam  est anim adversum  
fu m a re  aggerem , quem  cuniculo hostes succenderant, eodemque tem pore  
toto m uro clamore sublato duabus portis  ab utroque latere tu rr iu m  
eruptio fieb a t: alii faces atque aridam  m ateriam  de m uro in aggerem  
em inus iaciebant, p icem  reliquasque res, quibus ignis exc ita ri po test, 
fundebant, ut, quo p r im u m  cu rrere tu r  aut cui re i fe rre tu r  a u x iliu m , 
v ix  ra t io in iri posset ').

Cesare č 11110 di quegli autori che il Bonghi chiaraa di stile spon- 
taneo, che non partono da una pregiudicata opinione nello scrivere, non 
rigirano il periodo in modo che dia bclla armonia, non lo rimpinzano di 
piccole proposizioni, d ’ aggettivi, per tenerlo su diritto, puntellato: tutti 
indizt di scrittore fiacco, il quäle non ha ben chiaro il concetto nella 
mente. In lui il pcnsiero trova subito la parola che gli convicne, lu forma 
che gli si acconcia e spesso solo in virtü del vigoroso modo di concepirc 
ed adombrare ti dipinge col suono stesso le cose che ti narra, appunto 
perche s’ affida e s’abbandona a quelle espressioni che prime e da se sole 
gli si presentano; sceglie ed accozza insieme vocaboli di tal suono e di 
tal colore, che tutta un’immagine, tutto un concetto si rappresentino ai 
sensi dell’ udito conformc alla loro natura. Cosi nel libro primo (33, 2) 
e detto dei Sequani . . . s e d  tristes capite demisso terram  in tu eri:  11011 si 
puö dire piü semplicemente; pure prövati a pronunciare queste parole in 
modo ilare e concitato e vedrai qual disaccordo: la scelta delle voci e 
1’ opportuna collocazione danno quel tono languido e sommesso che 6 
voluto dal senso. Ben diversa impressione hai invece dal luogo seguente, 
dove senti alitare una speranza animatrice, 1 ,41, 1: H ac oratione habita 
m irum  in m odum  conversae sun t om nium  mentes, sum m aque alacritas

*) I .’evidenza ed eleganza di C esare  e m olto  bene  esp ressa  da  C icerone, B ru t. 
7 3 : C aesar au tem  consuetud inem  vitiosam  et c o rru p ta n i p u ra  e t inco rru p ta  con su e tu d in e  
em endat. Itaque cum  ad hanc  elegantiam  v e rb o ru m  la tin o ru m  (qu ae  etiam  si o ra to r  
non sis, e t sis in g en u u s  civis R om anus, tarnen necessaria  est), ad iu n g it illa o ra to ria  o rn a 
m en ta  dicendi, tu m  v id e tu r  tan q u am  tabu las bene p ic tas co llocare in bono  lum ine.
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et cupiditas belli g erend i innata e s t . . .  Nel libro secondo, allorche i 
Nervii, nascosti nelle selve, preparano insidie ai Romani, č detto (19, 6): 
. . .  ut in tra  silvas aciem ordinesque constituerant atque ipsi se se con- 
firm a v e ra n t , subito om nibus copiis p rovo laverun t im petum que in nostros 
equites fe c e r u n t , dove senti dapprima la tarditä degli apparecchi e delle 
deliberazioni e poi mirabilmente ritratto dal ritmo dattilico 1’impeto 
repentino nell’ assalire.

Ma da quanto abbiamo finora discorso 11011 apparisce ancora la 
maggiore tra le virtü dello stile cesariano, 1’attrattiva principale del l ib ro : 
la puritä soave, la nitidezza incomparabile della lingua, della quäle Cesare 
č ancor oggi principe e dittatore. Egli som m otra  i grandi Romani, č anche lo 
scrittore piü classico: singolare V e n t u r a  che in nessuno degli illustri ehe 
piü rifulgono per la gloria delle vaste imprese s’ č rinnovata. II fondatore 
deli’ impero č quello stesso che preserive unitä e norma alla lingua del 
Lazio, crescendola, col precetto e con 1’ esempio, di robustezza, di preci- 
sione, di leggiadria. Essendo stata nei primordi la letteratura in Roma tutta  
popolare, la lingua nello svolgersi acquistö ben presto forza, ma ritenne 
ancora a lungo la ruviditä propria d ’ una gente assuefatta alle armi ed 
intenta ad ordinäre leggi di civile uguaglianza: tanto che per le incerte 
norme della sintassi, della prosodia, della metrica, 11011 dimostravasi atta 
ad ogni genere di serittura, non cosi flessibile da rendere ogni sfumatura 
del pensiero. Ma dacche i nobili si recarono a vanto lo studio delle 
lettere, l’eloquenza cominciö a dominare nei tribunali, nei comizi, nel 
senato, e quell’aspra -indole romana fu fatta morbida dalle arti elleniche, 
la favella latina venendo a paragone della greca, senza perdere le native 
fattezze, si snodö, si rammoHi, divenne precisa nelle forme e nei costrutti, 
nitida e levigata. Nelle casate patrizie fu mantenuta con cura la purezza 
del dire, le forme arcaiche s’ebbero sempre in rispetto, ma stimavasi 
affettazione l’usarle; dal sermone domestico derivö poi 1 'urbanitas  della 
serittura. Accompagnavano questo rivolgimento le teoriche grammaticali 
venute d’oltre mare; onde nel fervore delle dispute intorno analogia ed 
anomalia furono promossi gli studi di lingua che vennero sempre piü 
in onore.

All’ ingentilirsi del latino cooperarono innanzi tutti Cicerone e 
Cesare ehe possiamo chiamare maestri d’elegante parlata e capi d ’ una 
scuola di p u r is t iJ): se la politica li rendeva nemici, erano congiunti dall’amore

') L o  Schm alz  nell’In tro d u z io n e  a ll'A n tib a rb a ru s  del K rebs, p . 4 :  In d iese r Z eit e rhob  
sich die S p rach e  d u rch  ausgezeichnete  R ed n er u n d  G eleh rte , u n te r  denen  M. T u lliu s 
C icero u. C. Ju liu s C aesar vor allen g en an n t w erden  m ü ssen , zu einem  so  h o hen  Gipfel 
d t r  V ollkom m enheit durch  V erfe inerung  d er F o rm en , K rw eitcrung  des W ö rte rre ic h th u m s,
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alle lettere e dal nobile gareggiare in questo arringo *). Nel trascorrere dei 
secoli la loro eccellenza, riconosciuta giä dai contemporanei, riceve nuova 
conferraa e dagli scritti loro attingiamo oggi materia e leggi di incorrotta 
latinitä: infatti segnatamenie per 1’opera loro il latino diventö del tutto 
degno della grandezza dei Romani ed altrettanto si distende magnifico 
e copioso nell’ ampio giro del periodo oratorio ciceroniano', quanto 
s’adatta alla vigorosa concisione di Cesare.

Oltre il singolarissimo ingegno fu in lui tutto ciö che puö forraare 
scrittore insigne: l’educazione dei primi anni governata dalla madre, reputati 
maestri, la mente nutrita ed assodata da svariate discipline. Quando si diede 
ai maneggi politici, fu di necessitä tratto allo studio deli’ eloquenza ed 
in quel fiorire d ’oratori, per i quali Roma era divenuta una seconda 
Atene, apparve sommo per puritä di favella e per virile facondia, che 
sgorgava dalla mente ricca di erudizione 2) ;  nč rimise dell’amore agli 
studi in mezzo ai pericoli della guerra ,  ahzi, mentre stette nelle 
Gallie, attese a minute indagini grammaticali, dalle quali derivarono 
i due libri de A iialogia  Questo fatto, a parer mio, ci rende chiare,

V erm eid u n g  a ller gem einen, vera lte ten  und  für den  G eb rau ch  u n verständ lich  g e w o r
denen  W ö r te r  und  beso n d ers  durch  S ch ö n h e it der D arste llung , dass d ie S chriftw erke  
je n e r beiden  M änner, au ch  nach dem  U rtheile  d er S p ä te m , w ie des Q uintilian  und  des 
jün g eren  P lin ius, fü r alle M itlebenden und N achfolgenden M uster sein  kon n ten .

’) C ic , E pist. ad A tt. 12, 6 :  C aesar au tem  m ihi irrid ere  v isus e s t quaeso  illud  
tu u m , quo d  e ra t eütuvU e t u rb a n u m ; Cic. E p . ad  div. 7, 5 :^ D e T reb a tio , mi C aesar, 
tib i haec  spondeo  (non illo v e te rc  verb o  m eo q uod , cum  de M ilone sc rip s issem , iure 
lusis ti; sed  m o re  R o m an o , q u o m o d o  ho m in es non  inepti lo q u u n tu r).

J) B ellissim o e il lavo ro  di I. A. L is le : D e Caii Iulii C aesaris e loquen tia , Parisiis 
M D CCCLII, dove sono  posti in ch iaro  tu tti i p regi di C esare, quäle  o ra to re , e, ce lebran- 
dosi seg n a tam en ie  la purezza  della lingua, e de tto , p. 3 2 : U t C aesar ille d ictato r, non 
m odo  in rem pub licam  a tq u e  in populi R om ani vitas fo rtu n asq u c , sed  etiam  in linguam  
et se rm o n em  R o m an o ru m  im perium  h ab u e rit. Cfr. Q uin til. X, 1, 114: C. C aesar si 
fo ro  ta n tu m  vacasse t, non alius ex n o str is  con tra  C iceronem  n o m in a re tu r. T a n ta  in 
eo vis est, id acum en , ea co ncita tio , u t illum  eodem  anim o dixisse, q u o  bellavit a p p a re a t;  
ex o rn a t tarnen h aec  om nia  m ira  se rm o n is , cuius p ro p rie  stud io su s fuit, e leg an tia ; G ell. 
XIX, 8, 3 : C. C a e s a r . . .  v ir ingenii praecellen tis, se rm o n is  p ra e te r  a lios su ae  aetatis 
cas tiss im i. , . .

3) Lo S ch litte : De Caio lulio  C aesare G ram m atico , Malae, M D CCCLXV, cosi 
r icap ito lando  giudica del valore di tali stud i, p . 3 6 : P o stq u am  C aesaris s tud ia  tum  
g ram m atica  tu m  o rto g rap h ica  percensu im us, q u an ta  haec sin t facienda v ideam us. Q uum  
qu i an te  eum  re b u s  g ram m atic is o p e ram  ded eran t, o m n es in s in g u la rib u s studiis s te tis -  
sen t, effecit p rinc ip io  a G raecis accepto  u t ad un iv ersam  linguam  haec vale ren t, servav it 
ta rnen , q u o d  p ro p iu m  e ra t R o m an o ru m , ita u t u tilita tis  e t persp ieu ita tis  re sp ec tu  
h ab ito  linguam  co nfo rm aret. Ita q u o d am m o d o  con n ex u it u tra m q u e  d isciplinam , G raecam , 
ex qua  princip ium  desu m p sit, e t R om anam  satis adh u c  im perfec tam  et q u ippe  expertem



meglio di ogni altra cosa, le particolaritä dello stile nei Commentari: 
il p roconso le , il maestro di guerra intento alla flessione delle voci, 
all 'ortografia, alla sintassi: quindi quella superba dignitä, scarsa d’orna
menti, quäle conviene ad un duce e nel medesimo tempo tolta ogni 
asprezza dal magistero sottile del letterato. P’u bellissima sentenza di 
Cesare delectum verborum  orig inem  esse eloquentiae ’), ne davvero si 
potrebbe piü precisamente definire l’eleganza d’uno scritto o meglio 
illustrare il p recetto 'd i quello ch’egli abbia fatto con le sue storie: tanto 
ž studioso di proprietä e convenevolezza, cosi bene sceglie e lega insieme 
quelle voci e quei modi che piCi vivamente ritraggono u n ’ immagine e un 
sentimento. Non č meraviglia che non abbia avuto bisogno di ricorrere 
a nessun artifizio estrinseco chi trova nella lingua in che manifesta i suoi 
pensieri ed i suoi affetti quanto possa occorrergli per nobilitare ogni idea. 
Egli consegue quest’ eleganza coli’ avvicinarsi quanto puö alla favella 
allora usata nei convegni aristocratici di Rom a: se nelle nuditi» dello stile 
ravvisi il soldato, nella purezza e candore deli’ idioma riconosci il patrizio 
che scrive urbanamente, lontano da rusticitä ed affettazione 2).

Al Davanzati nostro tanto vago di voci e modi popolari sembrö non 
poter aggiungere quel riciso e scolpito di Tacito se non col volgar fiorentino 
e come non ha paura della bassezza, riesce sempre vibrato e nervoso, 
sebbene rimanga spesso lontano dalla sublimitä tacitiana. Cesare pre- 
scelse invece sempre maniere piane, che splendessero, senza mandar 
barbaglio, sviscerate dal sermone nativo, pure mai meno che nobili e 
decorose: trovi in lui quella schietta e vivace, proprietä di vocaboli, quei 
modi significativi e spiccanti, dei quali il maggior specchio sono i Greci.

Ma chi vuol misurare 1’ eleganza d’uno scrittore legga lä dove sono 
voci peculiari ad alcuna scienza o professione: quando non opera la 
fantasia e l’invenzione non puö in nessun modo soccorrere, possiamo 
veramente discernere chi scrive elegante da quelli che per non possedere 
compiutamente la lingua si dimostrano confusi e sbiaditi.

E per questo rispetto mi pare che pochi passino il nostro, il quäle 
con la sola efficacissima proprietä dei vocaboli fa di tante macchine e 
strumenti di guerra descrizioni cosi chiare e precise.

princip ii vix hoc nom ine appellandam  et u t e ra t ce rta ru m  legum  n o rm a ru m q u e  s tu d io - 
sissim u s sum m a in dandis p raecep tis u su s sub tilita te  e t p ro p o siti Constantia p rim u s 
R o m an o ru m  civ ibus su is o sten d it, quo m o d o  sit trac tan d u m  de reb u s gram m atic is e t q u am  
late d ebeat p a te re  excultae ra tio  disciplinae.

') Gell. I, io , 4.
’) Cic. B rut, 7 2 : D e C aesare  e t ip se  ita iu d ic o .. .  illu tn  om nium  fere o ra to ru m  

loqui e legan tissim e, nec id so lum  dom estica  co n su e tu d in e , u t d udum  de L aelio rum  et 
M uciorum  familiis au d leb am u s, s e d , . . .  m u ltis  li t te r is , e t iis qu idem  reconditis  et 
exquisitis.
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Gellio *) ci ha conservato un altro savissimo precetto di Cesare, al 
quäle in tutto i Commentari si conformano: tam quam  scopulum , sie 

fu g e  inauditum  atque insolens verbum , ed infatti de ve essere legge per 
chi ha cura della puritži della lingua il non innovare parole o dissep- 
pellire le d isusa te : nulla in lui di peregrino ehe macchiasse il suo 
candore, nessun vocabolo rugginoso che potesse appannare la forbitezza 
del dettato; non tenta mai di procacciare solennitä allo stile coll’innestare 
forme antiquate 4). Ne di ciö andrebbe molto lodatO, sembrando ovvio 
a chi voglia essere subito inteso lo scansare i vecchiumi, se proprio in 
quell’etä serittori riputati come Varrone 8) cd Asinio Pollione 4), celeber- 
rimi come Sallustio non avessero fatto incetta di voci antiche. Con 
1’ istessa cura evita le parole straniere senza perö giungere a quell’ecces- 
siva delicatura de’ puristi e perö non dubita di servirsi a designare i 
magistrati, le istituzioni, gli arnesi de’ popoli, onde narra, quei vocaboli 
che da loro venivano adoperati c che mal si sarebbero potuti rendere 
in purgato latino 5). Pili spesso accadeva in quei tempi, ne’ quali il greco 
aveva tanta diifusione, che o per certa gloriuzza o per dare allo seritto 
sapore di novitä nella filosofia e nelle scienze si trasferissero in latino 
parole tutte greche, cui si voleva dare la cittadinanza ro m a n a ,!), raa 
nei Commentari nostri e serbata con tale cura la genuinitžt della lingua, 
ehe spesso parole greche vengono elegantemente circoscritte da locuzioni 
tutte latine; cosi a significare la dice, VI, 14, 5 : In  p rim is

‘) Vedi Notn 1 a p. 39.
2) A nche A ugusto  (Svet. A ug. 86) ab b o ri iva recond ito rum  verborum  fo e to re s .
3) S ch m alz : In tro d u z io n e , ecc. p. 5, N ota 1 0 : die S p rach e  des V arro , von w elchem  

sechs B ücher de lingua latina (ed. S pengel, ed. M üller) und  drei B ü ch er de re  ru s tica  
(ed. Keil), son st n u r F ra g m en te  erh a lten  sind, d a rf  von  sorgfä ltigen  S tilisten  w oh l n u r 
da b erü ck sich tig t w erd en , w o C icero  u. C aesar u n s im S tiche  lassen. Seine D iktion ist 
h a r t, rau h  oh n e  beso n d ere  S orgfa lt, vielfach a rchaisierend  und vu lgär.

A) R ig u ard o  a q u e s t’u ltim o  e detto  nel D ialog, de o rat. cap. 2 t :  A sin ius P o llio  
q u am q u am  p ro p io rib u s  tem p o rib u s natus sit, v idetu r m ihi in te r  M enenios e t A ppios 
stu d u isse , Pacuvium  certe  e t A ccium  non so lum  trag o ed iis  sed etiam  o ra tio n ib u s su is 
e x p ress it; adeo d u ru s  e t siccus e s t ;  ciö che  s’ acco rda  del tu tto  col giudizio di Q u in tiliano  
X , 1, 113 : a n ito re  e t iucundita te  C iceronis ita longe abest, u t v ideri p o ss it saeetdo  
p rio r. C he m olti altri in quel tem p o  facessero  u so  di voci an tiche  ved iam o  dal re c e n te  
lavoro  del B u rg : De M. Caeli Rufi g enere  dicendi, L ipsiae, M D CCCLXXX VIII, dove 
p arlan d o  della  lingua usa ta  da C elio , d ice, p. 9 :  scilicet fo rm is verb isq u e  p lebeis et 
priscis, quae  in cottid iana qu idem  consu e tu d in e  etiam  tu m  v igeban t, sed a b h o rre b a n t a 
C iceronis C a esarisque  elegan tia  hau d  c u n c tan te r  u su s est (Cfr. Dial. de  o ra t. c. 21).

5) p. e. S o ldu rius, am b ac tu s , v e rg o b re tu s .

“) B e rn h a rd y : G ru n d riss  d er röm ischen  L ittc ra tu r  I, § 192: D er G räcism us in 
W o rtb ild u n g , F lex ion  und  Syntax  von den frü h es ten  A utoren  d er R epub lik  o h n e  Plan
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hoc volunt persuadere non in terire  atiim as, sed ab aliis post mortem  
transire  ad alios e piü giü VI, 14, 6 :  M ulta  praeterea  de sideribus 
atque eorum  motu, de m tindi ac terrum  m agnitudine, de reru m  natura, 
de deorum  im m orta lium  vi ac potestate d isputant et iuventuti tra- 
dunt, dal quäl luogo apprendiamo come si possano felicemente tradurre 
in latino le voci Astronomia, Cosmografia, Fisica, Teologia, che a Cesare 
sapeva male di usare. D’altra parte non pecca di esagerazione come 
Tiberio '), e scrive ballistas, dynastas, tetrarchas, epliippia, hippotoxotas, 
malacia, avendo queste voci omai ottenuto il ins togae, nb potendo senza 
taccia d’ affettazione schivarle 2).

Ben piü sollecito apparisce di tenersi lontano da costrutti poetici, 
quantunque per essere considerata la storia dai Romani solutum  carm en  
fosse consentito derivare dalla poesia parole e locuzioni che giovassero 
a procacciare magniloquenza 3). Di tale colorito poetico abbiamo notevole 
esempio in Livio, nel quäle perciö appunto vien meno la conve- 
nienza della dizione e la storia troppo avvicina la poesia. Con lui 
comincia il corrompimento nello scrivere: dileguatosi ogni divario tra 
gli stili, per cercare nobiltä nella espressione delle cose si trascese il vero 
della natura e ne ebbe origine quel dire manierato, artificioso, quell’ osten- 
tazione, onde anche la lingua scadde e si guastö 4).

G. Costantini.

eingefüh rt, von Sallust beg renzt, von V ergil in etw as g ro b en  M assen h e rü b e rg en o m m e n  
un d  w e ite r  b is a u f  O vid im m er feiner organ isirt, b ü rg e r t sich ein u n d  w ird  ein E lem en t 
d er la tein ischen D arste llu n g .

') S ch m alz : L atein ische Stilistik  p. 396: B ekannt ist, dass T ib e riu s  sich  als eifrigen 
P u ris ten  erw ies, d e r lieb er eine U m schre ibung  als einen frem den  A usdruck  w ollte .

')  Q uin til, I, 5, 6 4 : Mihi p lacet L atin am  sequ i ra tio n em , q u o  u sq u e  p a tie tu r  
decor. N eque enim  iam  C alypsonem  d ixerim , u t lu n o n em , q u am q u am  secu tu s an tiq u o s 
C. C aesar u titu r  hac  ra tio n e  declinandi. Sed au c to rita tem  co n su e tu d o  superav it.

3) Schm alz : L at. Stil. p. 40 0 : D as w ah re  M uster e iner an gem essenen  p rosaischen  
D iktion ist a b e r  in den beiden  K lassikern  C aesar und C icero gegeben.

*) Cfr. W ölfflin , Philol. 26, p . i 3 r, e H agen, N eue Ja h rb ü ch e r ecc. 1874, pag . 271
e segg.





I.

C O R P O  IN SEGN AN TE.

D i r e t t o r e :

V e t t a c h  G i u s e p p e ,  insegno lingua  la tina  nella classe VIII —  ore 5 p er se ttim ana.

P r o f e s s o r i  o r d in a r i :

G o s e t t i  L o r e n z o ,  d o tto re  in M atem atica, insegno matematica nelle classi II B, V, 
VII, V III; f is ic a  in VII, VIII —  18 o re  p e r  se ttim ana.

G reif f  G i o e l e ,  in segno  lingua  la tina  in V e lin g u a  greca  in IV e in VI —  o re  i 5 p er 
se ttim ana.

B e n u s s i  B e r n a r d o ,  d o tto re  in filosofia, in segno  sto r ia  e g eogra fia  nelle  classi III B, 
IV, VI, VIII, p ro p ed cu tica  filosofica  nelle classi VII e VIII —  o re  18 p e r  se ttim ana.

C a p p e l l e t t l  B a s i l i o ,  insegno  lingua  la tin a  e ita liana  nella classe II B e  lingua  ita liana  
in III B — o re  i 5 p er se ttim ana.

G e l c i c h  P i e t r o ,  insegno lingua  la tin a  e greca  nella classe III B, lingua  la tina  nella 
VII —  o re  16 p e r  se ttim ana.

V is in t in i  E d o a r d o ,  insegno  s to r ia  n a tu ra le  nelle classi I A, II A, II B, nella III A, 
nel i."  S em estre , nella V e V I; poi m a tem a tica  nelle classi I A e III A, e fis ic a  
nel 2.° S em estre  nella III A —  o re  18 p e r  se ttim ana.

G reif f  l g i n i o ,  insegno lingua  la tin a , ita liana  e tedesca  nella  classe II A —  o re  i 5 
p e r  se ttim ana.

S z o m b a t h e l y  G i o a c h i n o ,  insegno  lingua  c le tte ra tu ra  ita liana  nelle classi IV— VIII
—  o re  i 3 p e r  se ttim ana.

C r is to f o l in i  C e s a r e ,  insegno  lingua  la tina  nelle classi IV  e V I; lingua  greca  nella 
c lasse V —  o re  17 p e r  se ttim ana.

W e n d l e n n e r  C a r l o ,  insegno  lingua  tedesca  nelle classi IV— VIII — o re  i 5 p er 
se ttim ana.

M o r t e a n i  L u ig i ,  insegno  sto r ia  e g eogra fia  nelle classi II A, H B, III A, V e VII
—  o re  17 p e r  se ttim ana.

A r t i c o  d o n  G i u s e p p e ,  C atech ista , insegnö re lig ione ca tto lica  dalla I A —VIII —  ore  
24 p e r  se ttim ana. —  F .sortato re  pel g innasio  su p e rio re .

Z e n k e r  A n t o n i o ,  insegno m a tem a tica  nelle classi I B, 1 C, II A, IV e V I; f is ic a  in 
IV — ore  18 p er se ttim ana.

P e r n e c h e r  G i a c o m o ,  insegnö  l ingua  la tina  e ita lia n a  nella classe I A e lingua  greca  
nella classe VII —  o re  16 p e r  se ttim ana.



II

P r o f e s s o r i  s u p p l e n t i :

A d a m i  R i c c a r d o ,  insegnö lingua  la tina  e greca  in III A ; l in g u a  greca  in VIII — 
o re  16 p er se ttim an a .

B a t t i s t e l l a  M i c h e l e ,  insegnö  lingua  la tin a  e ita liana  in I B ; lingua  tedesca  in II B
—  ore i 5 p e r  se ttim ana.

C o s t a n t i n i  G u id o ,  insegnö  lingua  tedesca  nelle classi I A, B e C, III A e H — ore 
i 5 p er se ttim ana.

S t o s s i c h  M i c h e l e ,  in segno  sto r ia  n a tu ra le  in I B, I C, nella III B il I S e m .; geo g ra fia  
in I A, I B e I C ; m a tem a tica  in III B ; ß s ic a  in III B nel II Sem . —  o re  18 
p e r  se ttim ana.

V a t o v a z  G i u s e p p e ,  insegno  lingua  la tina  nella classe 1 C e lingua  ita lia n a  nelle 
classi I G e III B —  o re  id  p e r  se ttim ana.

M a e s t r i  i n c a r i c a t i :

P i t a c c o  D o n  G i o r g i o ,  E so rta to re  pel g innasio  in ferio re .
M ell i  S a b a t o  R aff . ,  R abbino  m aggiore , insegno re lig ione israelitica  nel G innasio  

su p e rio re  —  o re  2 p e r  se ttim ana.
C o e n  G i u s e p p e ,  insegnö  re lig ione israelitica  nel G innasio in ferio re  —  o re  4 per 

se ttim ana.

M a e s t r i  s t r a o r d i n a r i :

Z e r n i t z  E n r i c o ,  insegno  il d isegno  —  o re  6 p er se ttim ana.
L e b a n  G io v a n n i ,  la ca lligra fia  —  o re  4  p e r  se ttim ana.
C a l e g a r i  G i u s e p p e ,  la stenngra fia  — o re  4  p er settim ana.
Gli sco lari inscritti alla g in n a stica  fu rono  istru iti nella  P ales tra  civica d ire tta  dal sig. 

L o r e n z o  d e  R e y a  —  o re  1 p e r se ttim ana.



II.

P I A N O  DELLE LEZIONI.

S T U J D X  D ’ O B B L I G O .

CLASSE I A, B e C.

C apoclassc di I A : Sig. G i a c o m o  P e r n e c h e r .
C apoclasse di I B : Sig. M i c h e l e  B a t t l s t e l l a .
C apoclasse di I C : Sig. G . V a t o v a z .

Fteligione ca tto lica . — D uc o re  p er se ttim ana.
C atechism o. S p iegazione del s im bolo  aposto lico , deli’ o raz ione  dom in icale , 

del decalogo e dei p recc tti della ch iesa, dei Sacram enti, della giustizia cristiana  
e dei q u a ttro  novissim i. D o n  G . A r t i c o .

F te lig io n e  i s r a e l i t i o a .  —  U n’ ora p er se ttim ana.
L e ttu ra  del r itu a le .
G ra m m a tica  ebraica. R egole di le ttu ra .
S to r ia  sacra . Dalla creazione del m ondo  sino  alla m o rte  di G iuseppe. 
C atechism o. G . C o e n .

L i n f f u a  l a t i a a .  —  O tto  o re  p er se ttim ana.
G ra m m a tica . D eclinazioni, C o m parazion i, N um erali, P ro n o m i, Coniugazioni 

reg o la ri.
L e t tu r a .  S ch u ltz . A pplicazione delle rego le  g ra m m a tic a li; esercizi di 

m em o ria .
C om piti. Secondo  il p iano . G . P e r n e c h e r  (1 A).

M . B a t t l s t e l l a  (1 B).
G . V a t o v a z  (1 C).

L in g u a  ita lia n a .  — Q u a ttro  o re  p e r  se ttim ana.
G ra m m a tica . T e o ria  dei nom i, aggettiv i, p ro n o m i e  verbi. R ego le  speciali 

in to rn o  al g enere  dei nom i, la fo rm azione del p lu ra le , 1’u so  d e li 'a r tic o lo , degli 
aggettivi indicativi e dei p ro n o m i; con iugazione  del v erbo  r e g o la re ; teo ria  della 
p ro p o siz io n e  sem plice  c com p o sta .

L e ttu ra .  L e tti e sp iegati va ri b ran i con r ig u a rd o  alle reg o le  g ra m m a tic a li; 
alcuni m andati a m em oria .

C ouipiti. S econdo  il p iano . G . P e r n e c h e r  (1 A).

M . B a t t l s t e l l a  (I B). 
G . V a t o v a z  (I C).



IV

L in g u a  tedesca. —  T re  o re  p e r  se ttim ana

G ra m m a tica . F o n o lo g ia ; declinazione dell’ artico lo , del nom e, con iugazione 
del verbo  debole nella fo rm a attiva. T rad u z io n e  a voce e in iscritto  degli esercizi 
I— X XV della g ram m atica  di G. M üller. P a rte  I.

C'ompiti. Secondo  il p iano . O . C o s t a n t i n i .

Q eografla . —  T re  o re  p e r  se ttim ana.
E le m e n ti  di geografia  as tronom ica , fisica e politica. L e ttu ra  di c a rte  geo - 

grafiche. M . S t o s s i c h .

M a .te m a .tic a .  —  T re  o re  p e r  se ttim ana.
A ritm e tic a . L e  q u a ttro  operazion i con n u m eri in teri e decim ali. —  Divi- 

sib ilitä dei num eri, m assim o com une d iv isore e m inim o com une m ultip lo , sis tem a 
m etrico . —  L e q u a ttro  operazion i colle frazioni o rd inarie .

G eo m etr ia . In tro d u z io n e , pun ti, linee, angoli, tr ia n g o li, e lem enti della 
teoria  del cerch io . E .  V ls in t in i  (I A).

A. Z e n k e r  (I B, I C).

S to r ia  n a tu ra le .  —  D ue o re  p er se ttim an a .
Z oologia . M am m iferi. M olluschi. Insetti. M iriapodi. A racnidi. C rostacei. 

V erm i. E ch inoderm i. C e len te ra ti. P ro tozo i. —  D escriz ione delle specie  piu im p o r
tant! con rig u ard o  ai cara tteri dei singoli g ru p p i. E .  V ls in t in i  (I A).

M. S t o s s i c h  (I B, I C).

CLASSE II Ä  c B.

C apoclasse di II A : Sig. Ig in io  G r e i f t .
C apoclasse di M B : Sig. B a s i l i o  C a p p e l l e t t i .

Fteligione ca tto lica . —  D ue o re  p e r  se ttim ana.

L itu rg ia  sacra . D o n  G .  A r t i c o .

R olig ion e is ra e litica .  —  U n’ o ra  p er se ttim ana.

L e ttu ra  e tra d u z io n e  le tte ra le  delle p r in c ip a li p re g h ie re  e  g ra m m a tic a
ebraica. C om e nella classe I.

S to r ia  sacra . Dalla nascita di Mosž sino  alla m o rte  di G iosue. 
C atechism o. G . C o a n .

L in g u a  la tin a .  — O tto  o re  p e r  se ttim ana.

G ra m m a tica . R ipetiz ione  delle fo rm e rego lari colla m aggior p a rte  delle
re la tive  eccezioni. V erbi irreg o la ri, difettivi, im personali, av v e ib i, p reposiz ion i,
cong iunzion i; aU’occasione, alcune delle  rego le  piii im p o rtan ti della sin tassi.

L e ttu ra .  F u ro n o  trad o tti dallo  Schultz  tu tti gli eserc iz i relativi ai paragrafi 
della g ram m atica. V ocaboli e m odi di d ire  app resi a m em oria .

C om piti. Secondo  il p iano . I. G r e i f t  (II A).
B .  C a p p e l l e t t i  (II B).

L in g u a  ita lia n a .  —  Q u a ttro  o re  p e r  se ttim ana.

G ra m m a tica . P reposizioni, p ro n o m i e congiunzion i. T e o ria  della p ro p o - 
siz ione sem plice e co m p lessa ; periodo  e sue  p a r t i ;  p ro p o siz io n i d ipenden ti.
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L e ttu ra .  L e tti vari b ran i del lib ro  di le ttu ra  colle o p p o rtu n e  osservazion i 
sin ta ttiche . A lcune poesie  m andate  a m em oria .

C om piti. Secondo  il p iano. J .  G re if f  (II A).
B .  C a p p e l l e t t i  (II B).

L in g u a  tedesca . — T re  o re  p er se ttim ana.
T e o ria  deli’ ag gettivo , su a  declinazione e c o m p araz io n e ; del n u m erale , del 

p ro n o m e , dei verb i ausiliari e debo li, lo ro  fo rm azione e con iugazione . F o rm a  
passiva del verbo . P rin c ip i fondam entali dei verb i forti. T rad u z io n e  degli esercizi 
XXV —  LIV  della g ram m atica  di G. M üller. P arte  I.

C om piti. S econdo  il p iano. J .  G r e i f f  (II A).
M . B a t t l s t e l l a  (II B).

G eografia  e S to r ia . — Q u a ttro  o re  p e r  se ttim ana.
G e o g r a fa . D ue o re . R iassun to  della geografia  m atem atica  e fisica. Gli 

S tati dell’A frica, dell’ Asia e d e ll’E u ro p a  m erid io n a le  ed occ id en ta le ; sg u a rd o  
o ro -id ro g ra fico  di questi con tinen ti. E sercizi cartografici.

S to r ia . D ue o re. P erso n ag g i ed avven im enti pili im p o rtan ti della s to ria  
o rien ta le , g reca  e ro m an a  fino alla tra sm ig raz io n e  de’ popo li.

L . M o r te a n i .
M atem atica . —  T re  o re  p er se ttim ana.

A ritm e tic a .  I.a  m oltip licazione e d iv isione a b b rev ia ta ; i ra p p o rti, le p ro - 
po rz io n i, la rego la  del tre  sem plice , il sis tem a m etrico , i calcoli degli in teressi 
sem plici.

G eom etria . E guag lianza  dei tr ia n g o li; le p ro p rie tä  piii im p o rtan ti del circolo, 
>lei q u ad rila tc ri e dei poligoni. A .  Z e n k e r  (II A).

D r .  L. G o s e t t i  (II B).
S to r ia  n a tu ra le  —  D ue o re  p er se ttim ana.

I. S em . Z o o lo " ia . Uccelli, re ttili, anfibi e pešci.
I I . S em . B o ta n ica . N ozioni generali c deserizioni dellc p ian te  piit com un i 

e delle piii im po rtan ti con rig u ard o  ai ca ra tte r i delle re la tive  fam iglic.
E . V is in t in l .

CLASSE III A e B.
C apoclasse di III A : Sig. R i c c a r d o  A d a m i.
C apoclasse di III B : Sig. P i e t r o  G e l c i c h .

R elig ion e  ca tto lica .  —  D ue o re  p e r  se ttim an a .
S to r ia  sacra . A lcuni b rani della S to ria  sacra  deli’A. T ., G eografia fisica 

di te r ra  santa. D o n  G . A r t l c o .
R eliffione isra e litic a .  —  U n’o ra  p e r  se ttim ana.

L e ttu ra  del P en ta teu co  e versio n e  del p rim o  lib ro  „G en esi“ Cap. I.
S to r ia  sacra . D alle con q u is te  fa tte  dopo  la m o rte  di G iosue sino  alla 

m o rte  di Šansone.
C atechism o. G. C o e n .

L in g u a  la tin a .  —  Sei o re  p er se ttim ana.
G ram m atica . T e o ria  delle concordanze e  dei casi. —  Usi e significati d e lle  

p reposizion i.
L e ttu ra .  C ornelio  N ip o te . Analisi g ram m atica le . T rad u z io n e  e sp iegazione 

di parecch ie  b iografic.
C om piti. S econdo  il p iano . R . A d a m i .  (III A).

P .  G e l c i c h .  (III B).
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L in g u a  g rre c a . — C inque ore  p e r  se ttiraan a .
G ram m a tica , M orfologia reg o la re  fino a ll’ ao ris to  passivo .
L e ttu ra .  Analisi e versione  de’ relativ i esercizi dello  Sc henkl.
C'ompiti. S econdo  il p iano. R . A d a m i (III A).

P .  G e l c i c h  (III B).
L in g u a  ita lia n a .  — T re  o re  p er se ttim ana.

G ra m m a tica . R ipetiz ione  d e li’E tim o log ia . T e o ria  dei tem pi e m odi.
L e ttu ra  e analisi d i b ran i scelti in p ro sa  e in versi.
C bm piti. S econdo  il p iano. B .  C a p p e l l e t t i  (1II A).

G . V a t o v a z  (III B).
L in g u a  tedesca. —  T re  o re p e r  se ttim ana.

II n u m era le , il p ro n o m e, teo ria  genera le  del v e rb o : su a  divisione e coniu- 
gazione, verbi ausilia ri, deboli, riflessivi. C ostruz ion i nelle p roposiz ion i sem plic ' 
e com p lesse , p rinc ipali e secondarie . T rad u z io n e  degli esercizi L  —  LX X V  della 
g ram m atica  di G. M üller (P a rte  I e II).

C bm piti. S econdo  il p iano. G . C o s t a n t i n i .
S to r ia  e G eografla. —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

S to r ia . A vvenim enti p rinc ipali della s to ria  del M edio-Evo. I paesi della 
M onarchia au stro -u n g a ric a  da C arlo M agno a F erd in an d o  I.

G eografia . Gli S tati d ’ E u ro p a  m eno  rA u s tr ia -U n g h e r ia ;  1’ A m erica, I 'O c e a -  
nia e le te r re  po lari. N ozioni e lem en ta ri di fisica te rre s tre . D elineazione di carte 
geografiche. L . M o r t e a n i  (III A).

B .  D . r  B e n u s s i  (III B).
M atem atica . — T re  o re  p er se ttim ana.

A lgebra . P o tenze  e radici qu ad ra te  e cubiche. Le q u a ttro  operazion i con 
quan titä  a lgeb rich e . L e  operaz io n i di calcolo colle frazioni decim ali incom plete .

G eom etria . T rasfo rm azio n i delle figure rettilinee . T e o re m a  di P itag o ra . 
Som iglianza dei triango li. T eo rem i relativi nl cerch io . P eriferia ed area  dcl cerch io  
in sc ritto  e c irco scritto . E. V is in t ln i  (III A).

M . S t o s s i c h  (IH B).
S cien ze  n a tu ra li.  —  Duc o re  p e r  se ttim an a .

I. Sem . M inera log ia . D escriz ione dei m inerali p iü im p o rtan ti e delle rocce  
p iü com uni.

II. Sem . f i s ic a .  P ro p rie tä  genera li e partico la ri dei corp i. E lem enti di 
chim ica. II calorico  colle leggi e cogli is tru m en ti p iü im p o rtan ti che vi si rife- 
risco n o . C am biam enti dello  sta to  di aggregazione. S orgen ti di calo re.

E .  V ls ln t in i  (III A).
M. S t o s s i c h  (III B).

CLASSE IV.

C apoclasse : Sig. C e s a r e  C r i s t o f o l l n i .

R elig ion e  ca tto lica . —  D ue o re  p e r  se ttim ana.
S to r ia  sacra  del N. T . D o n  G . A r t i c o .

R elig ion e  iaraelitica . —  U n’o ra  p er se ttim ana.
L e ttu ra  del P en ta teu co  e versione  del p rim o  lib ro  „G en esi“ C ap. VI. 
S to r ia  sacra . Da E lt sino a D avide re so p ra  tu tto  Israele .
Catecliism o. G. C o e n .



VII

L in g u a  la tin a .  —  Sei o re  p e r  se ttim ana.

Grammatica. T e o ria  deli’ u so  dei tem pi e dei m odi. C enni su lla  p ro so d ia  
e su lla  m etrica. (E sam etro  e P en tam etro ).

Lettura. C aesar. Cornm . de bello  gallico I, II e p a rte  del V . E sercizi di 
le ttu ra  e di versio n e  da O vidio ,

Compiti. S econdo  il p iano . C .  C r i s t o f o l i n i .

L in g u a  greca . —  Q u a ttro  o re  p e r  se ttim an a .

Grammatica. II v erbo . D al tem a deli’ aoristo  fo rte  sino  alla fine della 
classe o ttava .

Lettura. E sercizi relativ i dal Io S ch en k l; traduzione ed analisi di quasi 
tu tte  le favole dello  S chenkl.

Compiti. Secondo  il p iano . G . G reif f .

L in g u a  ita lia n a .  —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

Grammatica. R ipetizione dell’etim olog ia e della sin tassi; sinon im i, deriva- 
zioni e raffronti col la tino . I.e  p iü im p o rtan ti fo rm e di sc rittu ra  e di stile . P recetti 
ed esem pi.

Lettura  e  sp iegazione  dei m igliori com pon im en ti in v e r s i e  in p ro sa  scelti 
d a li’A ntologia  ed  im para ti a m em oria .

Compiti. Secondo  il p iano. G . S z o m b a t h e l y .

L in g u a  tedesca. —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

Lettura. M ü l le r .  T rad u z io n e  dal tedesco e dall’ ita liano  in tedesco . I 
verb i im personali. Le d iverse  classi fo rti, coi relativ i esercizi a voce ed in isc ritto , 
esercizi tedesch i di analisi logica e  g ram m atica le .

Compiti. Secondo  il p iano. C . W e n d l e n n e r .

S t o r i a  e  g e o g r a t ta .  —  Q u attro  o re  p er se ttim ana.

Ripetizione della s to ria  dei Medio E vo da R odolfo d ’A bsburgo . S to ria  
m od ern a  fino al i 8 i 5, con p artico la re  rig u ard o  ai fatti che si t'iferiscono alle 
p rov incie  austriache .

Geograßa e sta tis tica  dell’ im pero  au s tro -u n g a ric o . —  D elineazione delle 
risp e ttiv e  ca rte  geografiche . B .  D r .  B e n u s s i .

M a te  m a tic a .  —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

Aritmetica. E quazion i di 1.° g rado . R a p p o rti com posti, p ro p o rz io n i, rego la  
dei tre  com posta . —  C alcoli di societä, della scadenza m edia, di catena, d e ll’in- 
te re s s e  sem plice e dello  scon to , con relativi esercizi pratici.

Geometria. Posizioni di re tte  c piani nello  spazio . —  A ngoli so lid i. —
I corpi poliedri e quelli a superficie curva. — Calcolo delta lo ro  superficie  e dei 
lo ro  vo lum i. A. Z e n k e r .

P V sio a . —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

S tatica e d inam ica. — A custica — O tlica  —  E le ttric itä  e M agnetism o. — 
C alorico  ragg ian te . —  M acchina a v apore . A . Z e n k e r .
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CLASSE V.
C a p o classe : Sig. G i o e l e  G r e i f t .

R elig io n e  ca tto lica . —  D ue o re  p e r  se ttim an a .
Dogmatica 1 parte . D o n  G .  A r t i c o .

R e l ig i o n e  i s r a e l i t i c a .  —  U n’o ra  p e r  se ttim an a .
L e ttu ra  del P en ta teuco  e versione  della G enesi cap. X — XXV.
S to r ia  sacra . R egno d ’ lsrae le  e di G iuda.
Catechismo.
Grammatica, R egole di le ttu ra  e  il nom e. S .  R. M ell i .

L in g u a  l a t i n a —  Sei o re  p e r  se ttim ana.
Lettura. I. S em . L ivio „ab U rbe C ond ita“ p a  te  del L ib ro  I e de l XXI.

II. „ O vidio  M etam , (luoghi scelti sec. S edlm ayer). 
Grammatica. E sercizi gram m atica li e stilistici secondo  il G andino .
Cbmpiti. S econdo  il p iano . G . G reiff.

L in g u a  gre ca. —  C inque o re  p er se ttim ana.
Grammatica. R ipetizione della M orfologia d u ran te  la le ttu ra  di Senofon te. 

Di sin tassi, la teo ria  dei casi e delle p rep o siz io n i. —  F o rm e  O m eriche .
Lettura. S en o fo n te : A nabasi e C iroped ia, tradu z io n e  di alcun i squa rc i della 

C res to m azia  dello  S chenkl. — O m e ro : Iliade C an to  I.
Cbmpiti. S econdo  il p iano . C .  C r i s to f o l in i .

L in g u a  ita lia n a .  —  T re  o re  p er se ttim ana.
Elementi di rettorica. D ella clocuzionc. —  Del linguaggio  figtirato . 

Dello Stile. —  Della poesia . P rece tti ed esem pi.
Lettura. V. M onti: L'Aristodemo. —  La Basvilliana. — La H elle^a  

deli Universo. —  II Sermone sirila Mitologia. —  Odi, Sonetti ecc., com e pure 
i Iuogh i piti insigni della Feroniade; U. F o s c o lo : 1 Sonetti. —  L'ode a L .  
Pallavicini. — AlVamica risanata. —  /  sepolcri.

Cbmpiti. Secondo  il p iano. G . S z o m b a t h o l y .

L in g u a  tedeaca. —  T re  o re  p er se ttim ana.
Grammatica. M ü l l e r  II. V erbi com posti. R eggenza dei verbi. L ’avver- 

b io e le  p reposiz ion i.
Lettura. N o e  I p a rte . T rad u z io n e  e annlisi di m olti b ran i di prosa. F re -  

q u en ti eserc iz i dall’ italiano  in tedesco  E serc iz i di d ialogo.
Cbmpiti. Secondo il p iano. C .  W e n d l e n n e r .

S to r ia  e geogra tta . —  T re  o re  p er se ttim ana.
Storia  orien ta le , gi eca e ro m an a  sino  a li 'a s so g g o tta m e n tu  della Spagna 

(— 133). |_t M o r t e a n l .

M a te m a t i c a .  —  Q u a ttro  o re  p e r  se ttim ana.
Algebra. D ue o re  p er se ttim ana. — N ozioni p re lim inari e definizioni. — 

Le q u a ttro  o perazion i fondam en ta li con quan tith  in tiere  m onom ie  c  polinom ie.
—  T eo ria  dei d iv isori e dei m ultip li. —  D ivisibilita dei n u m eri genera li e parti- 
co lari. —  T e o ria  delle frazioni c calcoli co lle m edesim e. —  T e o rie  dei ra p p o rti 
e delle p ro p o rz io n i. —  E quazion i di 1." g rado  ad una  o piii incognite .

Geometria. D ue ore  p e r  se ttim ana. —  N ozioni p re lim inari e  definizioni.
— L inee ed angoli. —  P ro p r ie ta  speciali delle figure re ttilinee , lo ro  equ ivalenza 
e trasfo rm azione . —  T e o ria  del cerch io . D r .  L. G o s a t t i .
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S to r ia  n a tu ra le .  —  D ue o re  p e r  se ttim ana.

I Sem . Mineraiogia. C a ra tte ri genera li dei m inerali. —  D escriz ione delle  
specie  p iü  im p o rtan ti, e delle roccie  ehe  vi si riferiscono.

II Sem . B otan ica . E lem en ti di anatom ia  e fisiologia vegetale. M orfologia.
—  II sis tem a n a tu ra le  delle p ian te . —  D escriz ione delle fam iglie p iü im p o rtan ti.

E V is in t in l .

CLASSE VI.

C a p o d a sse : Sig. G i o a c h i n o  S z o m b a t h e l y .

R elig ion e  catto lioa . —  D ud o re  p e r  se ttim ana.

Dogmatica. D o ttrin a  dogm atica della  C hiesa catto lica. V ol. II.

D o n  G. A r t i c o .

R elig io n e  is ra e litica .  —  U n’o ra  p e r  se ttim an a .
Lettura  e v ersio n e  del P en ta teu co .
Storia sacra. R egno  d’ Israele e di G iuda.
Catechismo.
Grammatica. 11 p ro n o m e. S .  R . M e lli.

L in gu a  la tin a .  —  Sei o re  p e r  se ttim ana.

Lettura. S a l l u s t i o .  B ell. Ju g u rth in u m .
V i r g i l i o :  A en. I, II e p a rte  del III.
C e s a r e :  Bell. civ. 1. c. i — 20.

Eserci^i g ram m atica li e stilistici secondo  il G andino.
Compiti. Secondo  il p iano . C .  C r i s t o f o l i n i .

L in gu a  greca . — C inque o re  p e r  se ttim ana.

Grammatica. S in tass i: r ipe tiz ione  della teo ria  dei casi e delle p rep o siz io n i.
11 p ro n o m e . G eneri e tem pi del verbo. T eo ria  del partic ip io  e de lP infin ito . 

Lettura. O m e r o :  Iliade VI, V II, V III, IX, X. — E ro d o to  IX.
G . G r e i f f .

L in g u a  ita lia n a .  —  T re  o re  p er se ttim ana.

Storia letteraria : L ’o tto cen to
Lettura  degli se ritto ri di q u esto  secolo dali’ A ntologia.
Compiti. Secondo il p iano. G, S z o m b a t h e l y .

L in g u a  tedesca. — T re  o re  p e r  se ttim ana.

N o e .  1 p a rte . L e ttu ra  e versione  con osservazioni gram m aticali e filolo- 
giche. E sercizi di dialogo. L e ttu ra  d ’ un raccon to  di Hauff.

C o b e n z l :  R ipetiz ione  della teoria  del verbo, p a r te  della sintassi.
Compiti. Secondo  il p iano. C .  W e n d l e n n a r .

S t o r i a  e geografla . —  Q u a ttro  o re  p e r  se ttim an a .

Storia  ro m an a  dali’ a sso g g e ttam en to  dell’ Italia in poi. — S to ria  del Medio 
evo colla geog ra lia  relativa. B .  D r. B e n u s s l .
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M atem atica . —  T re  o re  p e r  se ttim ana.

A lgebra . P o tenze , teo rem i ed operazion i re lative. —  Radiči. —  L ogaritm i.
—  E quaz io n i di 2 .° g rado  p u re  e m iste.

G eom etria . — S te reo m etria . A. Z e n k e r .

S to r i a  n a tu ra le .  — D ue o re  p er se ttim ana.

Zooldg ia . E lem en ti di anatom ia  e fisiologia um ana. — 11 sis tem a zoologico  
esposto  p e r  classi e p er o rd in i con p artico la re  r ig u a rd o  alle specie  di m aggior 
im portanza . E .  V is in t in i .

CLASSE VII.

C apoclasse : S ig. C a r l o  W e n d l e n n e r .

Fteligione ca tto lica . —  D ue ore  p e r  se ttim ana.

M orale . D o ttrin a  m orale  della C hiesa cattolica.
D o n  G . A r t i c o .

J
R elig ion e  is ra e litica .  —  U n’o ra  p e r  se ttim ana.

L e ttu ra  e versione  del P en ta teuco .
T eologia  m orale.
S to r ia . Da A lessandro  il G rande sino alla d istruzione  del II T em p io . 
G ra m m a tica  ebraica. II v erbo . S . R . M e lli .

L in gu a  la tin a . — C inquc o re  p e r  se ttim ana.

L e ttu ra . C i c e r o n e :  L a o raz ione  in V e rre tn : de signis, ed il p rim o  lib ro  
de officiis.

V i r g i l  i o :  Eneide i L L .i V e V II.
E sercizi stilistici secondo  G andino, II p.

C bm piti. S econdo  il p iano. P .  G e l c i c h .

L in g u a  greca . —  Q u a ttro  o re  p er se ttim ana.

L e ttu ra .  D e m o s t e n e :  O lin tiaca  1, II, III, 1’ orazione p er la pace, Filip- 
p ica II.

O r a e r o :  Odiss.. I, II, IV, V, XI. 
r öm piti. S econdo  il p iano . G . P e r n e c h e r .

L in g u a  ita lia n a .  — T re  o re  p er settim ana.

S to r ia  le tte ra r ia :  II C inquecen to  e il Seicen to .
L e ttu r a  degli sc ritto ri di questi d u e  secoli dall’ A nto log ia  del C a r r a r a .  

C om m ento  dell’ In ferno  di D a n t e  sino  al C. XX. Alcuni canti fu rono  appresi a 
m em oria .

C bm piti. S econdo  il p iano . G . S z o m b a t h e l y .

L in g u a  tedeaca. —  T re  o re  p er se ttim ana.

N o e . II P a rte . L e ttu r a  dei b ran i in p ro sa  e in verso  con partico la re  
rig u ard o  alle nozioni di le tte ra tu ra  co n ten u tc  nel te to. —  T rad u z io n i d a ll'ita lian o  
in tedesco  (G. Gozzi).
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L e tte ra tu r a .  — I  p rim ord i, e il p rim o  p erio d o  classico.
C bm piti. Secondo  il p iano . C .  W e n d l e n n e r .

S to r ia  e geografla. — T re  o re  p er se ttim ana.

S to r ia  m oderna  (colla geografia relativa) e breve riassu n to  d e ll 'e p o c a  dal 
18 15 in poi. L .  M o r t e a n i .

M atem atica . — T re  o re  p er se ttim ana.

A lgebra . E quazion i inde te rm in a te  di I g rado. — E quazion i di 11 g rado .
— E quazion i b iq u ad ra tich e  ed esponenziali. — P ro g ressio n i a r itm e tic h e  e geo- 
m etrichc . In teresse  com posto . P erm utazion i e com binazioni e b inom io  di N ew ton.

G eom etria . T rig o n o m e tr ia  e geo m etria  analitica piana.
L. D r .  G o s e t t i .

F isica . —  T re  o re  p er se ttim ana.

Nozioni p re lim inari. —  P ro p rie tä  generali e p artico lari dei corp i. —  S tatica.
—  D inam ica. —  Id rosta tica . L. D r .  G o s e t t i .

P ropedeu tica  fllosoflca. —  D ue ore  p er se ttim ana.

L o g ica . B .  D r .  B e n u s s i .

CLASSE VIII.

G apoclasse : S ig . B .  D r .  B e n u s s i .

R e l ig i o n o  ca tto lica .  —  D ue o re  p e r  se ttim ana.

S to r ia  della C hiesa. D o n  G . A r t i c o .

R elig ion e  is ra e litic a .  —  I .e ttu ra  e versione  del Pen ta teuco . —  T eo lo g ia  m orale.
S to r ia  sacra . Da Ircano 1 sino  gli Ultimi capi deli’ accadem ia di B abilonia 

(anno  io 38 dopo  l’ e. v .) S .  R . M e l l i .

L in g u a  Jatina. —  C inque o re  p er se ttim ana.

L e ttu ra .  O  r  a z i o, u n a  scelta dalle O di, daile sa tire  e d a li’ E p isto le . — 
T  a c i t  o : Annali I, II.

C bm piti. Secondo  il p iano. G . V e t t a c h .

L in g u a  graca. —  C inque ore  p e r  se ttim an a .

G ra m m a tica . R ipetiz ione della sin tassi d u ran te  la le ttu ra .
L e ttu ra .  P l a t o n e :  A pologia di S o cra te . — C ritone e L ach e te .

S o f o c I e : E d ipo  re.
O  m e r o : O dissea XIII.

C bm piti. Secondo  il p iano . R , A d a m i .

L in g u a  ita lia n a .  —  T re  o re  p er se ttim an a .

S to r ia  le tte ra r ia . 11 S e ttecen to  e P O tto cen to .
L e ttu ra  d e ’ principali se ritto ri di q u esto  p eriodo  dali’A nto log ia  dei C a rra ra .

—  C o m m ento  dell’ In ferno  (dal C. XXI alla fine) e del P u rg a to rio . —  S om m ario  
e b ran i scelti del P arad iso .

C bm piti. Secondo  il p iano. G . S z o m b a t h e l y .
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L i n g u a  te d e s c a .  — T re  o re p er se ttim an a .
N o £ :  H parte . L e ttu ra  dei b rani di p ro sa  e di p oesia  dei principal« 

sc ritto ri da K l o p s t o c k  fino a G o e t h e .  —  T rad u z io n i daU’ italiano  in tedesco  
(M anzoni). L e ttu ra  e co m m en to  della trag cd ia  „Jungfrau  von O rle a n s“ .

C om piti. Secondo  il p iano . C .  W e n d l e n n e r .

S t o r i  a  e  g e o g r a f ia .  —  T re  o re  p er se ttim ana.
G eografia, s to ria  e sta tistica dell’ im pero  au s tro -u n g a ric o , e ricap ito laz ione  

della sto ria  greoa e rom ana. B .  D r .  B e n u s s i .

M a tc m a t i c a .  — D ue o re  p er se ttim ana.
R ipetizione di tu tta  la m ateria  con app licazione ed esercizi,

L. D r .  G o s e t t i .

F is i c a .  — T re  o re p er se ttim ana.
C alore. M agnetism o. E le ttric itä . A custica. O ttica. L . Dr. G o s e t t i .

P r o p e d e u t i c a  f l lo s o f ic a .  — D ue ore  p er se ttim ana.
P sicologica em pirica . B .  D r .  B e n u s s i .

I I I .

ELENCO DEI LIBRI DI T E S T O
adoperati noll’ insegnamento.

i. Religione cattolica.

C l a s s e  I : C a tech ism o grande.
C l a s s e  I I : P . C im adom o, C a tech ism o dei cu lto  catto lico .
C l a s s e  l i l :  S to ria  sacra del V. T . — G eografia  fisica della P ales tina  secondo  il 

F av en to .
C l a s s e  IV : S to ria  sacra  del N. T .
C l a s s e  V : W a p p ler, T ra tta to  di re lig ione catto lica P. I.
C l a s s e  V I :  „ „ „ P. II.
C l a s s e  V I I : „ „ P . III.
C l a s s e  VIII: Fesslet-, S to ria  della Chiesa di C risto .

2. Religione israelitica.

C l a s s i  Infer ior!:  Dibhia ebraica, F o rm u la rio  dcllc o razion i. — E h m ann , S to ria  degli
Israelit!, trad o tta  da S . R. Melli. —  5 . R . M elli, C a tech ism o.

C l a s s i  s u p e r i o r i :  Bibbia ebraica. —  S. D. L u t fa t tn ,  I.ezioni di T co lo g ia  m orale
israe litica . —  E h rm a n n , c. s . —  S . R . M elli.
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3- Lingua laiina.
G ram m atica  di G. S c h u l t \ ,  r ivedu ta da F o rn ac ia ri, in tu tte  le classi.
S c h u l t R accolta di tem i, ne lle  classi III e IV.
G andino. I .a  sintassi latina m o stra ta  con luoghi delle o p e re  di C icerone, ecc. P a r te  I 

nelle classi V e VI. P a rte  H nelle classi VII ed VIII.
C l a s s e  I : S c h u l t Esercizi p er la gram m atica  latina.
C l a s s e  II :
C l a s s e  III: C ornelio  N ipo te , ed. W eidner.
C l a s s e  IV :  C esare, de bello  gallico, ed. P ra m m e r. —  O vidio, C arm ina  se lcc ta , ed.

Sed lm ayer.
C l a s s e  V :  T ito  L iv io , ed. Z ingerle . — O vidio, ed. S ed lm ayer.
C l a s s e  V I:  Sa tlu stio , ed. S cheind ler. —  V irgilio , ed . R ibbeck.
C l a s s e  V II:  C icerone, O ra tio n es se lec tae , ed. Kl 'tz . —  De o ff., ed . T e u b n . —

T.aelius, ed. S chiche. —  Virgilio , ed. G ütling.
C l a s s e  VIII: O ra tio , rec. P etschen ig . — T acito , ed. M üller.

4. Lingua greca.
G ram m atica  di Curtius, in tu tte  le classi.
C l a s s e  III: Schenk!, E sercizi greci.
C l a s s e  I V : „ „
C l a s s e  V : „ C res to tnazia  di S enofon te . — O m ero, Iliade, ed. H ochegger.
C l a s s e  V I:  Iliade , ed. H ochegger. —  F.rodoto, ed. T em p o k y . —  S en o fo n te , nella

C restom azia  di Schenkt.
C l a s s e  VII: D em ostene, ed. W otke . —  O m ero, O dissea , ed. Pauly.
C l a s s e  V l i l :  P la tone , cd . H erm an n . —  D em ostene, ed. D indorf. — O m ero, O dissea,

ed. Pauly. —  Sofocle , ed. S ch u b ert.

5. Lingua italiana.
C l a s s e  I. D em a ttio , G ram m atica ad uso  delle scuole. —  L ib ro  di le ttu ra  p e r  le classi 

del G innasio  inf. P . I.
C l a s s e  II: D em a ttio , c. s. — I .ib ro  di le ttu ra , ecc. P. II.
C l a s s e  III: „ c. s. —  .  „ P. III.
C l a s s e  IV : I .ib ro  di le ttu ra , ecc. P. IV.
C l a s s e  V : A ntologin poetica.
C l a s s e  VI; „ ,
C l a s s e  VII: C arra ra , vol, II e III. —  D ante , I.a Divina C om m edia.
C l a s s e  VIII: „ ,  IV c V. -  ,

6. Lingua tedesca.
C l a s s e  I: M üller, C orso  p ra tico  di lingua tedesca, P. I.
C l a s s e  I I : „ „ „ ,  » .
C l a s s e  III e  IV :  M üller, C orso , ecc. P. II.
C l a s s e  V: M ülle r, G ram m , della lingua tedesca. — N oe, A ntologia tedesca, P. 1.
C l a s s e  V I:  Cobenzl, idem  —  N oe , idem
C l a s s e  VII : N oč, A ntologia tedesca , P. II, —  Cobenzl, G ram m atica .
C l a s s e  VIII: N o e „ „ —  Cobenzl, „
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7- Geografia e storia,
C l a s s e  I : S e y d l i t E lem en ti di geografia.
C l a s s e  II: G in d e ly , C om pend io  della S to ria  universale , P . I. K lu n , G eografia u n iv e r

sale, P . I e III.
C l a s s a  III: G in d e ly , c. s. P. II. — K lu n , c. s. P. III.
C l a s s e  IV: G in d e ly , c. s. P. III. — K lu n , c. s. P . II.
C l a s s e  V :  G in d e ly , M anuale di S to ria  un iversa le . S to ria  antica.
C l a s s e  VI : G in d e ly , M anuale di S to ria  u n iversa le . S to ria  dell’.Evo m edio.
C l a s s e  VII: P ü t\ ,  Evo m od ern o , trad . da T . Mattei.
C l a s s e  VIII: H a n n a k , C om pend io  di S to ria , G eografia e S ta tistica  della M onarchia 

austro -u n g arica .
A tla n te  nelle classi I, II, III e IV, T ra m p ier;  V — VIII, K o^enn . — K iep e rt  

e W o lff. A tlan te  sto rico .

8. Matematica.
C l a s s e  I e II: M očnik, A ritm etica , P . I, v e rsio n e  del Dr. G. Z am pieri, G eom etria , 

P. I.
C l a s s e  III e  IV: M očn ik , A ritm etica , P . II, versione  del D r. Z am pieri, G eom etria , P . II. 
C l a s s e  V :  M očnik, A lgebra, V ersione  di P. M agrini; W itts te in ,  P lan im etria , V ersione  

del Dr. S. Scarizza.
C l a s s e  V I:  M očn ik , A lgebra . W itts te in ,  S te reo m etria  e T rig o n o m etria ,
C l a s s e  VII e VIII:  M očnik, A lgebra. W itts te in ,  T rig o n o m etria  B ö h m , M anuale 

lo g a ritm o -trig o n o m etrico . F risch a u f, ln tro d u z io n e  alla G eo m etria  analitica.

9. Scienze naturali.
C l a s s e  I : P o k o rn y ,  S to ria  illustra ta  del reg n o  an im ale , E rm an n o  L oesc lie r. T o rin o  e 

V ienna, 18 8 5 .
C l a s s e  II: P o k o rn y , c. s. P o k o rn y  e R egno  vegetale . Vers. del prof. T eo d . C aruel. 
C l a s s e  III: B iscliinng , E lem enti di m inera log ia , V ers. di E . G irard i, V ienna 1883.

Vlacovich , E lem enti di fisica 
C l a s s e  IV: Vlacovich, idem .
C l a s s e  V : P o k o rn y ,  c. s. R egno m inera le  e reg n o  vegetale.
C l a s s e  VI: P o ko rn y , c. s. R egno an im ale 
C l a s s e  VII e VIII: M ünch , T ra t ta to  di Fisica.

/

10. Propedeutica filosofica.
C l a s s e  VII: B eck, E lem enti di Logica. V ersione  del D r. Pavissich .
C l a s s e  VIII: L in d n er ,  Psicologia em pirica. V ersione  del Dr. M aschka.



IV.

TEMI P R O  P O S T I  PER I C O M P O N I M E N T I

n e l l e  c l a s s i  s u p e r i o r i .

'X ' E  M  I  D ’ I X A L I A N O .

CLASSE V.

C a ra tte re  di G iro fanciullo . —  La p rim a  caccia di C iro (dalla C iropedia). —  
F c to n te  (da O v id io ) .—  C rise  ed A gam ennone (da O m ero ). 1.’ u ltim o e il p r im o  g io rn o  
di scuola. — II d esc rto  ed il m are . —  I.odi deli’ o livo. —  U tilitä  e bellezza dei viaggi 
fatti a piedi. — La bo ra . — F ilippo  L ippi. —  P o ten za  della m ušica. —  Vita di V. 
M onti. — S o m m ario  d e \\'A r is to d em o . — della B elie ß e t d e li’ U niverso. — della F eroniade.
— Della B asvilliana. — Dell’ Ode. a M ontgo lfier . —  1 Sepolcri di U go Fosco lo .

CLASSE VI.

V ita di A. M anzoni. —  S o m m ario  deli’ U rania . — Si co m m entino  i versi del 
C a rin e : In m o rte  di C. Im bonati;

S e n tir   e m ed ita r : di poco
E sse r  co n ten to : da la m eta  mai 
Non to rc e r  gli o c c h i . . . , ,  ecc. ecc. 

n e ’ quali il M anzoni tra tteg g ia  le q ualitä  del ve ro  se ritto re . —  S o m m ario  deW A delch i.
—  Riflessioni in to rn o  ai ca ra tte ri di E d m e n eg ard a , A delchi e D esiderio . —  11 C anto  
d ’ Igea  di G. P ra ti. — P rim a fro n s decip it m u lto s. —  P aro le  di M icipsa m o ren te . — 
G iu g u rta  a R o m a (Sallustio). — Condizioni sociali di R om a al tem p o  della g u e rra  
g iugurtina . —  I .’ im pero  secondo  le idee di C arlo  M agno. —  II S onno  —  L a S p eran za .
— R itra tto  del bug iardc . —  La convalescenza. —  A quali pericoli sia esp o sto  il ricco, 
a quali il p o v e ro . —  P erch ž  i paesi p iü ricchi son  quelli dove gli ab itan ti so n o  piü 
op ero si. —  II leggere  m olti libri e in fre tta  e p iü  d annoso  che utile. —  La D om enica, 
descrizioni e riflessioni.

CLASSE VII.

V ita di D ante. — 11 L im bo dantesco . —  D ante e F a rin a ta . —  I dem oni. —  Si 
illu strin o  i versi del P arad iso  (C anto  XVII)

T u  p ro v era i si com e sa di sale
1.0 pan e  a ltru i, e co m ’ž d u ro  calle
1.0 scender e ’l sa lir p e r  1’a ltru i scale.
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I.e  p iogg ie au tunnali. — Gli ospiz i m arini. — II baco da seta. — Gli uccelli. —  II te lefono
— P o tenza  dcll’esem pio . —  I ,’o ro  e un  buon  se rvo , m a un ca ttivo  pad ro n e . —  O p ti
m u m  et p essim u m  lingua. —  Q u o d cu m q u e  agis resp ice finem . —  L o n tan  dagli occhi 
lontan  dal cuo re  (le tte ra  ad un am ico). —  Po tenza  della paro la . — L 'u o m o  ü nato  p er la 
societä . —  U na delle v irtti p iü  difficili ü il p e id o n a re  le offese.

CLASSE VIII.

L ’ avaro. —  L odi della v ita cam p estre . — II secca to re . — 11 to p o  cam p ag n u o lo  
ed il to p o  cittad ino  (su lle  tracce  d’ O razio). —  Le m ie vacanze. —  L ’ u o m o  deve av er 
cu ra  del p ro p rio  co rp o , p erche  la sa lu te  e il p r im o  dei beni m ateria li (M antegazza). — 
C aduta di L ucifero  e fo rm azione dell’ inferno dan tesco . —  S tru ttu ra  nel P u rg a to rio  e 
del P arad iso . — C atone guard iano  del P u rg a to rio . — Idee di D an 'e  s u l l ’astro lo g ia . — 
Q uae fuit du rum  pati m em inisse dulce e s t ^Seneca). —  La m aldicenza. —  I m onti.
— II m aldicente . — L a  stazione della s trad a  fe rra ta . —  P. M etastasio e il m elo d ram m a.
— C. G oldoni e Ia C om m edia. —  C enni su lla  S toria  le tte raria  del 700. —  II C esaro tti 
e I’ Ossian. — Effetti p ro d o tti su ll’an im o u m an o  dallo  sp e ttaco lo  della n a tu ra  (C om po- 
n im en to  p er 1’ esam e di m atu ritä ).

TEiVlI I>I TEDESOO.

T radu z io n e  di b rani scelti da d iversi au to ri, nel V il e VIII co rso  p e r Io p iü  
dal M  a n io n i, G . G o tf i  e L eopard i.

T em i liberi nel V I I  corso:

1. E in u n n ü t% Leben ist ein fr ü h e r  T od .
(G oethe  „ Ip h ig . in T a u r is “).

2. X w ischen L ip p ’ u n d  K elches R a n d
Schw eb t d er d unkeln  M ä ch te  H a n d . (Kind.)

3. E in fluss d er  fra n zö sisch en  und  englischen L ite ra tu r  a u f  W ie la n d s  d ich ter i
sches Sch a ffen .

4. H a rm o sa n . (P la ten). Inhaltsbestim m ung .

T em i liberi n e ll’ V I I I  corso.

1. Q uid sit fu tu rum  cras, fuge q u a e re re . (H orat. O d. I).
2. D as W o r t kann oft den  S tu rm  des L ebens stillen .'m
3. W ills t du dich se lb er erken n en , so sieh , w ie die ändern  es tre iben ,

W ills t du die ändern  v e rs teh n , blick in dein eigenes H erz.
(S ch ille r „V otivtafeln*.)

T em a  p e r  P esa m e  di m a tu r itä :

L e t t e r a  d e l  F o s c o l o  a l P i n d e m o n t e  (T ra d u zio n e ).



V .

S T U D I  L I B E R I .

D isegno. —  Sei o re  p e r  se ttim ana.
C orso I. E serc iz i tli d isegno  g eo inetrico  a m ano libe ia . Foglie  s im m e tric h e  

sem p lic i; o rn am en ti piani e sem plici.

Corso I I .  O rn am en ti secondo  i m odelli del T eu b in g e r, a sem plice  co n to rn o  
e a m ezz’ om bra .

Corso I I I .  O rnam en ti ad acquere llo . C opie d ’ o rnati dal g e s so ; p ro sp e ttiv a  
e lem en tare . E .  Z e r n i t z .

C a l l ig r a f la .  — Q u a ttro  o re  p er se ttim ana.
C a ra tte re  ing lese , tedesco  e ro to n d o . G . L e b a n .

S ten ografia  secondo  il sis tem a di G abelsberg-N otj. — Q u a ttro  o re  p e r  se ttim an a .
C orso I. I e II p a rte  del sistem a. Relativi esercizi di sc rittu ra  e le ltu ra .

Corso I I . I.a III p a r te  del sis tem a con eserc iz i di sc rittu ra  e le ttu ra  celere .

T e s t i :  E n rico  N oe. M anuale di stenografia  secondo  il s is tem a G ubelsberger 
app lica to  alla lingua italiana. Nona edizione, D resda.

G . C a l e g a r i .

G in n astica . — D ue ore  p er se ttim ana, nella civica P ales tra  d ire tta  da l signo r L. d© 
R e y a .
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V.

A) RAGGUAGLI  STATISTICI .

C L A S S F rt

1 ! n III 1 IV
S
g

v VI Vil Vlil
a * c - t> a /> n b (/)

1 . Numero.
A lla tine del 1887— 1888 . . . 2G 3G 30 •10 38 20 31 26 28 26 23 20 12 362
Al p rincip io  del 1888— 1889. . 35 34 37 43 42 30 33 40 43 24 20 22 403
E n tra ti d u ran te  1’ a n n o ............... — — — — 1 — — 1 — — — 2

Inscritti in t u t to .............................. 35 34 37 43 43 30 33 40 ■14 24 20 22 405

P ro m o ssi venuti dal di 1'uori. . 31 30 28 2 1 3 1 4 _ __ 3 103
R ipeten ti „ „ „ , 2 2
P rom ossi giä ap p a rten en ti al~

1’ Istitu to  .................................. — — — 35 35 25 29 37 39 24 20 19 273
R ipeten ti gia a p p a rten en ti al-

1’ I s t i t u t o ................................. 4 4 7 ti 7 2 3 3 1 — — — 37
U sciti d u ran te  l‘ a n n o ................... 10 2 2 10 6 2 3 7 1 1 — 45

Alla tine del 1888— 8!)............... 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 300
Scolari p u b b l ic i .............................. 22 31 32 33 37 28 29 39 37 22 19 19 348

„ p r iv a t i ................................. 2 — 1 — — — 1 — 1 — l 6
„ s t r a o r d in a r i ...................... 1 1 2 — — — 2 6

2 . Patria.
T rie s te  e te r r i to r io ...................... 19 26 29 24 28 20 23 31 29 20 13 IG 278
Istria  .................................................... 3 1 2 5 6 5 — 2 2 1 5 37
G o r iz i a n o ......................................... 2 3 __ __ 1 1 1 — — — 8
T iro lo  ................................................. 1 — 1 — — — — — — 1 — 3
D alm az ia ............................................ 2 3 — 1 — — — 1 — 1 1 9
S tir ia .................................................... ___ ___ — _ _ — 2 — — — — 2
C ro az ia ................................................ 1 1 — — — 2
U n g h e r ia ............................................ — — — — — 1 - — — — — 1
I t a l i a .................................................... — 1 1 — 2 1 4 1 3 1 2 — 16
S v iz z e r a ............................................ — — — — — 1 — — — 1 — 2
In g h ilte r r a ......................................... — — — — — — — 1 — — — — 1
B e lg i o ................................................ — — — — 1 — — — — — — 1

S om m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 3C0

3. Lingua materna.
I ta lia n a ................................................ 24 32 35 31 35 27 25 38 36 21 19 21 344
T e d e s c a ............................................. — — — — 1 — 3 — 1 — — 5
Slava ................................................. 1 — — 2 — 1 2 1 1 1 — 1 10
F ra n c e se ............................................. — — — — 1 — — 1

S om m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 3G0



XIX

C L A S S E eö

1 II III IV
s
E

v VI Vü Vlll
a b i c a b a b a j b in

4 .  R e l i g i o n ? .

C a tto l ic i ............................................. 21 21 2!) 30 36 25 28 31 30 18 11 17 297
Israe liti................................................. 4 11 6 2 1 1 2 5 4 5 6 4 50
G reci o r to d o s s i .............................. — — 1 1 — — — 1 1 — — — 4
Evangelici di conf. A ugust. . . 1 1
Senza confessione.......................... 1 — 2 2 2 1 8

S om m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 360

5 . E tä .

Di anni 1 0 ......................................... 1 1 2 4
1 1 ............................. 9 16 12 37
12 ......................................... 6 8 12 10 16 7 2 — — — — — 61
1 3 ......................................... tj 2 2 15 13 5 11 8 — — — — Ü2
1 4 ......................................... 2 4 4 6 0 13 11 10 5 — — — 00

,  1 5 ......................................... — — 2 1 2 2 4 9 13 5 2 — 40
- 1 6 ......................................... 1 1 1 1 1 — 2 7 10 10 4 — 38
,  1 7 ......................................... — 4 2 4 4 4 18
„ 1 8 ......................................... — — — — — 1 — 1 4 1 4 5 16
» 1 9 ......................................... — 1 2 3 0 11
» 2 0 ......................................... — — — — — — — — 1 1 1 4 7
„ 2 1 ......................................... — — — — — — — — 1 — 1 3 5

92 1 1

S om m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 360

6. D o m i r i l i o  ( le i  g e n i t o r i .

Del l u o g o ......................................... 21 30 33 31 35 27 28 37 35 23 18 20 338
Di f u o r i ............................................. 4 2 0 2 2 1 2 2 2 — 1 2 22

Som m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39 37 23 19 22 360

7. ( ' l i i s s i t i c a / . io n e .

«) A 11a fine deli' anno  scola-
stico  1 8 8 8 - 1889 :

P rim a classe con em incnza . 3 1 ft 2 4 — 5 3 3 5 1 1 6 38'
P rim a c la s s e .............................. 11 ' 19 17' 18 20 15 19 20 18 10* 15 13 1 195'
A m m essi aH’ esam o di ripar. 2 3 6 4 8 1 4 1 7 7 7 3 __ 52'
S econda classe .......................... 2 1 2 3 6 4 3 6 6 o __ __ 35
T e rz a  c la s s e .............................. 4 3 5 4 3 3 — 3 — 2 — __ 27
A m m essi ad esam e postici-

pato  p er m a la t t ia ............... — — — — — — — — 1 __ __ __ 1
Scolari s t r a o r d in a r i ............... 1 1 2 2 6

S om m a . . . 25 32 35 33 37 28 30 39

1

37 23 19 22 360



XX

b) A ggiun ta  a ll’ anno scolastico  
I8 8 7 — 88:

E ra  s ta to  acco rd a to  l’esam e
di r ip a ra z io n e .......................

C o r r is p o s e ro ..............................
Non c o r r i s p o s e r o ...................
Non co m p a rv e ro ......................
R isu lta to  finale pel 1887— 88 
P rim a  classe con em inenza. .
P rim a  c la s s e ..............................
S econda c la s se ..........................
T e rza  classe . . . ...................
Scolari s t r a o r d in a r i ...............

S om m a . . .

8. Tasse.
O bbligati al p ag am en to  del di- 

d a itro :
nel I  S em e s tre ..........................
- u  , ..................

E sen ta ti:
nel I  S e m e s tre ..........................

. I I  .  .......................
II d id a ttro  am m o n tö :

nel I  S e m e s tre ...................  f.
, 1 1  »   »

S om m a . . .

La tassa d ’ iscriz. am m ontö  a f.
„ » p e r  la b ib lio leca degli

s c o l a r i ..............................,
,  ,  p er duplic. di ä ltes t. . „

S om m a . . .  f.

9. Fi'cqueiitazionc della 
Calli r̂aHa e mater, libere,
Calligrafia 

D ise g n o . .

S tenografia 

G innastica .

I Corso.
II .
III ,
I  n
I I  .

10. Stipentli.

N um ero degli stip en d ia ti. . . . 
Im p o rto  to ta le  degli stipendi f.

C L A S S E
I 11 III IV v VI VII VIII

fl * c a b n >> a b 1 1 1/5

3 8 2 1 3 3 5 6 7 4 2 44
2 8 2 1 2 3 4 5 — 7 4 2 — 40
1 — — — — — 1 1 — — — — — 3

1
— — — — — — — — — — — — — —

2 1 3 5 4 3 3 3 5 2 4 5 4 44
18 28 19 •24 22 ■' 12 22 18 18 4 1 17 15 7 •245 a

2 1 8 6 4 3 ' 3 3 5 2 1 — — 39'
4 6 2 5 6 1 3 1 — 1 1 — — 29

4 1 1 5

26 36 36 40 38 20 31 26 28 26 23 20 12 362

3b 33 37 28 32 19 22 ‘2i) 28 17 11 13 304
1!) 21 29 19 24 16 18 28 24 16 11 13 238

— 1 _ 15 10 11 11 11 12 7 9 9 96
6 11 6 11 13 12 12 11 14 7 8 9 123

■35t! 256 288 176 280 160 208 224 260 170 110 180 2512
•216 164 224 144 136 152 208 216 240 160 HO 130 2098

472 420 512 320 416 312 416 440 500 330 220 260 4610

62.- 56,- 56,- 4- 2, - 6. - T- 4, - — — 6,- 196

15.5 16.5 11.5 10. - 12.5 8,- 8,- 9,50 12,- 6,- 5.5 6. - 124
2. 2

77.5 72.5 70,5 14,- 14,5 14. - 8,- 11,50 16, - 6,- 5,5 12. - 322

6 7 13 2 4 1 33
10 5 6 6 2 29
— _ 10 9 — 5

5 2
—

z l 1
24

9
— — — — — --- — 11 2 — 2 — 15
.— — --- — — .— — 8 _ _ — 8

1 1 ‘2 1 2 7 3 3 4 2 4 5 35

3 I 3 2 2 11
315 — 105 360 •231 — 250 1261

/ ^ NeS \
«  Ljublana ^V\ jy



X X I

B ) STIPENDI E SUSSIDI.

E r a n o  s t ip e n d ia t i  11 s c o l a r l  g lu s t a  il s e g u e n t a  P r o s p e t t o :

C l.A SSE

ginnasiale

O
T 1 T 0 L .0  

dello  stipend io

IM P O R T O
o
E D ecreto  di co n ferim en to Parziale Compless.

z fior. s. fior. s.

I I I  A 3 S tip . ginn. T rie s t. I.uog." 9/12/89 N. 18 ’3 ? /IX . 105 315 —

IV 1 n ,  27/11/87 N. 15930/1X. 105 - 105 —

V 2 ,  20/4/85 N. 1741G/1X. 105 — 2 1 0 —

» 1 M a z z o n i................... Mag." 7/12/88 N. 4Ü181/VI. 150 — 150 —

V I 1 Slip. g inn . T riest. I.uog." 27 /11/8C N. 17280/IX 105 — 105 —

n 1 F r a n c o l ................... ,  15/3/84 N. 3502/IX . 126 — 126 —

V III 1 Stip. m in. Istr. . . G. Prov." deli’ Istr ia  12/12/83 
N. 5 3 0 0 .............................. 1 0 0 — 1 0 0

n 1 M a z z o n i................... Mag." 30/5/89 N. 20410/V I. 150 150 _

T ota le  fior. . . . — 1261 —

Q uattro  scolari ebbero  un sussid io  dal C om une di T rie s tc  e uno  dalla G iunta 
p rov inciale  deli’ Istria .

L ’ im p o rto  p e r i libri scolastici d istribuiti dali’ inclito M unicipio agli scolari poveri 
e  n .eritevoli di q uesto  G innasio ascese a lior. 332.3o, e furono p rovveduti di libri 
135 scolari.

L,’ illu itriss im o  B arone G iuseppe M orpurgo si co m p iacq u e  di e la rg ire  anche  in 
q u e s t 'a n n o  la som m a di fior. i o o , ehe furono d istribuiti n scolari m eno forn iti di ben i 
di fo rtu n a  e ehe piii si segnalarono  per profitto  negli stud i e p e r  b u on i costum i.

V  un ione filan tropica triestina  „la P revidenza* sussid id  parecch i sco lari del- 
1’ Istitu to  con oggetti di vestia rio , con piccoli im porti di danaro , tre  pagando  p e r loro  
il d idattro .

Sieno rese le piü sem ite  grazie  ai generosi b enefa tto ri.



V II .

- A U M E N T O  DELLE COLLEZIONI  SCIENTIFICHE.

A) Biblioteca dei Professori.

B i b l i o t e c a r i o :  Sig. P rof. G. S z o m b a th e ly .

1. Acquisti.
C orpus a p o leg a ta ru m , C hristian . Saeculi secundi. Ed. J. C T . de O tto . Jenae , H erm an n .

1 8 7 6 . Vol. 9 . Duftt.
E usebio:  H isto ria  ecclesiastica. Vol 2.
C. S a v io tti . L a Statica grafica. M ilano, H oepli. 1888. Vol 3.
R . T . G la^ebrook. E in fü h ru n g  in das physik . P rak ticu ra . L ipsia, H ändel. 1888.
N uova  A n to lo g ia  d i Sc ience , L e tte re  ed A v ti.  R om a. 1889. A nno XXIV.
A n n u a r io  S c ien tißco  ed  Industrielle. M ilano. 188g. A nno XXV.
Z e itsch r ift f ü r  d ie  österr. G ym n a sien . Vienna. 1889. A nno XXXIX.
V erord n u n g sb la tt. A nno 1889.
S ta tis tisc h e  M o n a tsc h r ift.  V ienna. 1889. A nno XV.
M itth e ilu n g en  d e r  k a is .k ö n ig l. G eograph. G esellschaft in W ien . V ienna. 1889. Vol. XXXII.
E. R ech ts. Nuova G cografia un iversa le , trad . del prof. A. B run ialti. M ilano, V allardi.

1889. Vol. XI. D isp. 345.
G nida S c em a tica  d i T rieste . T ries te . J. D ase. 1889.
G iorna le storico  detla  L e tte ra tu ra  ita liana . T o rin o , I.o esch e r. 1889. A11110 VII.
A . B a rto li. S to ria  della L e tte ra tu ra  ita liana . F ire n ze , Šanson i. 1889. Vol. VI.
C urtiu s e F um i. I llustrazion i filo log ico-com parativc  alla G ram m atica  greca. Napoli. 1868. 
G . G. T risino . I .’ Italia libera ta  dai G oti. V enezia , A ntorielli. i 8 3 5 .
R . D 'A ^eg lio . R itra tti di uoniin i illustri. F irenze , Le M onnier. i 863.
B . Tasso  L ’Am adigi. V enezia. A ntonelli. 1837. Vol. 8.
L . Pitlci. II M organte M aggiore. Venezia, A ntonelli. Vol. 4.
F . B raccio lin i. La C roce racq u ista ta . V enezia, A ntonelli. V ol. 3.
L . A la m a n n i. G irone  il C ortese . V enezia , A ntonelli. Vol. 3 .
F . D egli U berti. II D ittan iondo . V enezia , A ntonelli. V ol. 3.
G. G ra^ian i. II C onquisto  di G ran a ta . V enezia, A ntonelli. Vol. 2.
G . Boccacci. La T ese id e . V enezia, A ntonelli. Vol. 2.
G . C hiarin i e G. M a r o n i .  E sp e rim en ti m etric i. B ologna, Z an ichclli. 1882.
T. Tasso . Le le tte re  edite da C. G uasti. F irenze, I .e  M onnier. 1855. V ol. 5.
T . Tasso . Le P ro se  d iverse  ed ite  da C. Guasti. F iren ze , Le M onnier. 1875. Vol. 2. 
P lu ta rco . L e Vite para lle le  vo lgarizzate  da M . A d r ia n i , ' i l  g iovane F irenze , Le M onnier. 

18 6 5 . V ol. 6.
T . T asso . D ialoghi a cura di C. G uasti. F ire n ze , L e M onnier. 1859. V ol. 3.
A . G ra {{ in i. C om m edie. F irenze, Le M onnier. 1859.
A . G r a tf in i .  Le eene ed a ltre  p rose . F iren ze , Le M onnier. 1857.
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P. C olletta . S to ria  nel ream e dl N apoli. F irenze ., L e  M onnier, V ol. 2.
L uciano . I D ialoghi trad . da L. S ettem brin i. F iran ze . Le M onnier. V ol. 3.
G. P ierg ili. Nuovi docum en ti in to rno  alla v ita ed agli stud! di G. L eopard i. F irenze , 

L e  M onnier. 1882.
P . V illari. L a  S to ria  di G iro la ino  S avonaro la . F iren ze , Le M onnier. 186 t. Vol. i .
A . D 'A n co n a . La Poesia  p o p o la re  italiana. L ivorno , V igo. 1878.
G. C arducci. Delle Poesie la tine  ed ite ed Inedite di L odovico  A rio s to . B ologna, 

Z an ichelli. 1876.
G. B . G iuliani. D elizie del p a r la r  toscano . F irenze , L e M onnier. 1880. Vol. 2.
L isia . O raz io n e  co n tro  E ras to ten e , com m . da P ie tro  C a v a ^ a .  B o logna, Zanichelli. i 8 8 5 . 
C. S ve to n io . L e V ite dei dodici C esari, volg. da G. R ig u tin i  (col te s to  a fron te). F irenze . 

Š anson i 1882.
Teren^io . L e  C om m edie  reca te  in vo lgare  da T . G radi. L iv o rn o , V igo 1876
C. Erbe. H erm es. V erg leichende W o rtk u n d e  der latein. u n d  griech . S p rache . S to ccard a , Neff.
P . G ross. D ie T ro p e n  u n d  F ig u re n . L ipsia , B red t. 1888.
C. F . N ägelsbach. L atein . S tilistik . N orim berga , G eiger. 1888.
A .  G erber ed  A . G reef. Lexicon T ac iteu m . L ipsia , T eu b n er. 1888. C ontin . fase. V H .
D. P efä i. G ram m . S to rico -co m p ara tiv a  della lingua latina. T o rin o , L oesch er. 1873.
R . K ü h n er. A usführliche  G ram m , d er griech . S p rache . H annover, H ahn. 1835. Vol. 2. 
A . Colocci. Gli Z ingari. T o rin o , L oesch er. 1889.
L . R a n ke . W eltgesch ich te . L ip s ia , D unk ler e H u m b lo t. 1888. C ont. Vol. V — IX. 
O esterr .-ungar. R e ic h sra th a-W ah lk arte . V ienna. 1888.
V. C atua ld i. S u ltan  Jahja . T rie s te , C h iop ris, 188g.
R . K lu ssm a n n . S ystem atisch es V erzeichn is der A bhandlungen  ecc. L ipsia, T e u b n e r. 1889.

2. Doni.

D ali’ Inclita P residenza  M unicipale.

A rch eo g ra fo  T riestino . — A nno 188<j.
D ie O esterr.-U ngar. M onarch ie  in W o r t u n d  B ild . Fase . 65— 87.

Dalla S pett. Societä  di M inerva. T r ie s te .

A . B occard i. Della Favilla, g io rnale  trie stin o  1835— 1846. T rie s te , C aprin . 1888.

Dalla S p e tt. D irezione del period ico  „L a P rov incia  d a U 'ls tria “ :

P. Tedeschi. II se n tim en to  nazionale degli Istrian i, s tud ia to  nella sto ria . C apodistria , 
C obol. 1889.

D all’E d ito re  D r. L. V allardi, M ilano:

A . B ru n ia lti. A nnuario  di S ta tistica  p e r  il 1888-89. P a r te  I. Milano 1888.
„ „ 1 g rand i v iaggiatori. P un t. H l.

Dall’E d ito re  G. C hiopris, T rie s te -F iu m e :

A n to lo g ia  d i poesie e d i p rose  sceltc ita liane. P a rte  II. II S e ttecen to , 5 E sem plari.
„ n » „ „ P arte  I I I .  II C inquecen to  e  il S e icen to ,

5 E sem plari.

5



XXIV

Dal Sig. Dir. P rof. A. P u s c h i :

A . Puschi. L ’ A telier M ončtaire  des P str ia rch es d ’ Aquil<Se. M acon, P ro ta t. 1887.

Dal Sig. P rof. M. S to ss ich :

M . S tossich . 11 genere  H eterak is D uiardin . Z agab ria . 1888.
R . Cobelli. N ote b io log iche sugli A pidi, ecc. ecc. R o v e re to . 1888.
R . Orlice. A nalyse des L o tto . B erlin . i 8y 3.
A . D . L a m a rtin e ,  La in o rte  di Socrate , trad . di L . P avissich . Padova. 1847.
F. H a lm . 11 g lad ia to re  di R avenna, trag ed ia , trad . da I . C abianca. T o rin o . i 858 .

D al Sig. P rof. V itto rio  C astig lioni:

V. C astig lion i. L ’ E sposiz ione di V ienna p e r  l’ igiene, ecc. R elazione a ll 'ln c lito  M agistrato 
di T rie s te  1888.

B) Biblioteca degli scolari.
A im a rd :  11 leone nel d eserto . —  I dram m i della Pam pa. —  11 figlio del sole. —  Gli 

sco rrid o ri de li’ A rkansas. —  1 pirati delle p ra te rie . —  l lb ia n c o e d  il n eg ro . —  11 cap itano  
Iaguar. —  II carico  d ’o ro . —  T.c hacienda del M ezquite. —  1 cosp ira to ri. —  I franchi tira to ri 
del T exas. —  L o  sco rtica to re  bianco. — Palla franca. —  II b iso n te  b ianco. —  L ’ esp lo- 
ra to re . —  L a cittä indiana. —  C a m e ro n :  A ttrav e rso  l ’Africa. —  C ooper: II R obinson  del 
Pacifico. —  I p ionieri. —  La p ra te ria . —  D e L a m o th e :  I seg re ti de li’ O ceano . — II 
reg n o  di N ettuno . —  II seg re to  del cap itano . —  G ra n t e S p e k e : Le so rg en ti del Nilo. 
Jo h n so n :  II paese deli’ o ro . —  L iv in g s to n e :  L ’ Africa au stra le . —  Lo Z am bcse  cd i 
suoi affluenti. —  Da Z anzibar a T c itam b o . —  M a r tin i:  Da Z eila  al C ongo . — Schw ein -  
f n r t : Nel cen tro  dell’ A frica. — S ta n le y :  C om e tro v a i L iv ingstone. —  Nel cuo re  del- 
l’ Africa. —  V en o sta :  A ttrav erso  1’ E g itto . —  B r o w n :  V iaggio sul d o rso  d ’ una balena.
—  11 giro  del rao n d o  in 40 giorni. — C olom bo: F erd in an d o  G ortez. —  II se g re to  del 
po lo  N ord. — S a lg a r i:  D uecen to  leghe so tto  I’A m erica. —  G alile i: S critti di critica  
le tte ra ria . — P u cc ia n ti:  S on tire  e m editare . — A r tim in i:  11 te lefono . —  B a r^ a c c h in i: 
C en to  racconti. —  B elv ig lie ri:  S to ria  della  G recia. —  F a b r ic iu s : B iografie. —  Von der  
B e rg :  S to ria  antica. —  V a rc h i: S to ria  fio ren tina  (ad u so  delle scuo le). —  B a c c in is 
S to ria  d ’un pulcino. —  Favole. —  I piccoli v iaggiatori. —  C o llo d i: P inocch io . —  I 
racconti delle fate. —  G rossi: C en to  racconti. —  P e ra :  AfFetti e v irtü . —  R osellin i:  
C om m edie p e r  Ia pucriz ia . —  T h o u a r:  D ialoghi. — D overi di civilta. —  T e a tro  edu- 
cativo . —  V e c c h j: R accon ti di m arc. —  R acconti e fiabe. — A lfa n i:  11 p rim o  lib ro  di 
le ttu ra . —  M a ff  e i:  S to ria  della le tte ra tu ra  italiana. — G u e r r a t f i :  O razion i funebri. — 
46  volum i dei libri di viaggi di M a y n e -R e id ;  tu tta  la collezione dei rom anzi di V ern e ;  
30 volum i dei M anuali HoepU.

C )  Gabinetto di Storia naturale.
C u s t o d e :  Sig. P rof. E . V is in tin i.

1. Acquisti.
V ari m odelli.

D ) Acquisti per il gabinetto di Storia e Geografia.
C u s t o d e :  Sig. P rof. B. Dr. B e n u ss i.

T re  carte  geografiche.



V III .

ES AMI  DI M A T U R I T Ä .

Agli esami di maturitä si presentarono 2 3 candidati (19 scolari 
nart, 1 scolaro privato inscritto e 3 privati esterni). 

Le prove in iscritto si fecero nei giorni 27, 28, 29, 3 i maggio, 
4 giugno. 

Furono assegnati i temi seguenti: 
1. Per il componimento italiano:

Effetti p ro d o tti su ll’ an im o  um ano  dallo  sp c ttaco lo  della n a tu ra .

2. Per la versione dal latino nell’ i ta liano:
H orat. E pp . I, 16.

3. Per la versione dali’ italiano nel la tino :
L eoni, P arlam en ti di T ito  L ivio, XXVIII, p. 113.

4. Per la versione dal greco nell’i ta liano :
H om . O dyss. 12, vv. 55— 110 ed. Pauly ,

5. Per la versione dali’ italiano nel tedesco:
F o sco lo , le tte ra  a Ippo lito  P indem on te .

6. Per la m atem atica :
a)  I.e  aree  di due re ttango li d itferiscono di 17 m ,J. L a som m a delle lo ro  

altezze e eguale  a 12 m ., m en tre  il p ro d o tto  di q u e s te  e eguale  a 
35 m ’. Si dom anda quali p o tran n o  e sse re  i ricercati re ttango li, su p p o - 
nendo  ehe il m agg io re  di essi abbia  u n ’altezza m inore  deli’ a ltro .

b) U n tale deve p agare  al princip io  d ’ogni anno fior. 760 p er 5 anni. Si 
dom anda q u a n to  d o v reb b ero  im p o rta re  due ra te  eguali pagabili u n a  
sub ito  e 1* a ltra  dopo d u e  anni, o v ’ egli vo lesse  sc o n ta re  cosi il suo  
deb ito , com putandosi in ogni caso 1’ in teresse  com posto .

c)  L ’area  di un  triangolo  e eguale  a 54 m 3., il ragg io  del cerch io  in essi 
insc ritto  e eguale  a 'i m ., il raggio  del cerch io  c ircoscritto  e eguale a 
7 5 m ., e la som m a di due  lati e eguale  a 27 m . Si dom andano  i lati 
del triango lo  s te sso .

d) D ata u n a  re tta  y —  B x -j- 4 , e co n d o tta  dall’ o rig ine  delle coo rd inate  
ortogonali una  re tta  ehe  form i co li’ asse delle ascisse un  angolo  
di 6 0 °, tro v a re  il p u n to  d ’ incon tro  delle due re tte  e I’ angolo  da esse 
form  ato.
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Gli esami orali si fecero iiei giorni 4 —7 luglio sotto la presidenza 
del sig. cav. G. Babuder, i. r. direttore del Ginnasio superiore di Capo- 
distria. Assistettero ai medesimi il magnifico sig. Podesti, comra, Dr. 
Bazzoni, i signori Vicepresidenti del Consiglio Dr. M. Luzzatto e Dr. 
Carlo Dompieri, alcuni signori Consiglieri municipali e 1’ asscssore sco- 
lastico sig. Dr. Slocovich.

II risultato degli esami fu il seguente:

Cognome, some e patria Nato Attestato
S tud io  

a cui d ichiara 
dedicarsi

A sco li G iulio  da T rie s te 1 3 O tto b re 1870 m atu ro  con distinz. M edicina
B e rn a rd i Felice „ 11 Nov. 1868 m atu ro L egge
de B e rn a rd i G iovanni „ 5 Dicem . r 868 m atu ro  con distinz. M atem atica
B rocclii Ig in o  „ 11 G enn. i 872 J) L egge
Cecovich A r tu r o  „ 19 L uglio 1871 m atu ro n
Coen D avide  , 4 A gosto 18G9 n „

C o m in o tti V itto rio  „ 3 Luglio 1869 » M edicina
D alle  F este  M arcaurelio  „ 20 Maggio .8 6  6 Legge
F urlan  A n d re a  , 18 O tto b re 1870 y> T eo log ia
L a ^ a r i n i  G ius. F .\io  „ 10 F ebbr. 1871 » M atem atica
L ev i G iuseppe  „ 14 O tto b re  1872 » M edicina
M ra c k  C arlo  da D ignano 21 G enn. 1870 n L egge
N a ^ o r  A d o lfo  da L ussinp icco lo 9 A prile 1871 m atu ro  con d istinz. M edicina
Piccoli S ilv io  da Rovigno 1 2 O tto b re 1871 m atu ro M atem atica
S a ra v a l G ino  da T rie s te 2 S ettein . 1872 m atu ro  con distinz. F ilo logia
Sp a d o n  G iovanni „ 25 M aggio 1871 n L egge
Zuccaro  N ello  da Z ara 24 Settein . i8Gg m atu ro M edicina

Uno scolaro per raalattia non si presentö agli esami orali, uno 
deve ripetere 1’esame in ima materia dopo le vacanze e quattro  (due 
pubblici e due privati esterni) furono dichiarati non m aturi.
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O R D I N A N Z E  P l Ü  I M P O R T A N T I
dirette dalle Autoritä al Ginnasio.

D ecr. Mag. 25 S ett. 1888 N. 36856 VI. S ono  co nserva ti nei lo ro  posti tu tti i 
p ro fesso ri supp len ti e i m aestri incaricati.

N ota rev . O rd . vescovile 22 S ett. 1888 N. 5go. In luogo del defun to  canonico
D . M . D ebelak  a com m issario  vescovile e n om inato  il p arroco  di S. A nton io , D . C arlo  
Fabris.

D ecr. Mag. 9 O tt. 1888 N. 38472-V I. V  inclito  M agistrato  e s te rn a  la su a  piena 
soddisfazione p er la bella riuscita del P ro g ram m a 1887-88 e in base a  de lib era to  p re šo  
dali’ inclita D elegazionc nclla sua  to rn a ta  del 6 O tto b re  au to rizza  la D irezione alla
vendita  di 25o  copia del m edesim o  a fior. u n o  v. a.

D ecr. Mag. 22 O tt. 1888 N. 40880-V I. fe d es tina to  a e so rta to re  p er il g innasio  
in ferio re  il ca tech ista  delle civiche scuo le  popolari D. G iorg io  P itacco.

D ecr. Mag. 18 Die. 1888 N. 43959-V l. K accordata  l’ aggiunta q u inquennale  di 
so ldo  al prof. su p p le n te  sig. G. Vatova

D ecr. Mag. 3 G ennaio  1889 N. 48182-V I. E  acco rdata  la II agg iun ta  q u in q u en - 
nale di so ldo  al p rof. ca tech is ta  D. G. A rtico .

D isp. L uog . 3 F ebbr. 1889 N. 190-P. Si com unica  il su p e rio re  ag g rad im en to  
esp resso  dall’ ecc. M inistro  del C u lto  e deli’ Istruz ione  con riv . D isp. 26 G ennaio  a. c. 
N. 1275 p e r  il buo n  andam en to  deli’ istruz ione  nelle lingue e nella s to ria  e geografia  in 
q u esto  Is titu to  e seg n a ta tn en te  p e r  i p ro g ressi nella lingua tedesca, con un  elogio 
speciale  p e r  1’ in segnan te la lingua tedesca, il sig. P ro f. W en d len n er.

D ecr. Mag. 14 F eb b ra io  1889 N. 5091-V I. L ’inclito  M agistrato  si com piace di ta le
su p e rio re  ricognizione e coglie l’o p p o rtu n ith  p er e sp rim ere  an co r esso  la p ro p riä  so d 
disfazione.

D ecr. Mag. 12 M aržo 1889 N. 6637-V I. K acco rdata  la H ag g iu n ta  q u in q u en n a le  
di so ldo  at sig . P ro f. G. S ^o m b a th e ly .

Idem , 18 A prile 1889 N. 1 3 158-VI. Idem  al sig. P ro f. G. C risto fo lin i.
Idem , N . 13 152- VI. Al sig. P ro f. E . V isin tin i e accordata  la III.
Idem , 25 M aggio 1889 N. 17414-VI. Al sig. P ro f. G. P ernecher  la I agg iun ta  

q u in q u en n a le  di so ldo.
D isp. I .uog . 13 M aggio 1889 N. 773-P . Deila p residenza negli esam i di m a tu ritä  

in q u es to  Istitu to  v ien e  incaricato  il d ire tto re  d e li 'i .  r. G innasio su p e rio re  di C apodistria , 
il sig . cav. G. B abuder.

D isp. L uog . 14 M aggio 1889 N. 762-P . Si com unica  avere  S. E . il sig. M inistro  
del C ulto  e deli’ Is truz ione  concesso  ali’on. i. r. ispe tto re  scol. p rov incia le , il sig. cav . 
D r. E . G n a d , per m otiv i di sa lu te , un perm esso  di 6 m esi a d a ta re  dal 1 G iugno  1889 
ed essere  s ta to  incaricato  del la tem p o ran ea  sos tituz ione  di lui il d ire tto re  del G innasio 
dello  S tato  di P isino , il sig. consig liere  scolastico  V itto rio  L esc lia n o fsky .



X .

C R O N A C A  DEL G I N N A S I O .

II nuovo  anno  sco lastico  v en n e  reg o la rm en te  in au g u ra to  il di 18 S e ttem b re  col 
so lito  ufficio divino, ed il g io rn o  ig  si d iede p rincip io  alle lezioni.

Nel C o rp o  in segnan tc non avvenne alcun  m u tam en to  d ’im p o rtan z a ; so ltan to  il 
m aestro  in catica to  di re lig ione , D on C lem entc Scubla , nel corso  delle  vacanze eletto  
p arro c o  di M uggia, cessö di farne p a r t e ; e ’ v en n e  sos titu ito  nelle lezioni dal cate- 
ch ista  D on A rtico , nell’ eso rtaz io n e  d o m en icale  dal ca tech ista  D on  P itacco.

• F u ro n o  in scritti 405 scolari.

L a  sa lu te  del C orpo  in segnan te  fu in gen era le  buona. Gosi p u re  q uella  degli 
sco lari. S o ltan to  la M B  ebbe  a p crd e re  uno  de’ suoi piti b uon i a lliev i; ehe aram ala- 
tosi poco  dopo  incom inciate  le lezioni 1'o t t im o  g iovanetto  G. M arsich  passava  a m ig lio r 
v ita il di 4  N ovem bre 1888.

II di 6 O tto b re  1’ Isti tu  to  festegg ič  il 25.0 an n iv ersa rio  della su a  fondazione. F u  
in quel g io rno  d istr ib u ilo  il vcn tic inquesim o P ro g ram m a, copia  di lusso  co n ten en te  o ltre  
alle so lite  notizie sco lasticbe una  racco lta  di lavori le tte ra ri dedicati dal C orpo  insegnan tc
alla co in m em o raz io n e  del fausto av v en im en to ; si ce leb io  nell’o ra to rio  un ufficio d iv ino
con  T ed eu in , e il resto  della g io rn a ta  si fece vacanza.

Ai 3 di D icem bre  por la fausta rico rren za  del 40 ,0  an n iversario  di reg n o  di Sua
M aestä I’ Im p era to re  venne ce leb ra to  nell’o ra to rio  un  ufficio d iv ino  con T ed eu m , cui
assiste rono  tu tto  il C orpo  in segnan te  e tu tta  la sc o la re sca ; finito il m edesim o si fece
vacanza.

II di 5 F eb b ra io  le lezioni fu rono  sospese in segno  di lu tto  p e r  la m o rte  di Sua 
A ltezza il S eren iss im o  P rinc ipe  ered ita rio  Rodolfo, e il C o rp o  insegnan te insiem e alla 
sco laresca in terv en n e  ali’ ufficio funeb re , che p er tale in fausto  av v en im en to  si celebrö  nel- 
l’ o ra to rio  dell’ lstitu to .

Nei m esi di D icem bre e G ennaio  I' Istitu to  venne v isita to  dali’ on . i. r . isp e tto re  
sco lastico  p rovinciale, il sig. cav. D r. E . G nad , e nel m ese di M aggio dal com m issario  
vescovile, D on C. Fabris, p a rro c o  di S. A ntonio.

In q u es t’ anno  il G innasio  eb b e  a dep lo ra re  la p erd ita  del suo  b rav issim o  bidello
Giuseppe K raschna . Da parecchio  tem p o  to rm e n ta to  da g iav e  m ala ttia , gia dai p rim i 
di N ovem bre  e’ fu co s tre tto  a rinunciare  a q u a lu n q u e  fatica, e il di 26 D icem bre 1888 
passč  agli etern i riposi. I.a ra ra  nbilita, lo zelo iinparegg iab ile , I’ affetto s incero  e costan te  
con che p er il co rso  di o ltre  ven t’ anni egli avea ad em p iu to  la m odesta  si, ran in pari 
tem p o  non facile sua m issione , gli aveano  conciliato  la benevo lenza  e la stim a dei 
professori e degli scolari, e di quan ti aveano  avu to  1’ opportun itii di p o te r  ap p rezzare
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le sue  belle doti di m en te  e di cuore. E  percio , seb b en e  non in aspetta ta , la  tr is te  
notizia  deli’ im m atu ro  suo fine fu da tu tli se n tita  col piti g rande ram m arico  e col piti 
sincero  com pian to . S iagli lieve la te r ra , e possa  egli nell’ a ltra  v ita  conseg u ire  degno 
gu iderdone alle gravi fatiche e sofferenze, ehe  con tan ta  rassegnazione  h a  quaggiti 
so p p o rta te !

11 b asso  serv izio  re sto  sino  alla fine deli’ anno  sco lastico  affidato in via provvi- 
so ria  alla m oglie del defun to  e a ll’ in se rv ien te  G. D elconte.

Nel re sto  1’ Istitu to  fu govern a to  co n fo rm e le n o rm e  vigenti.

II i .  S em estre  te rm in ö  il di 9 F ebbra io , il H. il 3 di L ug lio , nel qual g io rno  dopo  
ce leb ra ta  la m essa di ring raz iam en to  segul la d istribuzione  degli A ttesta ti.
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P R O S P E T T O .

degli alunni eh e  rlportarono la c la s s e  com p less iva  P r im a  con E m in en za , 
in ordine alfabetlco.

C lasse C O G N O M E, NOM E c PA T R IA Classe C O G N O M E, NOM E c PA TR IA

VIII A sco li G iulio da T rie s te III A B ra u n  G iacom o da T rie s te

de B e rn a rd i G iovanni » B ru n a  A r tu ro »
B rocclii Ig in o » C leva Giulio »
Cecovich A r tu ro n G rignasch i G uido n

S a ra v a l Gino n J u g  Celso da P iran o

S p a d o n  G iovanni
II B —

V II Jesu ru m  Elio » 11 A liu ttig n o n  C osta n te  daV erm eg liano  
(p resso  M onfalcone)

VI C otronco D iego
F in e tti  Gino da P isino

jt
H a m erle  O scarre  
L aurenc ich  A n to n io

da T rie s te

tl
v B enco E n ea  S ilv io „

Jaklich  L itig i t) 1 C Z anelli U m berto V

Q u a ra n to tto  G ino n Z o ttich  A ttilio »

V idacovich N icolo »

Z en n a ro  G nido » I B Gollob G iovanni 
L a n ^ i G iulio Cesare

»
»

IV Cliiappulini E n n a n n o  
Coen A ra  C am illo

L eban  R o m a n o
” M o rp u rg o  C arlo

de P astrov ich  G uglielm o  „
N ig r is  G uido

1 A B e n p o ra t G iorgio V

m n R a n d e g g e r  R icca rd o n B enussi V itto rio n

S te r le  G iuseppe » B o \ \a  C am illo V

L u c ig ra i G iuseppe da Pisino F e r r a t fu t t i  E n n a n n o n
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A V  V I S O
per ii nuovo anno scolastico 1889-90 .

1.’ nnno sio la s tico  1889— 90 com inciera  il di 19 S e ttem b re  p. v.
L ’ iscrizione e gli esam i di am m issione alla p rim a  Classe, in segu ito  al r iverito

Disp. m in. d. d. 2 G ennaio 1886, N. 8 5 , av ran n o  luogo  nel g io rn o  id  L u g lio  e nei 
giorni 14— 18 S e ttem b re  p. v.

A ll’a tto  d e ll’iscrizione gli sco lari, ch e  dom andano  p e r la p rim a  vo lta  1’ am m is- 
sione , d o v ran n o  esserc  accom pagna ti dai gen ito ri o lo ro  rap p resen tan ti, ed es ib iranno  
tu tti la fede di nascita (con cui g iusta  la I .egge  d. d. 3 G iugno  1887 gli asp iran ti alla 
p r im a  classe p ro v eran n o  di aver com pito  i 10 anni d 'e tä  a lm en o  e n tro  I’ anno  so la re , 
e gli asp iran ti alle a ltre  classi di avere  1’ etii co rrisp o n d en te  al co rso  in cui in tendono  
en tra re ) e l’ a ttes ta to  di vaccinaz ione ; quelli che v engono  da a ltri Istitu ti p re sen te ran n o  
an cora  1’u ltim o a tte s ta to  sem estra le  m un ito  delta p rese ritta  clauso la  di reg o la re  dim is-
sione , e quelli iseritti in una  scuola p o p o la re  il p rese ritto  C ertifica to  d i fr e q u e n t anione.

Gli sco lari ehe vogliono  esse re  am m essi alla p rim a  classe, su b iran n o  un  esam e 
di am m issione  confo rm e le seguen ti n o rm e, stab ilite  dall’O rd . Minist, d. d. 27 Maggio 
1884, N. 8019:

r. I . 'e sa m e  di am m issione nella R elig ione si farä so ltan to  a v o ce ; a voce ed in 
isc ritto  quello  nella lingua italiana e neU 'a ritm etica .

2. Sara d ispensato  dali’ esam e di R elig ione chi nell’ a tte s ta to  del IV an n o  della
scuola po p o la re  av rä  a lm eno  la nota „ b u o n o “ .

3 Sarii d ispensato  dali’osam e a voce nella lingua italiana e neU’ aritm etica  chi
nelle p rove  se ritte  avrh rip o rta to  alm eno  la nota „soddisfacente* e nell’ a tte s ta to  della
scuola p o p o la re  avr& la no ta  „buono* .

4. Q ualo ra  nella lingua italiana e neU’aritm etica  la no ta  delle p rove  in iscritto  
risu lti insufficiente, lo sco laro  non verrh am m esso  a li’ esam e a voce, m a sari» rim an d a to  
siecom e non idoneo.

La tassa di prim a iserizione e di lior. 2 V. A., e la tassa  p er la b ib lio teca degli 
sco lari im p o rta  annui soldi 5o.
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